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(Nelegislativní akty) 

MEZINÁRODNÍ DOHODY 

Informace o vstupu v platnost Dohody mezi Evropským společenstvím a Gabonskou republikou 
o partnerství v odvětví rybolovu 

Evropská unie a Gabonská republika podepsaly dne 6. června 2007 v Bruselu Dohodu mezi Evropským 
společenstvím a Gabonskou republikou o partnerství v odvětví rybolovu ( 1 ). 

Evropské společenství oznámilo v týž den, že dokončilo vnitřní postupy nezbytné pro uzavření dohody. 
Gabonská republika učinila oznámení dne 11. června 2007. 

V souladu se svým článkem 17 vstoupila tudíž tato dohoda v platnost dne 11. června 2007.

CS 19.10.2013 Úřední věstník Evropské unie L 279/1 

( 1 ) Úř. věst. L 109, 26.4.2007, s. 3.



NAŘÍZENÍ 

NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) č. 1002/2013 

ze dne 12. července 2013, 

kterým se mění nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, 
ústředních protistranách a registrech obchodních údajů, pokud jde o seznam subjektů vyňatých 

z působnosti uvedeného nařízení 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 648/2012 ze dne 4. července 2012 o OTC derivátech, ústřed­
ních protistranách a registrech obchodních údajů ( 1 ), a zejména 
na čl. 1 odst. 6 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Komise posoudila, jak se v mezinárodním prostředí 
přistupuje k veřejným subjektům pověřeným správou 
veřejného dluhu nebo do správy veřejného dluhu zasahu­
jícím a k centrálním bankám, a předložila své závěry 
Evropskému parlamentu a Radě ( 2 ). Komise zejména 
provedla srovnávací analýzu toho, jak se k těmto 
veřejným subjektům a k centrálním bankám přistupuje 
v právních řádech většího počtu třetích zemí, a norem 
řízení rizik vztahujících se na derivátové obchody, do 
nichž tyto subjekty a centrální banky v těchto jurisdik­
cích vstupují. 

(2) Na základě této analýzy došla Komise k závěru, že 
centrální banky a veřejné subjekty pověřené správou 
veřejného dluhu nebo do správy veřejného dluhu zasahu­
jící by měly být osvobozeny od povinnosti provádět 
clearing a oznamovací povinnosti, které se vztahují na 
mimoburzovní (OTC) deriváty podle pravidel týkajících 
se OTC derivátů zavedených v Japonsku a Spojených 
státech amerických. 

(3) Doplnění centrálních bank a veřejných subjektů pověře­
ných správou veřejného dluhu nebo do správy veřejného 
dluhu zasahujících z Japonska a ze Spojených států 
amerických na seznam subjektů vyňatých z působnosti 
nařízení (EU) č. 648/2012 by mělo podpořit nestranné 
tržní podmínky v kontextu reformy OTC derivátů, pokud 

jde o transakce s centrálními bankami v těchto jurisdik­
cích, a přispět k lepší mezinárodní soudržnosti a souladu. 

(4) Plnění měnových úkolů a správa státního dluhu společně 
ovlivňují fungování trhů s úrokovými sazbami a měly by 
být koordinovány, aby se zajistilo, že tyto dvě funkce 
budou vykonávány efektivně. Jelikož jsou z působnosti 
nařízení (EU) č. 648/2012 vyňaty centrální banky Unie 
a veřejné subjekty Unie zabývající se správou veřejného 
dluhu, aby nebyla omezena jejich schopnost vykonávat 
úkoly v obecném zájmu, uplatňování různých režimů na 
tyto dvě funkce v případech, kdy je vykonávají subjekty 
ze třetích zemí, by bylo na úkor jejich efektivity. Aby se 
zajistilo, že centrální banky třetích zemí a další veřejné 
subjekty pověřené správou veřejného dluhu nebo do 
správy veřejného dluhu zasahující budou moci své 
úkoly i nadále plnit řádným způsobem, měly by být 
veřejné subjekty třetích zemí pověřené správou veřejného 
dluhu nebo do správy veřejného dluhu zasahující 
z působnosti nařízení (EU) No 648/2012 vyňaty, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

V čl. 1 odst. 4 nařízení (EU) č. 648/2012 se doplňuje nové 
písmeno c), které zní: 

„c) centrální banky a veřejné subjekty pověřené správou 
veřejného dluhu nebo do správy veřejného dluhu zasahu­
jící v těchto zemích: 

i) Japonsko, 

ii) Spojené státy americké.“ 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie.
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Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 12. července 2013. 

Za Komisi 
José Manuel BARROSO 

předseda
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NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) č. 1003/2013 

ze dne 12. července 2013, 

kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, pokud jde o poplatky 
účtované Evropským orgánem pro cenné papíry a trhy registrům obchodních údajů 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 648/2012 ze dne 4. července 2012 o OTC derivátech, ústřed­
ních protistranách a registrech obchodních údajů ( 1 ), a zejména 
na čl. 72 odst. 3 tohoto nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Článek 62 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 1095/2010 ze dne 24. listopadu 2010 o zřízení 
Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro 
cenné papíry a trhy), o změně rozhodnutí č. 716/2009/ES 
a o zrušení rozhodnutí Komise 2009/77/ES ( 2 ) stanoví, 
že příjmy Evropského orgánu pro cenné papíry a trhy 
(ESMA) tvoří vedle příspěvků vnitrostátních orgánů 
a dotace Unie rovněž poplatky placené Evropskému 
orgánu pro cenné papíry a trhy v případech stanovených 
právními předpisy Unie. 

(2) Registrům obchodních údajů usazeným v Unii by měly 
být účtovány takové poplatky za registraci, které by odrá­ 
žely náklady orgánu ESMA na zpracování žádosti o regis­
traci. Náklady spojené s posouzením žádosti se zvyšují 
v případech, kdy má registr obchodních údajů v úmyslu 
pokrýt alespoň tři třídy derivátů nebo nabízet doplňkové 
služby. Proto by se poplatek za registraci měl počítat 
s ohledem na tato dvě objektivní kritéria. 

(3) Rovněž se předpokládá, že poskytování doplňkových 
služeb a služeb oznamování ve více než třech třídách 
derivátů bude mít přímý dopad na budoucí obrat registrů 
obchodních údajů. Proto by pro účely účtování poplatků 
za registraci měly být registry obchodních údajů klasifi­
kovány do tří různých kategorií podle předpokládaného 
celkového obratu (vysoký, střední a nízký předpokládaný 
celkový obrat), na něž by se měly vztahovat různé 
poplatky za registraci v závislosti na tom, zda má registr 
obchodních údajů v úmyslu poskytovat doplňkové 
služby nebo služby oznamování ve více než třech třídách 
derivátů nebo obě služby. 

(4) Jestliže po provedení registrace registr obchodních údajů 
začne nabízet doplňkové služby nebo začne působit ve 
více než třech třídách derivátů, čímž se zařadí do vyšší 
kategorie z hlediska předpokládaného celkového obratu, 

měl by zaplatit rozdíl mezi původně hrazeným 
poplatkem a poplatkem za registraci, který odpovídá 
nové kategorii předpokládaného celkového obratu, do 
níž spadá. 

(5) Aby se zabránilo nedůvodným žádostem, poplatky za 
registraci by neměly být vraceny v případě, že žadatel 
stáhne svou žádost v průběhu procesu registrace, nebo 
v případě, že je registrace zamítnuta. 

(6) Aby bylo zajištěno efektivní využívání rozpočtu ESMA 
a zároveň byla zmírněna finanční zátěž pro členské 
státy a Unii, je nezbytné zajistit, aby registry obchodních 
údajů hradily přinejmenším veškeré náklady spojené 
s dohledem nad nimi. Poplatky by měly být stanoveny 
v takové výši, aby se zamezilo značné akumulaci 
schodku nebo přebytku za činnosti související s registry 
obchodních údajů. Pokud se značné schodky nebo 
přebytky opakují, Komise by měla výši poplatků revido­
vat. 

(7) S cílem zajistit spravedlivé a jasné přidělení poplatků, 
které zároveň odrážejí skutečnou administrativní zátěž 
na jednotlivý subjekt, který je předmětem dohledu, měl 
by se poplatek za dohled počítat v závislosti na obratu 
registrů obchodních údajů z klíčových činností. Poplatky 
za dohled účtované registru obchodních údajů by měly 
být přiměřené činnosti dotčeného registru obchodních 
údajů ve srovnání s celkovou činností všech registrova­
ných registrů obchodních údajů, které jsou předmětem 
dohledu, v průběhu daného rozpočtového roku. Nicméně 
vzhledem k tomu, že existují určité fixní správní náklady 
na dohled nad registry obchodních údajů, měl by být 
stanoven minimální poplatek za dohled. 

(8) Jelikož v roce, kdy dojde k registraci registru obchodních 
údajů, budou dostupné pouze omezené údaje o jeho 
činnosti, počáteční roční poplatek za dohled by měl 
být vypočítán na základě poplatku za registraci a na 
základě činnosti ESMA v oblasti dohledu, pokud jde 
o dohled nad dotčeným registrem obchodních údajů 
v daném roce. 

(9) Registry obchodních údajů jsou poměrně novými 
subjekty, které poskytují nové regulované finanční služby, 
a proto zatím neexistuje spolehlivý způsob měření jejich 
obratu. Nicméně pro odhad, pokud jde o obrat registrů 
obchodních údajů, je třeba vzít v úvahu několik ukaza­
telů, zejména hlavní finanční výnosy registrů obchodních 
údajů z centrálního shromažďování a vedení záznamů 
o derivátech s výjimkou výnosů z doplňkových služeb, 
počet obchodních transakcí vykázaných za určité období
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a počet nevypořádaných obchodních transakcí na konci 
každého období. V prvním roce působení registru 
obchodních údajů by měl poplatek za dohled odpovídat 
činnosti ESMA v oblasti dohledu, pokud jde o dohled 
vykonávaný nad tímto registrem od data jeho registrace 
do konce roku, přičemž tento poplatek se vypočítá na 
základě poplatků za registraci stanovených v závislosti na 
očekávané celkové výši obratu. 

(10) Registry obchodních údajů, které provedly registraci 
v roce 2013, nezahájí poskytování služeb v oblasti ozna­
mování údajů do konce roku 2013 a míra jejich činnosti 
v roce 2013 bude pravděpodobně téměř nulová. Jejich 
roční poplatek za dohled na rok 2014 bude proto 
vypočítán na základě jejich použitelného obratu dosaže­
ného v první polovině roku 2014. 

(11) S ohledem na fázi vzniku odvětví registrů obchodních 
údajů a možný budoucí vývoj by měla být metoda 
výpočtu obratu vytvořeného registry obchodních údajů 
v případě potřeby přezkoumána. Komise by měla 
posoudit přiměřenost metodiky pro výpočet obratu 
stanovené v tomto nařízení do čtyř let od vstupu tohoto 
nařízení v platnost. 

(12) Měla by být stanovena pravidla týkající se účtování 
poplatků registrům obchodních údajů ze třetích zemí, 
které žádají o uznání v Unii v souladu s příslušnými 
ustanoveními nařízení (EU) č. 648/2012, s cílem pokrýt 
správní náklady na uznání a roční správní náklady na 
dohled. V tomto ohledu jsou náklady ESMA založené 
na nezbytných výdajích souvisejících s uznáním takových 
registrů obchodních údajů ze třetích zemí v souladu s čl. 
77 odst. 2 uvedeného nařízení, uzavírání ujednání 
o spolupráci s příslušnými orgány třetí země, v níž je 
žádající registr obchodních údajů registrován v souladu 
s čl. 75 odst. 3 uvedeného nařízení, a dohledu nad uzna­
nými registry obchodních údajů. Náklady spojené s uzaví­
ráním ujednání o spolupráci budou sdíleny uznanými 
registry obchodních údajů z téže třetí země. 

(13) Funkce dohledu, které vykonává ESMA v souvislosti 
s uznanými registry obchodních údajů, se týkají zejména 
provádění ujednání o spolupráci, včetně účinné výměny 
údajů mezi příslušnými orgány. Náklady na plnění těchto 
funkcí by měly být pokryty poplatky za dohled účtova­
nými uznaným registrům obchodních údajů. Jelikož tyto 
náklady budou mnohem nižší, než náklady orgánu ESMA 
vynaloženými na přímý dohled nad registrovanými 
registry obchodních údajů, měly by být poplatky za 
dohled účtované uznaným registrům obchodních údajů 
výrazně nižší než minimální poplatek za dohled účto­
vaný registrovaných registrům obchodních údajů, nad 
kterými vykonává ESMA přímý dohled. 

(14) S ohledem na možný budoucí vývoj je vhodné, aby se 
metodika výpočtu použitelného obratu, a také výše 
poplatků za registraci, uznání a dohled v případě potřeby 
přezkoumala a aktualizovala. 

(15) Příslušným vnitrostátním orgánům vznikají náklady při 
provádění úkolů na základě nařízení (EU) č. 648/2012, 
a zejména v důsledku přenesení úkolů podle článku 74 
nařízení (EU) č. 648/2012. Poplatky, které ESMA účtuje 
registrům obchodních údajů, by měly zahrnovat i tyto 
náklady. Aby příslušným orgánům nevznikly na základě 
plnění přenesených úkolů nebo pomoci poskytované 
orgánem ESMA ztráty ani zisky, měl by ESMA přísluš­
nému vnitrostátnímu orgánu uhradit pouze skutečné 
náklady, které mu vzniknou. 

(16) Toto nařízení by mělo tvořit základ práva orgánu ESMA 
účtovat poplatky registrům obchodních údajů. S cílem 
umožnit okamžité provádění účinných a účelných 
činností dohledu a donucování, mělo by vstoupit v plat­
nost třetím dnem po vyhlášení, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

KAPITOLA I 

OBECNÁ USTANOVENÍ 

Článek 1 

Předmět 

Toto nařízení stanoví pravidla týkající se poplatků, které 
Evropský orgán pro cenné papíry a trhy (ESMA) účtuje regis­
trům obchodních údajů za registraci, dohled a uznání. 

Článek 2 

Náhrada nákladů za dohled v plné výši 

Poplatky účtované registrům obchodních údajů pokrývají: 

a) veškeré náklady orgánu ESMA spojené s registrací registrů 
obchodních údajů a dohledem nad nimi v souladu s naří­
zením (EU) č. 648/2012, včetně nákladů spojených 
s uznáním registrů obchodních údajů; 

b) veškeré náklady na náhradu příslušným orgánům, vzniklé 
v souvislosti s plněním úkolů na základě nařízení (EU) 
č. 648/2012, zejména v důsledku přenesení úkolů podle 
článku 74 nařízení (EU) č. 648/2012. 

Článek 3 

Použitelný obrat 

1. Použitelný obrat registru obchodních údajů za dané účetní 
období (n) je součtem jedné třetiny z každého z následujících:
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a) příjmů vytvořených prostřednictvím hlavních funkcí centrál­
ního shromažďování a vedení záznamů o derivátech regis­
trem obchodních údajů, které jsou uvedeny v auditované 
účetní závěrce za předchozí období (n-1), vydělených celko­
vými příjmy vytvořenými prostřednictvím hlavních funkcí 
centrálního shromažďování a vedení záznamů o derivátech 
všemi registry obchodních údajů za předchozí období (n-1); 

b) počtu obchodních transakcí oznámených registru obchod­
ních údajů v předchozím období (n-1) vyděleného celkovým 
počtem obchodních transakcí oznámených všem registrům 
obchodních údajů v předchozím období (n-1); 

c) počtu evidovaných nevypořádaných obchodních transakcí 
k 31. prosinci předchozího období (n-1) vyděleného 
celkovým počtem evidovaných nevypořádaných obchodních 
transakcí k 31. prosinci předchozího období (n-1) ve všech 
registrovaných registrech obchodních údajů. 

Použitelný obrat daného registru obchodních údajů („ROÚ“ 
v níže uvedeném vzorci) uvedený v prvním pododstavci se 
vypočítá takto: 

1 
3 Ü 

Hlavní příjmy ROÚ P 
Hlavní příjmy všech ROÚ 

þ 
1 
3 Ü 

Obchodní transkakce oznámené ROÚ P 
Obchodní transakce oznámené všem ROÚ 

þ 
1 
3 Ü 

Nevypořádané obchodní transakce v ROÚ P 
Nevypořádané obchodní transakce ve všech ROÚ 

2. V případě, že registr obchodních údajů nepůsobil 
v průběhu celého období (n-1), odhadne se jeho použitelný 
obrat pro každý z prvků uvedený v písmenech a), b) a c) 
odstavce 1 za pomoci vzorce stanoveného v odstavci 1 extra­
polací hodnot vypočítaných pro počet měsíců, během kterých 
registr obchodních údajů působil v období (n-1), na celé období 
(n-1). 

Článek 4 

Úprava poplatků 

1. Poplatky účtované registrům obchodních údajů se stanoví 
v takové výši, aby se zamezilo značné akumulaci schodku nebo 
přebytku. 

V případě, že se značné přebytky nebo schodky opakují, Komise 
výši poplatků zreviduje. 

2. V případě, že poplatky účtované registrům obchodních 
údajů v roce (n) nepostačují k pokrytí celkových výdajů 
ESMA na registraci a uznání registrů obchodních údajů a dohled 
nad nimi, ESMA v roce (n+1) zvýší o nezbytnou částku 
poplatky za dohled, které mají být získány od registrů obchod­
ních údajů, které byly registrovány v průběhu celého roku (n) 
a jsou nadále registrovány v roce (n+1). 

3. Poplatky v případě schodků, na které se vztahuje odstavec 
2, se upraví pro každý jednotlivý registr obchodních údajů 
úměrně k jeho použitelnému obratu v roce n. 

KAPITOLA II 

POPLATKY 

Článek 5 

Druhy poplatků 

1. Registrům obchodních údajů usazeným v EU, které žádají 
o registraci v souladu s čl. 55 odst. 1 nařízení (EU) č. 648/2012, 
se účtují tyto druhy poplatků: 

a) poplatky za registraci podle článku 6; 

b) roční poplatky za dohled podle článku 7. 

2. Registrům obchodních údajů usazeným v třetích zemích, 
které žádají o uznání v souladu s čl. 77 odst. 1 nařízení (EU) 
č. 648/2012, se účtují tyto druhy poplatků: 

a) poplatky za uznání podle čl. 8 odst. 1; 

b) roční poplatky za dohled vybírané od uznaných registrů 
obchodních údajů v souladu s čl. 8 odst. 2. 

Článek 6 

Poplatek za registraci 

1. Poplatek za registraci, který mají uhradit jednotlivé registry 
obchodních údajů žádající o registraci, se stanoví s ohledem na 
činnost v oblasti dohledu, která je nezbytná k posouzení 
a přezkumu žádosti, a s ohledem na celkový předpokládaný 
obrat registru obchodních údajů, jak je uvedeno v odstavcích 
2 až 6. 

2. Pro účely výpočtu poplatku za registraci se zohlední násle­
dující činnosti: 

a) poskytování doplňkových služeb registrem obchodních 
údajů, například potvrzení obchodu, párování obchodů, 
obsluhu úvěrové události nebo služby srovnávání či 
komprese portfolií; 

b) poskytování služeb registru údajů ve třech nebo více třídách 
derivátů registrem obchodních údajů. 

3. Pro účely odstavce 2 se má za to, že registr obchodních 
údajů poskytuje doplňkové služby v jakémkoli z následujících 
případů: 

a) pokud poskytuje přímé doplňkové služby; 

b) pokud subjekt patřící do stejné skupiny jako registr obchod­
ních údajů poskytuje nepřímé doplňkové služby;
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c) pokud subjekt, s nímž registr obchodních údajů uzavřel 
významnou smlouvu v souvislosti s obchodováním, opera­
cemi po uzavření obchodu nebo linií podnikání za účelem 
spolupráce při poskytování služeb, poskytuje doplňkové 
služby. 

4. V případě, že registr obchodních údajů není zapojen do 
žádné z činností uvedených v odstavci 2, má se za to, že 
dotčený registr obchodních údajů má nízký předpokládaný 
celkový obrat, a uhradí poplatek za registraci ve výši 
45 000 EUR. 

5. V případě, že je registr obchodních údajů zapojen do 
jedné nebo dvou činností uvedených v odstavci 2, má se za 
to, že dotčený registr obchodních údajů má střední předpoklá­
daný celkový obrat, a uhradí poplatek za registraci ve výši 
65 000 EUR. 

6. V případě, že je registr obchodních údajů zapojen do 
obou činností uvedených v odstavci 2, má se za to, že dotčený 
registr obchodních údajů má vysoký předpokládaný celkový 
obrat, a uhradí poplatek za registraci ve výši 100 000 EUR. 

7. Jestliže dojde k zásadní změně v poskytování služeb, 
v jejímž důsledku je registr obchodních údajů povinen zaplatit 
vyšší poplatek za registraci v souladu s odstavci 4, 5 a 6 oproti 
původně hrazenému poplatku za registraci, dotčenému registru 
obchodních údajů se účtuje rozdíl mezi původně placeným 
poplatkem za registraci a vyšším použitelným poplatkem za 
registraci, který plyne z této zásadní změny. 

Článek 7 

Roční poplatek za dohled nad registry obchodních údajů 

1. Registrovanému registru obchodních údajů se účtuje roční 
poplatek za dohled. 

2. Celkový roční poplatek za dohled na dané účetní období 
(n) se vypočítá takto: 

a) základem pro výpočet ročního poplatku za dohled na dané 
účetní období (n) je odhad výdajů týkajících se dohledu nad 
registry obchodních údajů, který je uveden v rozpočtu ESMA 
na dané období, stanovený a schválený v souladu s článkem 
63 nařízení (EU) č. 1095/2010; 

b) celkový roční poplatek za dohled na dané účetní období (n) 
se vypočítá odečtením následujících částek od odhadu 
nákladů v souladu s písmenem a): 

i) celkových poplatků za registraci uhrazených registry 
obchodních údajů v souladu s článkem 6 v daném účetní 
období (n) a dodatečných poplatků za registraci uhraze­
ných v daném účetním období (n) již registrovanými 
registry obchodních údajů v případě, že dojde k zásadní 
změně týkající se jejich registrace, jak je uvedeno v čl. 6 
odst. 7, 

ii) celkových poplatků za uznání uhrazených registry 
obchodních údajů ze třetí země v souladu s článkem 8 
v daném účetním období (n), 

iii) původního poplatku za dohled uhrazeného registry 
obchodních údajů v daném účetním období (n) v souladu 
s odstavcem 4; 

c) registrovaný registr obchodních údajů zaplatí roční poplatek 
za dohled vyplývající z rozdělení celkového ročního 
poplatku za dohled vypočítaného podle písmene b) mezi 
všechny registry obchodních údajů registrované v období 
n-1 úměrně k poměru použitelného obratu vytvořeného 
registrem obchodních údajů ve vztahu k celkovému použi­
telnému obratu všech registrovaných registrů obchodních 
údajů vypočítanému způsobem uvedeným v čl. 3 odst. 1 
a upravenému podle čl. 4 odst. 2 a 3. 

3. Registr obchodních údajů však v žádném případě neuhradí 
poplatek nižší než 30 000 EUR. 

4. Odchylně od odstavců 2 a 3 uhradí registrovaný registr 
obchodních údajů v roce své registrace počáteční poplatek za 
dohled, který se rovná nižšímu z následujících dvou poplatků: 

a) poplatek za registraci splatný podle článku 6; 

b) poplatek za registraci splatný podle článku 6 vynásobený 
poměrem mezi počtem pracovních dnů od data jeho regis­
trace do konce roku a 60 pracovními dny. 

Tento výpočet se provede takto: 

Poplatek za dohled nad ROÚ v prvním roce = min. (poplatek za 
registraci účtovaný ROÚ, poplatek za registraci 

účtovaný ROÚ * koeficient) 

Koeficient ¼ 
Pracovní dny; které jsou předmětem dohledu v 1: roce 

60 

Článek 8 

Poplatek za uznání registrů obchodních údajů ze třetích 
zemí 

1. Registr obchodních údajů žádající o uznání uhradí 
poplatek za žádost, který se stanoví jako součet následujících 
částek: 

a) 20 000 EUR; 

b) částka, která je výsledkem rozdělení 35 000 EUR mezi 
celkový počet registrů obchodních údajů z téže třetí země, 
které jsou buď uznány orgánem ESMA, nebo zažádaly 
o uznání, avšak dosud nebyly uznány.
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2. Registr obchodních údajů uznaný v souladu s čl. 77 odst. 
1 nařízení (EU) č. 648/2012 hradí roční poplatek za dohled ve 
výši 5 000 EUR. 

KAPITOLA III 

PODMÍNKY TÝKAJÍCÍ SE PLATEB A NÁHRAD 

Článek 9 

Obecné způsoby plateb 

1. Všechny poplatky se platí v eurech. Poplatky se platí 
v souladu s články 10, 11 a 12. 

2. Za jakékoli prodlení se platí denní penále ve výši 0,1 % 
z dlužné částky. 

Článek 10 

Platba poplatků za registraci 

1. Poplatek za registraci uvedený v článku 6 se hradí v plné 
výši v době, kdy registr obchodních údajů žádá o registraci. 

2. Poplatky za registraci se nenahrazují, pokud registr 
obchodních údajů stáhne svou žádost o registraci dříve, než 
ESMA přijme odůvodněné rozhodnutí o registraci nebo zamít­
nutí registrace, nebo v případě, že je registrace zamítnuta. 

Článek 11 

Platba ročních poplatků za dohled 

1. Roční poplatek za dohled na dané účetní období uvedený 
v článku 7 se platí ve dvou splátkách. 

První splátka je splatná 28. února uvedeného roku a činí dvě 
třetiny odhadovaného ročního poplatku za dohled. Jestliže 
použitelný obrat podle článku 3 není v té době ještě k dispozici, 
použije se jako základ výpočtu poslední použitelný obrat, který 
je k dispozici, v souladu s článkem 3. 

Druhá splátka je splatná 31. srpna. Výše druhé splátky se rovná 
výši ročního poplatku za dohled vypočítaného podle článku 7 
a sníženého o výši první splátky. 

2. ESMA zašle faktury na tyto splátky registrům obchodních 
údajů nejméně 30 dní před příslušným datem úhrady. 

Článek 12 

Platba poplatků za uznání 

1. Poplatky za uznání uvedené v čl. 8 odst. 1 se hradí v plné 
výši v době, kdy registr obchodních údajů žádá o uznání. Tyto 
poplatky se nenahrazují. 

2. Vždy, když registr obchodních údajů ze třetí země před­
loží novou žádost o uznání, ESMA přepočítá částku uvedenou 
v čl. 8 odst. 1 písm. b). 

ESMA rovnoměrně nahradí již uznaným registrům obchodních 
údajů z téže třetí země rozdíl mezi částkou účtovanou podle čl. 
8 odst. 1 písm. b) a částkou, která je výsledkem přepočtu. 
Náhrada tohoto rozdílu se poskytne formou přímé platby 
nebo snížením poplatků účtovaných v následujícím roce. 

3. Roční poplatek za dohled nad uznaným registrem 
obchodních údajů je splatný do konce února každého účetního 
období. ESMA zašle uznanému registru obchodních údajů 
fakturu nejméně 30 dnů před tímto datem. 

Článek 13 

Náhrada poskytovaná příslušným orgánům 

1. Poplatky registrům obchodních údajů za jejich registraci, 
dohled nad nimi a jejich uznání účtuje pouze ESMA. 

2. ESMA nahradí příslušnému orgánu skutečné náklady 
vzniklé v důsledku plnění úkolů podle nařízení (EU) 
č. 648/2012, a zejména v důsledku přenesení úkolů podle 
článku 74 nařízení (EU) č. 648/2012. 

KAPITOLA IV 

PŘECHODNÁ A ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

Článek 14 

Poplatky v roce 2013 

1. Registry obchodních údajů, které žádají o registraci v roce 
2013, hradí poplatek za registraci uvedený v článku 6 v plné 
výši 30 dní od vstupu tohoto nařízení v platnost nebo k datu 
předložení žádosti o registraci, podle toho, co nastane později. 

2. Registry obchodních údajů registrované v roce 2013 
uhradí za rok 2013 počáteční poplatek za dohled stanovený 
v souladu s čl. 7 odst. 4 v plné výši 60 dní po vstupu tohoto 
nařízení v platnost nebo 30 dní po přijetí rozhodnutí o regis­
traci, podle toho, co nastane později. 

3. Registry obchodních údajů ze třetích zemí, které žádají 
o uznání v roce 2013, hradí poplatek za uznání uvedený 
v čl. 8 odst. 1 v plné výši 30 dní od vstupu tohoto nařízení 
v platnost nebo k datu předložení žádosti, podle toho, co 
nastane později.
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4. Registry obchodních údajů ze třetích zemí uznané v roce 
2013 uhradí za rok 2013 roční poplatek za dohled stanovený 
v souladu s čl. 8 odst. 3 v plné výši 60 dní po vstupu tohoto 
nařízení v platnost nebo 30 dní po přijetí rozhodnutí o uznání, 
podle toho, co nastane později. 

Článek 15 

Roční poplatek za dohled účtovaný za rok 2014 registrům 
obchodních údajů registrovaným v roce 2013 

1. Registrům obchodních údajů registrovaným v roce 2013 
se účtuje roční poplatek za dohled za rok 2014, který se 
vypočítá v souladu s článkem 7 na základě jejich použitelného 
obratu dosaženého v období od 1. ledna 2014 do 30. června 
2014, jak je stanoveno v odstavci 2 tohoto článku. 

2. Pro účely výpočtu poplatků za dohled za rok 2014 účto­
vaných registrům obchodních údajů registrovaných v roce 2013 
v souladu s článkem 7 se použitelný obrat registru obchodních 
údajů stanoví jako součet jedné třetiny každého z následujících: 

a) příjmů vytvořených prostřednictvím hlavních funkcí centrál­
ního shromažďování a vedení záznamů o derivátech regis­
trem obchodních údajů v období od 1. ledna 2014 do 
30. června 2014 vydělených celkovými příjmy vytvořenými 
prostřednictvím hlavních funkcí centrálního shromažďování 
a vedení záznamů o derivátech všemi registry obchodních 
údajů v období od 1. ledna 2014 do 30. června 2014; 

b) počtu obchodních transakcí oznámených registru obchod­
ních údajů v období od 1. ledna 2014 do 30. června 
2014 vyděleného celkovým počtem obchodních transakcí 
oznámených všem registrům obchodních údajů v období 
od 1. ledna 2014 do 30. června 2014; 

c) počtu evidovaných nevypořádaných obchodních transakcí 
k 30. červnu 2014 vyděleného celkovým počtem evidova­
ných nevypořádaných obchodních transakcí k 30. červnu 
2014 ve všech registrovaných registrech obchodních údajů. 

3. Roční poplatek za dohled účtovaný za rok 2014 regis­
trům obchodních údajů registrovaným v roce 2013 se platí ve 
dvou splátkách. 

První splátka je splatná 28. února 2014 a její výše odpovídá 
poplatku za registraci hrazenému registrem obchodních údajů 
v roce 2013 v souladu s článkem 6. 

Druhá splátka je splatná 31. srpna. Výše druhé splátky se rovná 
výši ročního poplatku za dohled vypočítaného podle odstavců 1 
a 2 a sníženého o výši první splátky. 

V případě, že je částka zaplacená registrem obchodních údajů 
v rámci první splátky vyšší než roční poplatek za dohled 
vypočítaný v souladu s odstavci 1 a 2, ESMA poskytne registru 
obchodních údajů náhradu ve výši rozdílu mezi částkou uhra­
zenou v rámci první splátky a ročním poplatkem za dohled 
vypočítaným v souladu s odstavci 1 a 2. 

4. ESMA zašle faktury na splátky ročního poplatku za dohled 
na rok 2014 registrům obchodních údajů registrovaným v roce 
2013 nejméně 30 dní před datem úhrady. 

5. Jakmile jsou k dispozici auditované účetní závěrky za rok 
2014, registry obchodních údajů registrované v roce 2013 
oznámí orgánu ESMA případné změny ukazatelů uvedených 
s odst. 2 písm. a), b) nebo c), které se použijí pro výpočet 
použitelného obratu v souladu s odstavcem 2, vyplývající 
z rozdílu mezi konečnými údaji a prozatímními údaji použitými 
pro účely výpočtu. 

Registrům obchodních údajů se účtuje rozdíl mezi ročním 
poplatkem za dohled na rok 2014, který byl skutečně zaplacen, 
a ročním poplatkem za dohled za rok 2014, který má být 
hrazen v důsledku jakékoli změny ukazatelů uvedených 
v odst. 2 písm. a), b) nebo c), které se použijí pro výpočet 
použitelného obratu v souladu s odstavcem 2. 

ESMA zašle faktury na případné další částky účtované registru 
obchodních údajů v důsledku změny některého z ukazatelů 
uvedených v odst. 2 písm. a), b) nebo c), které se použijí pro 
výpočet použitelného obratu v souladu s odstavcem 2, nejméně 
30 dní před příslušným datem úhrady. 

Článek 16 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 12. července 2013. 

Za Komisi 
José Manuel BARROSO 

předseda
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NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 1004/2013 

ze dne 15. října 2013, 

kterým se mění přílohy II a III nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005, pokud jde 
o maximální limity reziduí pro 8-hydroxychinolin, cyprokonazol, cyprodinil, fluopyram, nikotin, 

pendimethalin, penthiopyrad a trifloxystrobin v některých produktech nebo na jejich povrchu 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 396/2005 ze dne 23. února 2005 o maximálních limitech 
reziduí pesticidů v potravinách a krmivech rostlinného a živočiš­
ného původu a na jejich povrchu a o změně směrnice Rady 
91/414/EHS ( 1 ), a zejména na čl. 14 odst. 1 písm. a) uvedeného 
nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Maximální limity reziduí (MLR) pro pendimethalin 
a trifloxystrobin byly stanoveny v příloze II a příloze 
III části B nařízení (ES) č. 396/2005. Pro cyprokonazol, 
cyprodinil, fluopyram, nikotin a penthiopyrad byly MLR 
stanoveny v příloze III části A nařízení (ES) č. 396/2005. 
Pro 8-hydroxychinolin nebyly v příloze II a III stanoveny 
žádné zvláštní MLR, ani tato látka nebyla zahrnuta 
v příloze IV nařízení (ES) č. 396/2005, proto se použije 
standardní hodnota 0,01 mg/kg. 

(2) V rámci postupu za účelem povolení použití přípravku 
na ochranu rostlin obsahujícího účinnou látku 8-hydro­
xychinolin k ošetření rajčat byla podle čl. 6 odst. 1 naří­
zení (ES) č. 396/2005 podána žádost o změnu stávají­
cího MLR. 

(3) V případě cyprokonazolu byla podána žádost pro použití 
k ošetření hořčičných semen a lničky seté. V případě 
cyprodinilu byla podána žádost pro použití k ošetření 
ředkví a tykvovitých (s nejedlou slupkou). V případě 
pendimethalinu byla podána žádost pro použití k ošetření 
kozí brady, celeru bulvového, tuřínů, vodnic, celeru řapí­
katého a bylinných čajů (kořenů). V případě trifloxystro­
binu byla podána žádost pro použití k ošetření fazolo­
vých lusků. 

(4) V souladu s článkem 8 nařízení (ES) č. 396/2005 
dotčené členské státy tyto žádosti vyhodnotily a hodnotící 
zprávy byly předloženy Komisi. 

(5) Evropský úřad pro bezpečnost potravin (dále jen „úřad“) 
žádosti a hodnotící zprávy posoudil, přičemž zkoumal 
zejména rizika pro spotřebitele a případně pro zvířata, 
a k navrhovaným MLR vydal odůvodněná stanoviska ( 2 ). 
Tato stanoviska předal Komisi a členským státům a zpřís­
tupnil je veřejnosti. 

(6) Ve svých odůvodněných stanoviscích dospěl úřad 
k závěru, že pokud jde o použití cyprokonazolu 
k ošetření hořčičných semen a lničky seté, jsou před­
ložené údaje postačující ke stanovení nových MLR 
pouze pro použití v severní části EU. Pokud jde o použití 
pendimethalinu k ošetření celeru bulvového, tuřínů, 
vodnic a celeru řapíkatého, dospěl úřad k závěru, že 
předložené údaje nejsou dostačující ke stanovení nových 
MLR. 

(7) Pokud jde o všechny ostatní žádosti, dospěl úřad k závěru, 
že všechny požadavky na údaje byly splněny a že změny 
MLR, o které žadatelé žádají, jsou přijatelné z hlediska 
bezpečnosti spotřebitele, na základě hodnocení expozice 
spotřebitelů u 27 konkrétních evropských skupin spotře­
bitelů. Úřad zohlednil nejnovější informace o toxikologic­
kých vlastnostech daných látek. Ani celoživotní expozice 
těmto látkám prostřednictvím konzumace všech potravi­
nářských produktů, které mohou tyto látky obsahovat, 
ani krátkodobá expozice v důsledku vysoké konzumace 
příslušných plodin a produktů neprokázaly riziko, že by 
byl překročen přijatelný denní příjem (ADI) nebo akutní 
referenční dávka (ARfD). 

(8) Pokud jde o penthiopyrad, žadatel předložil dodatečné 
údaje, které potvrdily, že metabolismus penthiopyradu 
v geneticky modifikované plodině je srovnatelný s meta­
bolismem v odpovídajícím konvenčním produktu. Aby se
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zabránilo vzniku obchodních překážek pro dovoz sluneč­
nicových semen, semen řepky, sójových bobů a bavlníko­
vých semen, je nutné zvýšit MLR. Nové MLR pro tyto 
produkty by tudíž měly být stanoveny v příloze III části 
A nařízení (ES) č. 396/2005. 

(9) Pokud jde o fluopyram, nařízením (EU) č. 270/2012 ( 1 ) 
byly stanoveny dočasné MLR pro několik produktů do 
31. prosince 2013, než budou předloženy další údaje 
o reziduích. Tyto údaje byly dne 17. prosince 2012 před­
loženy Německu, členskému státu hodnotícímu 
uvedenou látku. Aby byla hodnotícímu členskému státu 
poskytnuta dostatečná doba k vyhodnocení uvedených 
údajů a vypracování hodnotící zprávy, úřadu dostatečná 
doba k vyhodnocení uvedené zprávy a Komisi dostatečná 
doba k přijetí rozhodnutí, je vhodné prodloužit platnost 
těchto MLR do dvou let ode dne vyhlášení tohoto naří­
zení. 

(10) Pokud jde o nikotin, nařízením (EU) č. 812/2011 ( 2 ) byly 
stanoveny dočasné MLR pro čaj, bylinné čaje, koření, 
šípky a čerstvé bylinky do 14. srpna 2013, než budou 
předloženy a vyhodnoceny nové údaje a informace 
o přirozeném výskytu nebo tvorbě nikotinu v dotčených 
produktech. Komise byla informována o probíhajícím 
výzkumném projektu s cílem prozkoumat zdroje niko­
tinu v uvedených plodinách. Vzhledem k předpokláda­
nému trvání studie a s cílem poskytnout Komisi čas 
nezbytný k přijetí rozhodnutí je vhodné prodloužit plat­
nost těchto MLR do tří let ode dne vyhlášení tohoto 
nařízení. 

(11) Na základě odůvodněných stanovisek úřadu a s přihléd­
nutím k faktorům významným pro posuzovanou záleži­
tost splňují příslušné změny MLR odpovídající požadavky 
čl. 14 odst. 2 nařízení (ES) č. 396/2005. 

(12) Nařízení (ES) č. 396/2005 by proto mělo být odpovída­
jícím způsobem změněno. 

(13) V zájmu právní jistoty by se ustanovení týkající se niko­
tinu měla použít od 15. srpna 2013. 

(14) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se 
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec 
a zdraví zvířat, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Přílohy II a III nařízení (ES) č. 396/2005 se mění v souladu 
s přílohou tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Pro nikotin v šípcích číselného kódu 0154050, čerstvých bylin­
kách číselného kódu 0256000, čaji číselného kódu 0610000, 
bylinných čajích číselného kódu 0630000 a koření číselného 
kódu 0800000 se však použije ode dne 15. srpna 2013. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 15. října 2013. 

Za Komisi 
José Manuel BARROSO 

předseda

CS 19.10.2013 Úřední věstník Evropské unie L 279/11 

( 1 ) Úř. věst. L 89, 27.3.2012, s. 5. 
( 2 ) Úř. věst. L 208, 13.8.2011, s. 1.



PŘÍLOHA 

Přílohy II a III nařízení (ES) č. 396/2005 se mění takto: 

1) V příloze II se sloupce pro pendimethalin a trifloxystrobin nahrazují těmito: 

„Rezidua pesticidů a maximální limity reziduí (mg/kg) 

Číselný kód Skupiny a příklady jednotlivých produktů, na něž se vztahují maximální limity reziduí ( a ) 

Pe
nd

im
et

ha
li

n 
(F

)  

Tr
if 

lo
xy

st
ro

bi
n 

(F
) (

R)

 

(1) (2) (3) (4) 

0100000 1. OVOCE, ČERSTVÉ NEBO ZMRAZENÉ OŘECHY 0,05 (*) 

0110000 i) Citrusové plody 0,3 

0110010 Grapefruity (Šedoky, pomela, sweeties, tangelo (kromě mineoly), ugli a jiné hybridy) 

0110020 Pomeranče (Bergamot, hořký pomeranč, chinotto a jiné hybridy) 

0110030 Citrony (Cedrát, citron, cedrát "Buddhova ruka"(Citrus medica var. sarcodactylis)) 

0110040 Kyselé lajmy 

0110050 Mandarinky (Klementinky, tangerinky, mineola a jiné hybridy tangor (Citrus reticulata x sinensis)) 

0110990 Ostatní 

0120000 ii) Ořechy ze stromů 0,02 (*) 

0120010 Mandle 

0120020 Para ořechy 

0120030 Kešu ořechy 

0120040 Kaštany jedlé 

0120050 Kokosové ořechy 

0120060 Lískové ořechy (Ořechy lísky největší) 

0120070 Makadamie 

0120080 Pekanové ořechy 

0120090 Piniové oříšky 

0120100 Pistácie 

0120110 Vlašské ořechy 

0120990 Ostatní 

0130000 iii) Jádrové ovoce 0,5 

0130010 Jablka (Plody jabloně lesní) 

0130020 Hrušky (Nashi) 

0130030 Kdoule 

0130040 Mišpule (**) (**)
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(1) (2) (3) (4) 

0130050 Lokvát (mišpule japonská) (**) (**) 

0130990 Ostatní 

0140000 iv) Peckové ovoce 

0140010 Meruňky 1 

0140020 Třešně a višně (Třešně, višně) 1 

0140030 Broskve (Nektarinky a podobné hybridy) 1 

0140040 Švestky (Slívy, ryngle, mirabelky, trnky, červené datle / cicimek datlový / jujube (Ziziphus zizyp­
hus)) 

0,2 

0140990 Ostatní 0,02 (*) 

0150000 v) Bobulové a drobné ovoce 

0151000 a) Hrozny stolní a moštové 5 

0151010 Hrozny stolní 

0151020 Hrozny moštové 

0152000 b) Jahody 0,5 

0153000 c) Ovoce z keřů 0,02 (*) 

0153010 Ostružiny 

0153020 Ostružiny ostružiníku ježiníku (Ostružinomaliny, malinoostružiny, Boysenovy ostružiny, 
morušky a jiné hybridy rodu Rubus) 

0153030 Maliny (Ostružiny ostružiníku japonského, arktické ostružiny/maliny (Rubus arcticus), nekta­
rové maliny (Rubus arcticus x Rubus idaeus)) 

0153990 Ostatní 

0154000 d) Ostatní bobulové a drobné ovoce 

0154010 Borůvky kanadské (Borůvky) 2 

0154020 Klikvy (Brusinky (V. vitis-idaea)) 0,02 (*) 

0154030 Rybíz (červený, bílý a černý) 1 

0154040 Angrešt (Včetně hybridů s jinými druhy rodu Ribes) 1 

0154050 Šípky (**) (**) 

0154060 Moruše (Plody planiky) (**) (**) 

0154070 Azarole (neapolská mišpule) (Plody druhu Actinidia arguta) (**) (**) 

0154080 Bezinky (Černé jeřabiny, oskeruše, plody řešetláku/rakytníku, hlohu, jeřábu pravého, jeřábu 
obecného a jiné bobule rostoucí na stromech) 

(**) (**) 

0154990 Ostatní 0,02 (*) 

0160000 vi) Různé ovoce 

0161000 a) S jedlou slupkou 

0161010 Datle 0,02 (*) 

0161020 Fíky 0,02 (*)
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(1) (2) (3) (4) 

0161030 Stolní olivy 0,3 

0161040 Kumkvaty (Marumi kumkvaty, nagami kumkvaty, limekvaty (Citrus aurantifolia x Fortunella 
spp.)) 

0,02 (*) 

0161050 Karamboly (Bilimbi) (**) (**) 

0161060 Tomel (persimon) (**) (**) 

0161070 Jambolan (hřebíčkovec jávský) (Vodní jablko, malajské jablko, pomarosa, grumichama, suri­
namská třešeň (Eugenia uniflora)) 

(**) (**) 

0161990 Ostatní 0,02 (*) 

0162000 b) S nejedlou slupkou, malé 

0162010 Kiwi 0,02 (*) 

0162020 Liči (Pulasan, rambutan, longan, mangostan, langsat (Lansium domesticum), salak (Salacca 
zalacca)) 

0,02 (*) 

0162030 Mučenka (passiflora) 4 

0162040 Opuncie (**) (**) 

0162050 Zlatolist (**) (**) 

0162060 Tomel viržinský (kaki) (Tomel, kasimiroa jedlá, sapota zelená (Calocarpum viride), sapota 
žlutá (Pouteria campechiana), mamej sapota) 

(**) (**) 

0162990 Ostatní 0,02 (*) 

0163000 c) S nejedlou slupkou, velké 

0163010 Avokádo 0,02 (*) 

0163020 Banány (Banány rajské, banány plantajny, kubánské banány) 0,05 

0163030 Mango 0,5 

0163040 Papája 1 

0163050 Granátová jablka 0,02 (*) 

0163060 Čerimoja (Annona reticulata, skořicové jablko (Annona squamosa), ilama (Annona diversifolia) 
a plody jiných středně velkých Annonnaceae) 

(**) (**) 

0163070 Kvajávy (Červená pitaya / dračí ovoce (Hylocereus undatus)) (**) (**) 

0163080 Ananas 0,02 (*) 

0163090 Chlebovník (Jackfruit (jeky)) (**) (**) 

0163100 Durian (**) (**) 

0163110 Anona ostnitá (guanabana) (**) (**) 

0163990 Ostatní 0,02 (*) 

0200000 2. ZELENINA, ČERSTVÁ NEBO ZMRAZENÁ 

0210000 i) Kořenová a hlíznatá zelenina 

0211000 a) Brambory 0,05 (*) 0,02 (*) 

0212000 b) Tropická kořenová a hlíznatá zelenina 0,05 (*) 0,02 (*) 

0212010 Kasava (Taro / kolokázie jedlá, eddo, Xanthosoma sagittifolium)
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(1) (2) (3) (4) 

0212020 Batáty 

0212030 Jam (Smldinec/jicama, mexický jam) 

0212040 Maranta (**) (**) 

0212990 Ostatní 

0213000 c) Ostatní kořenová a hlíznatá zelenina, kromě cukrové řepy 

0213010 Řepa salátová 0,05 (*) 0,02 (*) 

0213020 Mrkev 0,2 0,05 

0213030 Celer bulvový 0,1 0,02 (*) 

0213040 Křen (Kořeny děhele anděliky, kořeny libečku, kořeny hořce) 0,2 0,02 (*) 

0213050 Topinambury (Čistec hlíznatý) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0213060 Pastinák 0,2 0,04 

0213070 Petržel kořenová 0,2 0,04 

0213080 Ředkve (Ředkev černá, daikon, ředkvička a podobné odrůdy, tygří ořech (Cyperus esculentus)) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0213090 Kozí brada (Hadí mord španělský, ostnatec středozemní (Scolymus hispanicus), lopuch větší 
(Arctium lappa)) 

0,2 0,04 

0213100 Tuřín 0,05 (*) 0,04 

0213110 Vodnice 0,05 (*) 0,04 

0213990 Ostatní 0,05 (*) 0,02 (*) 

0220000 ii) Cibulová zelenina 0,05 (*) 

0220010 Česnek 0,02 (*) 

0220020 Cibule kuchyňská (Jiné cibule, cibule kuchyňská "silverskin") 0,02 (*) 

0220030 Šalotka 0,02 (*) 

0220040 Cibule jarní a cibule sečka (Jiné naťové cibule a podobné odrůdy) 0,1 

0220990 Ostatní 0,02 (*) 

0230000 iii) Plodová zelenina 0,05 (*) 

0231000 a) Lilkovité 

0231010 Rajčata (Rajčata třešňovitá, Physalis spp., gojiberry, kustovnice (Lycium barbarum a L. chinense), 
rajčenky) 

0,5 

0231020 Paprika zeleninová (Paprika chilli) 0,3 

0231030 Lilek (Pepino, antroewa / africký lilek (S. macrocarpon)) 0,3 

0231040 Okra, tobolky ibišku jedlého 0,02 (*) 

0231990 Ostatní 0,02 (*) 

0232000 b) Tykvovité – s jedlou slupkou 0,2 

0232010 Okurky salátové
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0232020 Okurky nakládačky 

0232030 Cukety (Tykev obecná, patizon, kalabasa (Lagenaria siceraria), čajot, sopropo / hořký meloun 
(Momordica charantia), hadovitá tykev, lufa ostrohranná / teroi) 

0232990 Ostatní 

0233000 c) Tykvovité – s nejedlou slupkou 

0233010 Melouny cukrové (Kiwano) 0,3 

0233020 Dýně (Tykev velkoplodá, tykev obrovská (pozdní odrůda)) 0,2 

0233030 Melouny vodní 0,2 

0233990 Ostatní 0,02 (*) 

0234000 d) Kukuřice cukrová (Kukuřičky) 0,02 (*) 

0239000 e) Ostatní plodová zelenina 0,02 (*) 

0240000 iv) Košťálová zelenina 

0241000 a) Košťálová zelenina vytvářející růžice 0,05 (*) 

0241010 Brokolice (Výhonky brokolice, rapini, čínská brokolice) 0,05 

0241020 Květák 0,05 

0241990 Ostatní 0,02 (*) 

0242000 b) Košťálová zelenina vytvářející hlávky 0,05 (*) 

0242010 Kapusta růžičková 0,5 

0242020 Zelí hlávkové (Špičaté zelí, červené zelí, kapusta hlávková, bílé zelí) 0,3 

0242990 Ostatní 0,02 (*) 

0243000 c) Košťálová zelenina listová 0,5 3 

0243010 Pekingské zelí (Hořčice indická, čínské zelí (pak-choi, tai-goo-choi), choi sum, pekingské zelí 
/ pe-tsai) 

0243020 Kadeřávek (Kadeřavá kapusta, krmná kapusta, portugalský kadeřávek, portugalské zelí, 
jarmuz) 

0243990 Ostatní 

0244000 d) Kedlubny 0,3 0,5 

0250000 v) Listová zelenina a čerstvé bylinky 

0251000 a) Salát hlávkový a ostatní salátové rostliny, včetně čeledi Brassicacea 0,05 (*) 

0251010 Polníček (Kozlíček polníček) 0,02 (*) 

0251020 Salát (Salát hlávkový, lollo rosso (salát listový), salát ledový, salát římský) 10 

0251030 Endivie (Čekanka obecná, čekanka salátová červenolistá, čekanka hlávková, endivie kadeřavá, 
čekanka obecná listová (C. endivia var. Crispum / C. intybus var. foliosum), listy pampelišky) 

10 

0251040 Řeřicha setá (Klíčky fazolí mungo, klíčky vojtěšky (alfalfa)) 0,02 (*) 

0251050 Barborka jarní (**) (**)
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0251060 Roketa setá (Křez zední (Diplotaxis spp.)) 0,02 (*) 

0251070 Červená hořčice (**) (**) 

0251080 Listy a výhonky Brassica spp., včetně listů vodnice (Mizuna, listy hrachu a ředkve a ostatní 
mladé listy plodin, včetně druhů Brassica (plodiny sklizené do růstové fáze 8 pravých listů), 
listy kedlubnu) 

0,02 (*) 

0251990 Ostatní 0,02 (*) 

0252000 b) Špenát a podobná zelenina (listy) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0252010 Špenát (Novozélandský špenát (čtyřboč), špenát laskavec (amaranthus, pak-khom, tampara), 
listy tajer, bitawiri (Cestrum latifolium)) 

0252020 Šrucha (Batolka prorostlá, šrucha zelná, šrucha obecná, šťavel, slanorožec, Agretti (Salsola 
soda)) 

(**) (**) 

0252030 Mangold (řapíky) (Listy řepy salátové) 

0252990 Ostatní 

0253000 c) Listy révy vinné (Malabarský špenát, banánové listy, kapinice (Acacia pennata)) (**) (**) 

0254000 d) Potočnice lékařská (Povijnice / povíjnice vodní / vodní špenát / kangkung (Ipomoea aquatica), marsilka 
(Marsilea crenata), Neptunia oleracea) 

0,05 (*) 0,02 (*) 

0255000 e) Čekanka salátová 0,05 (*) 0,02 (*) 

0256000 f) Čerstvé bylinky 10 

0256010 Kerblík 0,6 

0256020 Pažitka 0,6 

0256030 Celerová nať (Nať fenyklu, koriandru, kopru, kmínu libeček, děhel andělika, čechřice vonná 
a jiné listy Apiacea, máčka smrdutá (Eryngium foetidum)) 

0,6 

0256040 Petrželová nať (Nať petržele kořenové) 2 

0256050 Šalvěj (Saturejka zahradní, marulka lesní, listy Borago officinalis) (**) (**) 

0256060 Rozmarýn (**) (**) 

0256070 Tymián (Majoránka, dobromysl (oregáno)) (**) (**) 

0256080 Bazalka (Meduňka lékařská, máta, máta peprná, bazalka posvátná / tulsi, bazalka pravá, 
bazalka sivá, jedlé květy (květ aksamitníku (Tagetes spp.) a jiné), gotu kola (Centella asiatica), 
listy Piper sarmentosum, listy curry) 

(**) (**) 

0256090 Bobkový list (Citronová tráva (Cymbopogon citratus)) (**) (**) 

0256100 Estragon (Yzop) (**) (**) 

0256990 Ostatní 0,6 

0260000 vi) Lusková zelenina (čerstvá) 0,2 

0260010 Fazolové lusky (Zelené/francouzské fazole, fazol obecný (keříčkový i pnoucí), fazol šarlatový, 
dlouhatec, guarové boby, sójové boby) 

1 

0260020 Vyluštěná fazolová semena (Bob zahradní (svinský), zelené (francouzské) fazole, dlouhatec, fazol 
měsíční, fazolka čínská) 

0,02 (*) 

0260030 Hrachové lusky (Hrách setý) 0,02 (*)
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0260040 Vyluštěná hrachová zrna (Hrách rolní, hrách setý, cizrna) 0,02 (*) 

0260050 Čočka 0,02 (*) 

0260990 Ostatní 0,02 (*) 

0270000 vii) Řapíkatá a stonková zelenina (čerstvá) 

0270010 Chřest 0,05 (*) 0,02 (*) 

0270020 Kardy (Stonky Borago officinalis) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0270030 Celer řapíkatý 0,1 1 

0270040 Fenykl sladký 0,05 (*) 0,02 (*) 

0270050 Artyčoky (Květ banánovníku) 0,05 (*) 0,2 

0270060 Pór 0,05 (*) 0,2 

0270070 Reveň 0,05 (*) 0,02 (*) 

0270080 Bambusové výhonky (**) (**) 

0270090 Palmové vegetační vrcholy (**) (**) 

0270990 Ostatní 0,05 (*) 0,02 (*) 

0280000 viii) Houby 0,05 (*) 0,02 (*) 

0280010 Pěstované (Pečárka polní, hlíva ústřičná, houževnatec jedlý (shi-take), mycelium (vegetativní části)) 

0280020 Volně rostoucí (Liška, lanýž, smrž jedlý, hřib) 

0280990 Ostatní 

0290000 ix) Chaluhy (**) (**) 

0300000 3. LUŠTĚNINY, SUCHÉ 0,2 0,02 (*) 

0300010 Fazole (Bob zahradní (svinský), fazol obecný, zelené (francouzské) fazole, dlouhatec, fazol měsíční, 
bob drobnosemenný (holubí), fazolka čínská) 

0300020 Čočka 

0300030 Hrách (Cizrna, hrách polní, hrachor setý) 

0300040 Vlčí bob 

0300990 Ostatní 

0400000 4. OLEJNATÁ SEMENA, OLEJNATÉ PLODY 

0401000 i) Olejnatá semena 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401010 Lněná semena 

0401020 Jádra podzemnice olejné 

0401030 Mák 

0401040 Sezamová semena 

0401050 Slunečnicová semena 

0401060 Semena řepky (Divoký tuřín, řepice)
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0401070 Sójové boby 

0401080 Hořčičná semena 

0401090 Bavlníková semena 

0401100 Dýňová semena (Ostatní semena čeledi tykvovitých (Cucurbitaceae)) 

0401110 Světlice barvířská (**) (**) 

0401120 Brutnák (Hadinec jitrocelový (Echium plantagineum), kamejka rolní (Buglossoides arvensis)) (**) (**) 

0401130 Lnička setá (**) (**) 

0401140 Semena konopí 

0401150 Skočec obecný (**) (**) 

0401990 Ostatní 

0402000 ii) Olejnaté plody 

0402010 Olivy na olej 0,05 (*) 0,3 

0402020 Palmové ořechy (jádra plodů palmy olejové) (**) (**) 

0402030 Plody palmy olejové (**) (**) 

0402040 Kapok (**) (**) 

0402990 Ostatní 0,1 (*) 0,05 (*) 

0500000 5. OBILOVINY 0,05 (*) 

0500010 Ječmen 0,3 

0500020 Pohanka (Laskavec (amaranthus), merlík (quinoa)) 0,02 (*) 

0500030 Kukuřice 0,02 (*) 

0500040 Proso (Bér vlašský, milička, kalužnice křivoklasá, dochan klasnatý) 0,02 (*) 

0500050 Oves 0,02 (*) 

0500060 Rýže (Indiánská/divoká rýže (Zizania aquatica)) 0,02 (*) 

0500070 Žito 0,05 

0500080 Čirok 0,02 (*) 

0500090 Pšenice (Špalda, žitovec (tritikale)) 0,05 

0500990 Ostatní (Semena chrastice kanárské (Phalaris canariensis)) 0,02 (*) 

0600000 6. ČAJ, KÁVA, BYLINNÉ ČAJE A KAKAO 0,05 (*) 

0610000 i) Čaj 0,1 (*) 

0620000 ii) Kávová zrna (**) (**) 

0630000 iii) Bylinné čaje (sušené) (**) (**) 

0631000 a) Květy (**) (**) 

0631010 Květ heřmánku (**) (**)
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0631020 Květ ibišku (**) (**) 

0631030 Květní lístky růže (**) (**) 

0631040 Květ jasmínu (Květy černého bezu (Sambucus nigra)) (**) (**) 

0631050 Lípa (**) (**) 

0631990 Ostatní (**) (**) 

0632000 b) Listy (**) (**) 

0632010 List jahodníku (**) (**) 

0632020 List rostliny rooibos (Listy ginkgo) (**) (**) 

0632030 Cesmína paraguayská (maté) (**) (**) 

0632990 Ostatní (**) (**) 

0633000 c) Kořeny (**) (**) 

0633010 Kořen kozlíku lékařského (**) (**) 

0633020 Kořen všehoje ženšenového (**) (**) 

0633990 Ostatní (**) (**) 

0639000 d) Ostatní bylinné čaje (**) (**) 

0640000 iv) Kakaové boby (fermentované nebo sušené) (**) (**) 

0650000 v) Rohovník (svatojánský chléb) (**) (**) 

0700000 7. CHMEL (sušený) 0,1 (*) 30 

0800000 8. KOŘENÍ (**) (**) 

0810000 i) Semena (**) (**) 

0810010 Anýz (**) (**) 

0810020 Kmín černý (**) (**) 

0810030 Celerová semena (Semena libečku) (**) (**) 

0810040 Semena koriandru (**) (**) 

0810050 Semena kmínu (**) (**) 

0810060 Semena kopru (**) (**) 

0810070 Semena fenyklu (**) (**) 

0810080 Pískavice řecké seno (**) (**) 

0810090 Muškátové oříšky (**) (**) 

0810990 Ostatní (**) (**) 

0820000 ii) Plody a bobule (**) (**) 

0820010 Nové koření (**) (**) 

0820020 Pepř sečuánský (anýzový pepř, japonský pepř) (**) (**)

CS L 279/20 Úřední věstník Evropské unie 19.10.2013



(1) (2) (3) (4) 

0820030 Kmín (**) (**) 

0820040 Kardamom (**) (**) 

0820050 Jalovcové bobule (**) (**) 

0820060 Pepř, černý, zelený a bílý (Pepř dlouhý, pepř růžový) (**) (**) 

0820070 Vanilkové lusky (**) (**) 

0820080 Tamarindy (indické datle) (**) (**) 

0820990 Ostatní (**) (**) 

0830000 iii) Kůra (**) (**) 

0830010 Skořice (Skořice čínská) (**) (**) 

0830990 Ostatní (**) (**) 

0840000 iv) Kořeny nebo oddenky (**) (**) 

0840010 Lékořice (**) (**) 

0840020 Zázvor (**) (**) 

0840030 Kurkuma (**) (**) 

0840040 Křen (**) (**) 

0840990 Ostatní (**) (**) 

0850000 v) Pupeny (**) (**) 

0850010 Hřebíček (**) (**) 

0850020 Kapary (**) (**) 

0850990 Ostatní (**) (**) 

0860000 vi) Blizny (**) (**) 

0860010 Šafrán (**) (**) 

0860990 Ostatní (**) (**) 

0870000 vii) Semenné míšky (**) (**) 

0870010 Muškátový květ (**) (**) 

0870990 Ostatní (**) (**) 

0900000 9. CUKRONOSNÉ ROSTLINY (**) (**) 

0900010 Cukrová řepa (kořen) (**) (**) 

0900020 Cukrová třtina (**) (**) 

0900030 Kořen čekanky (**) (**) 

0900990 Ostatní (**) (**) 

1000000 10. PRODUKTY ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU – SUCHOZEMŠTÍ ŽIVOČICHOVÉ 0,05 (*) 

1010000 i) Tkáň 0,04 (*) 

1011000 a) Prasata 

1011010 Svalovina
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1011020 Tuk 

1011030 Játra 

1011040 Ledviny 

1011050 Poživatelné droby 

1011990 Ostatní 

1012000 b) Skot 

1012010 Svalovina 

1012020 Tuk 

1012030 Játra 

1012040 Ledviny 

1012050 Poživatelné droby 

1012990 Ostatní 

1013000 c) Ovce 

1013010 Svalovina 

1013020 Tuk 

1013030 Játra 

1013040 Ledviny 

1013050 Poživatelné droby 

1013990 Ostatní 

1014000 d) Kozy 

1014010 Svalovina 

1014020 Tuk 

1014030 Játra 

1014040 Ledviny 

1014050 Poživatelné droby 

1014990 Ostatní 

1015000 e) Koně, osli, muly a mezci (**) (**) 

1015010 Svalovina (**) (**) 

1015020 Tuk (**) (**) 

1015030 Játra (**) (**) 

1015040 Ledviny (**) (**) 

1015050 Poživatelné droby (**) (**) 

1015990 Ostatní (**) (**) 

1016000 f) Drůbež – kur domácí, husy, kachny, krocani a perličky, pštrosi, holubi
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1016010 Svalovina 

1016020 Tuk 

1016030 Játra 

1016040 Ledviny 

1016050 Poživatelné droby 

1016990 Ostatní 

1017000 g) Ostatní hospodářská zvířata (Králíci, klokani, vysoká zvěř) (**) (**) 

1017010 Svalovina (**) (**) 

1017020 Tuk (**) (**) 

1017030 Játra (**) (**) 

1017040 Ledviny (**) (**) 

1017050 Poživatelné droby (**) (**) 

1017990 Ostatní (**) (**) 

1020000 ii) Mléko 0,02 (*) 

1020010 Kravské 

1020020 Ovčí 

1020030 Kozí 

1020040 Kobylí 

1020990 Ostatní 

1030000 iii) Vejce ptáků 0,04 (*) 

1030010 Slepičí 

1030020 Kachní (**) (**) 

1030030 Husí (**) (**) 

1030040 Křepelčí (**) (**) 

1030990 Ostatní (**) (**) 

1040000 iv) Med (Mateří kašička, pyl, medové plástečky s medem (plástečkový med)) (**) (**) 

1050000 v) Obojživelníci a plazi (Žabí stehýnka, krokodýli) (**) (**) 

1060000 vi) Hlemýždi (**) (**) 

1070000 vii) Ostatní produkty ze suchozemských živočichů (Volně žijící zvěř) (**) (**) 

( a ) Pokud jde o úplný seznam produktů rostlinného a živočišného původu, na něž se vztahují MLR, je třeba odkázat k příloze I. 
(*) Označuje mez stanovitelnosti. 

(**) Kombinace pesticid-kód, na které se vztahuje MLR stanovený v příloze III část B. 
(F) = rozpustné v tuku 

Trifloxystrobin (F) (R) 

(R) = Definice reziduí se liší u následujících kombinací číselného kódu pesticidu: 
Trifloxystrobinu - kód 1000000: Suma trifloxystrobinu a jeho metabolitu (E, E)-methoxyimino- {2-[[1-(3-trifluoromethyl)fenyl)ethyliden]amino-oxymethyl]fenyl}octové 
kyseliny (CGA 321113).“
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2) V příloze III se část A mění takto: 

a) sloupce pro cyprokonazol, cyprodinil, fluopyram, nikotin a penthiopyrad se nahrazují těmito: 

„Rezidua pesticidů a maximální limity reziduí (mg/kg) 

Číselný kód Skupiny a příklady jednotlivých produktů, na něž se vztahují maximální limity 
reziduí ( a ) 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) 

0100000 1. OVOCE, ČERSTVÉ NEBO ZMRAZENÉ OŘECHY 

0110000 i) Citrusové plody 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0110010 Grapefruity (Šedoky, pomela, sweeties, tangelo (kromě mineoly), 
ugli a jiné hybridy) 

0110020 Pomeranče (Bergamot, hořký pomeranč, chinotto a jiné hybridy) 

0110030 Citrony (Cedrát, citron, cedrát "Buddhova ruka"(Citrus medica var. 
sarcodactylis)) 

0110040 Kyselé lajmy 

0110050 Mandarinky (Klementinky, tangerinky, mineola a jiné hybridy 
tangor (Citrus reticulata x sinensis)) 

0110990 Ostatní 

0120000 ii) Ořechy ze stromů 0,05 (*) 0,05 (*) 

0120010 Mandle 0,05 0,05 

0120020 Para ořechy 0,05 0,05 

0120030 Kešu ořechy 0,05 0,05 

0120040 Kaštany jedlé 0,05 0,05 

0120050 Kokosové ořechy 0,01 (*) 0,01 (*) 

0120060 Lískové ořechy (Ořechy lísky největší) 0,05 0,05 

0120070 Makadamie 0,05 0,05 

0120080 Pekanové ořechy 0,05 0,05 

0120090 Piniové oříšky 0,05 0,01 (*) 

0120100 Pistácie 0,05 0,05 

0120110 Vlašské ořechy 0,05 0,05 

0120990 Ostatní 0,05 0,05 

0130000 iii) Jádrové ovoce 0,1 1 0,5 

0130010 Jablka (Plody jabloně lesní) 0,6 

0130020 Hrušky (Nashi) 0,5 

0130030 Kdoule 0,5 

0130040 Mišpule 0,5
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0130050 Lokvát (mišpule japonská) 0,5 

0130990 Ostatní 0,5 

0140000 iv) Peckové ovoce 

0140010 Meruňky 0,1 2 0,7 0,01 (*) 

0140020 Třešně a višně (Třešně, višně) 0,1 1 1,5 4 

0140030 Broskve (Nektarinky a podobné hybridy) 0,1 2 0,7 2 

0140040 Švestky (Slívy, ryngle, mirabelky, trnky, červené datle / cicimek 
datlový / jujube (Ziziphus zizyphus)) 

0,05 (*) 2 0,01 (*) 1,5 

0140990 Ostatní 0,05 (*) 0,5 0,01 (*) 0,01 (*) 

0150000 v) Bobulové a drobné ovoce 

0151000 a) Hrozny stolní a moštové 0,2 5 1,5 0,01 (*) 

0151010 Hrozny stolní 

0151020 Hrozny moštové 

0152000 b) Jahody 0,05 (*) 5 2 3 

0153000 c) Ovoce z keřů 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0153010 Ostružiny 10 

0153020 Ostružiny ostružiníku ježiníku (Ostružinomaliny, malinoo­
stružiny, Boysenovy ostružiny, morušky a jiné hybridy rodu 
Rubus) 

0,05 (*) 

0153030 Maliny (Ostružiny ostružiníku japonského, arktické ostružiny/ 
maliny (Rubus arcticus), nektarové maliny (Rubus arcticus 
x Rubus idaeus)) 

10 

0153990 Ostatní 0,05 (*) 

0154000 d) Ostatní bobulové a drobné ovoce 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0154010 Borůvky kanadské (Borůvky) 5 

0154020 Klikvy (Brusinky (V. vitis-idaea)) 2 

0154030 Rybíz (červený, bílý a černý) 5 

0154040 Angrešt (Včetně hybridů s jinými druhy rodu Ribes) 5 

0154050 Šípky 2 0,3 (+) 

0154060 Moruše (Plody planiky) 2 

0154070 Azarole (neapolská mišpule) (Plody druhu Actinidia arguta) 2 

0154080 Bezinky (Černé jeřabiny, oskeruše, plody řešetláku/rakytníku, 
hlohu, jeřábu pravého, jeřábu obecného a jiné bobule rostoucí 
na stromech) 

2 

0154990 Ostatní 2
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0160000 vi) Různé ovoce 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0161000 a) S jedlou slupkou 0,01 (*) 

0161010 Datle 

0161020 Fíky 

0161030 Stolní olivy 

0161040 Kumkvaty (Marumi kumkvaty, nagami kumkvaty, limekvaty 
(Citrus aurantifolia x Fortunella spp.)) 

0161050 Karamboly (Bilimbi) 

0161060 Tomel (persimon) 

0161070 Jambolan (hřebíčkovec jávský) (Vodní jablko, malajské jablko, 
pomarosa, grumichama, surinamská třešeň (Eugenia uniflora)) 

0161990 Ostatní 

0162000 b) S nejedlou slupkou, malé 0,01 (*) 

0162010 Kiwi 

0162020 Liči (Pulasan, rambutan, longan, mangostan, langsat (Lansium 
domesticum), salak (Salacca zalacca)) 

0162030 Mučenka (passiflora) 

0162040 Opuncie 

0162050 Zlatolist 

0162060 Tomel viržinský (kaki) (Tomel, kasimiroa jedlá, sapota zelená 
(Calocarpum viride), sapota žlutá (Pouteria campechiana), 
mamej sapota) 

0162990 Ostatní 

0163000 c) S nejedlou slupkou, velké 

0163010 Avokádo 0,01 (*) 

0163020 Banány (Banány rajské, banány plantajny, kubánské banány) 0,6 

0163030 Mango 0,01 (*) 

0163040 Papája 0,01 (*) 

0163050 Granátová jablka 0,01 (*) 

0163060 Čerimoja (Annona reticulata, skořicové jablko (Annona squa­
mosa), ilama (Annona diversifolia) a plody jiných středně 
velkých Annonnaceae) 

0,01 (*) 

0163070 Kvajávy (Červená pitaya / dračí ovoce (Hylocereus undatus)) 0,01 (*)
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0163080 Ananas 0,01 (*) 

0163090 Chlebovník (Jackfruit (jeky)) 0,01 (*) 

0163100 Durian 0,01 (*) 

0163110 Anona ostnitá (guanabana) 0,01 (*) 

0163990 Ostatní 0,01 (*) 

0200000 2. ZELENINA, ČERSTVÁ NEBO ZMRAZENÁ 

0210000 i) Kořenová a hlíznatá zelenina 0,05 (*) 

0211000 a) Brambory 0,05 (*) 0,1 0,04 

0212000 b) Tropická kořenová a hlíznatá zelenina 0,05 (*) 0,1 0,04 

0212010 Kasava (Taro / kolokázie jedlá, eddo, Xanthosoma sagittifo­
lium) 

0212020 Batáty 

0212030 Jam (Smldinec/jicama, mexický jam) 

0212040 Maranta 

0212990 Ostatní 

0213000 c) Ostatní kořenová a hlíznatá zelenina, kromě cukrové řepy 

0213010 Řepa salátová 1 0,1 0,6 

0213020 Mrkev 2 0,3 0,6 

0213030 Celer bulvový 0,3 0,1 0,6 

0213040 Křen (Kořeny děhele anděliky, kořeny libečku, kořeny hořce) 2 0,1 0,6 

0213050 Topinambury (Čistec hlíznatý) 0,05 (*) 0,1 0,6 

0213060 Pastinák 2 0,1 0,6 

0213070 Petržel kořenová 2 0,1 0,6 

0213080 Ředkve (Ředkev černá, daikon, ředkvička a podobné odrůdy, 
tygří ořech (Cyperus esculentus)) 

0,08 0,1 3 

0213090 Kozí brada (Hadí mord španělský, ostnatec středozemní 
(Scolymus hispanicus), lopuch větší (Arctium lappa)) 

2 0,1 0,6 

0213100 Tuřín 0,05 (*) 0,1 0,6 

0213110 Vodnice 0,05 (*) 0,1 0,6 

0213990 Ostatní 0,05 (*) 0,1 0,6 

0220000 ii) Cibulová zelenina 0,05 (*) 

0220010 Česnek 0,3 0,1 (+) 0,8 

0220020 Cibule kuchyňská (Jiné cibule, cibule kuchyňská "silverskin") 0,3 0,1 (+) 0,8 

0220030 Šalotka 0,3 0,1 (+) 0,8
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0220040 Cibule jarní a cibule sečka (Jiné naťové cibule a podobné odrů­
dy) 

1 2 3 

0220990 Ostatní 0,05 (*) 0,1 (+) 0,8 

0230000 iii) Plodová zelenina 0,05 (*) 

0231000 a) Lilkovité 

0231010 Rajčata (Rajčata třešňovitá, Physalis spp., gojiberry, kustov­
nice (Lycium barbarum a L. chinense), rajčenky) 

1 0,9 2 

0231020 Paprika zeleninová (Paprika chilli) 1 0,8 2 

0231030 Lilek (Pepino, antroewa / africký lilek (S. macrocarpon)) 1 0,1 (+) 2 

0231040 Okra, tobolky ibišku jedlého 0,5 0,01 (*) 0,01 (*) 

0231990 Ostatní 0,5 0,1 (+) 0,01 (*) 

0232000 b) Tykvovité – s jedlou slupkou 0,5 0,5 0,7 

0232010 Okurky salátové 

0232020 Okurky nakládačky 

0232030 Cukety (Tykev obecná, patizon, kalabasa (Lagenaria siceraria), 
čajot, sopropo / hořký meloun (Momordica charantia), hado­
vitá tykev, lufa ostrohranná / teroi) 

0232990 Ostatní 

0233000 c) Tykvovité – s nejedlou slupkou 0,6 0,4 0,6 

0233010 Melouny cukrové (Kiwano) 

0233020 Dýně (Tykev velkoplodá, tykev obrovská (pozdní odrůda)) 

0233030 Melouny vodní 

0233990 Ostatní 

0234000 d) Kukuřice cukrová (Kukuřičky) 0,05 (*) 0,1 (+) 0,01 (*) 

0239000 e) Ostatní plodová zelenina 0,05 (*) 0,1 (+) 0,01 (*) 

0240000 iv) Košťálová zelenina 0,05 (*) 0,05 (*) 

0241000 a) Košťálová zelenina vytvářející růžice 0,2 4 

0241010 Brokolice (Výhonky brokolice, rapini, čínská brokolice) 

0241020 Květák 

0241990 Ostatní 

0242000 b) Košťálová zelenina vytvářející hlávky 

0242010 Kapusta růžičková 0,2 0,01 (*)
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0242020 Zelí hlávkové (Špičaté zelí, červené zelí, kapusta hlávková, 
bílé zelí) 

0,3 4 

0242990 Ostatní 0,1 (+) 0,01 (*) 

0243000 c) Košťálová zelenina listová 0,01 (*) 

0243010 Pekingské zelí (Hořčice indická, čínské zelí (pak-choi, tai- 
goo-choi), choi sum, pekingské zelí / pe-tsai) 

0,7 

0243020 Kadeřávek (Kadeřavá kapusta, krmná kapusta, portugalský 
kadeřávek, portugalské zelí, jarmuz) 

0,1 (+) 

0243990 Ostatní 0,1 (+) 

0244000 d) Kedlubny 0,1 (+) 0,01 (*) 

0250000 v) Listová zelenina a čerstvé bylinky 

0251000 a) Salát hlávkový a ostatní salátové rostliny, včetně čeledi Brassicacea 15 

0251010 Polníček (Kozlíček polníček) 5 15 15 

0251020 Salát (Salát hlávkový, lollo rosso (salát listový), salát ledový, 
salát římský) 

0,05 (*) 15 15 

0251030 Endivie (Čekanka obecná, čekanka salátová červenolistá, 
čekanka hlávková, endivie kadeřavá, čekanka obecná listová 
(C. endivia var. Crispum / C. intybus var. foliosum), listy pampe­
lišky) 

0,05 (*) 0,1 (+) 0,01 (*) 

0251040 Řeřicha setá (Klíčky fazolí mungo, klíčky vojtěšky (alfalfa)) 0,05 (*) 15 15 

0251050 Barborka jarní 0,05 (*) 15 15 

0251060 Roketa setá (Křez zední (Diplotaxis spp.)) 0,05 (*) 15 15 

0251070 Červená hořčice 0,05 (*) 15 15 

0251080 Listy a výhonky Brassica spp., včetně listů vodnice (Mizuna, 
listy hrachu a ředkve a ostatní mladé listy plodin, včetně 
druhů Brassica (plodiny sklizené do růstové fáze 8 pravých 
listů), listy kedlubnu) 

0,05 (*) 15 15 

0251990 Ostatní 0,05 (*) 15 15 

0252000 b) Špenát a podobná zelenina (listy) 0,05 (*) 15 0,1 (+) 30 

0252010 Špenát (Novozélandský špenát (čtyřboč), špenát laskavec 
(amaranthus, pak-khom, tampara), listy tajer, bitawiri 
(Cestrum latifolium)) 

0252020 Šrucha (Batolka prorostlá, šrucha zelná, šrucha obecná, 
šťavel, slanorožec, Agretti (Salsola soda)) 

0252030 Mangold (řapíky) (Listy řepy salátové) 

0252990 Ostatní 

0253000 c) Listy révy vinné (Malabarský špenát, banánové listy, kapinice 
(Acacia pennata)) 

0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

CS 19.10.2013 Úřední věstník Evropské unie L 279/29



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) 

0254000 d) Potočnice lékařská (Povijnice / povíjnice vodní / vodní špenát / 
kangkung (Ipomoea aquatica), marsilka (Marsilea crenata), 
Neptunia oleracea) 

0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (+) 0,01 (*) 

0255000 e) Čekanka salátová 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (+) 0,01 (*) 

0256000 f) Čerstvé bylinky 0,05 (*) 15 0,1 (+) 0,4 (+) 

0256010 Kerblík 20 

0256020 Pažitka 0,01 (*) 

0256030 Celerová nať (Nať fenyklu, koriandru, kopru, kmínu libeček, 
děhel andělika, čechřice vonná a jiné listy Apiacea, máčka 
smrdutá (Eryngium foetidum)) 

0,01 (*) 

0256040 Petrželová nať (Nať petržele kořenové) 20 

0256050 Šalvěj (Saturejka zahradní, marulka lesní, listy Borago offici­
nalis) 

0,01 (*) 

0256060 Rozmarýn 0,01 (*) 

0256070 Tymián (Majoránka, dobromysl (oregáno)) 0,01 (*) 

0256080 Bazalka (Meduňka lékařská, máta, máta peprná, bazalka 
posvátná / tulsi, bazalka pravá, bazalka sivá, jedlé květy 
(květ aksamitníku (Tagetes spp.) a jiné), gotu kola (Centella 
asiatica), listy Piper sarmentosum, listy curry) 

0,01 (*) 

0256090 Bobkový list (Citronová tráva (Cymbopogon citratus)) 0,01 (*) 

0256100 Estragon (Yzop) 0,01 (*) 

0256990 Ostatní 0,01 (*) 

0260000 vi) Lusková zelenina (čerstvá) 0,05 (*) 

0260010 Fazolové lusky (Zelené/francouzské fazole, fazol obecný (keříč­
kový i pnoucí), fazol šarlatový, dlouhatec, guarové boby, sójové 
boby) 

2 0,9 3 

0260020 Vyluštěná fazolová semena (Bob zahradní (svinský), zelené 
(francouzské) fazole, dlouhatec, fazol měsíční, fazolka čínská) 

0,5 0,1 (+) 0,4 

0260030 Hrachové lusky (Hrách setý) 2 0,1 (+) 4 

0260040 Vyluštěná hrachová zrna (Hrách rolní, hrách setý, cizrna) 0,1 0,15 0,3 

0260050 Čočka 0,2 0,1 (+) 0,01 (*) 

0260990 Ostatní 0,05 (*) 0,1 (+) 0,01 (*) 

0270000 vii) Řapíkatá a stonková zelenina (čerstvá) 

0270010 Chřest 0,1 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0270020 Kardy (Stonky Borago officinalis) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (+) 15 

0270030 Celer řapíkatý 0,2 5 0,1 (+) 15 

0270040 Fenykl sladký 0,05 (*) 0,2 0,1 (+) 15 

0270050 Artyčoky (Květ banánovníku) 0,1 0,05 (*) 0,5 0,01 (*) 

0270060 Pór 0,05 (*) 0,05 (*) 0,7 3
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0270070 Reveň 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 15 

0270080 Bambusové výhonky 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0270090 Palmové vegetační vrcholy 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0270990 Ostatní 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (+) 0,01 (*) 

0280000 viii) Houby 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0280010 Pěstované (Pečárka polní, hlíva ústřičná, houževnatec jedlý (shi- 
take), mycelium (vegetativní části)) 

0280020 Volně rostoucí (Liška, lanýž, smrž jedlý, hřib) 0,04 (+) 

0280990 Ostatní 

0290000 ix) Chaluhy 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0300000 3. LUŠTĚNINY, SUCHÉ 0,05 (*) 0,2 0,4 0,2 

0300010 Fazole (Bob zahradní (svinský), fazol obecný, zelené (francouzské) 
fazole, dlouhatec, fazol měsíční, bob drobnosemenný (holubí), 
fazolka čínská) 

0300020 Čočka 

0300030 Hrách (Cizrna, hrách polní, hrachor setý) 

0300040 Vlčí bob 

0300990 Ostatní 

0400000 4. OLEJNATÁ SEMENA, OLEJNATÉ PLODY 0,05 (*) 

0401000 i) Olejnatá semena 

0401010 Lněná semena 0,05 (*) 0,1 (+) 0,01 (*) 

0401020 Jádra podzemnice olejné 0,05 (*) 0,02 0,04 

0401030 Mák 0,4 0,1 (+) 0,01 (*) 

0401040 Sezamová semena 0,05 (*) 0,1 (+) 0,01 (*) 

0401050 Slunečnicová semena 0,05 (*) 0,1 (+) 1,5 

0401060 Semena řepky (Divoký tuřín, řepice) 0,4 0,6 0,5 

0401070 Sójové boby 0,07 0,2 0,3 

0401080 Hořčičná semena 0,4 0,1 (+) 0,01 (*) 

0401090 Bavlníková semena 0,05 (*) 0,1 (+) 0,5 

0401100 Dýňová semena (Ostatní semena čeledi tykvovitých (Cucurbitace­
ae)) 

0,05 (*) 0,1 (+) 0,01 (*) 

0401110 Světlice barvířská 0,05 (*) 0,1 (+) 0,01 (*) 

0401120 Brutnák (Hadinec jitrocelový (Echium plantagineum), kamejka rolní 
(Buglossoides arvensis)) 

0,05 (*) 0,1 (+) 0,01 (*) 

0401130 Lnička setá 0,4 0,1 (+) 0,01 (*)
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0401140 Semena konopí 0,05 (*) 0,1 (+) 0,01 (*) 

0401150 Skočec obecný 0,05 (*) 0,1 (+) 0,01 (*) 

0401990 Ostatní 0,05 (*) 0,1 (+) 0,01 (*) 

0402000 ii) Olejnaté plody 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0402010 Olivy na olej 

0402020 Palmové ořechy (jádra plodů palmy olejové) 

0402030 Plody palmy olejové 

0402040 Kapok 

0402990 Ostatní 

0500000 5. OBILOVINY 0,1 

0500010 Ječmen 3 0,1 (+) 0,2 

0500020 Pohanka (Laskavec (amaranthus), merlík (quinoa)) 0,05 (*) 0,1 (+) 0,01 (*) 

0500030 Kukuřice 0,05 (*) 0,02 0,01 (*) 

0500040 Proso (Bér vlašský, milička, kalužnice křivoklasá, dochan klasnatý) 0,05 (*) 0,1 (+) 0,8 

0500050 Oves 2 0,1 (+) 0,2 

0500060 Rýže (Indiánská/divoká rýže (Zizania aquatica)) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0500070 Žito 0,5 0,8 0,1 

0500080 Čirok 0,05 (*) 1,5 0,8 

0500090 Pšenice (Špalda, žitovec (tritikale)) 0,5 0,8 0,1 

0500990 Ostatní (Semena chrastice kanárské (Phalaris canariensis)) 0,05 (*) 0,1 (+) 0,01 (*) 

0600000 6. ČAJ, KÁVA, BYLINNÉ ČAJE A KAKAO 0,02 (*) 

0610000 i) Čaj 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,6 (+) 

0620000 ii) Kávová zrna 0,1 0,05 (*) 0,01 (*) 

0630000 iii) Bylinné čaje (sušené) 0,05 (*) 0,1 (+) 0,5 (+) 

0631000 a) Květy 0,05 (*) 

0631010 Květ heřmánku 

0631020 Květ ibišku 

0631030 Květní lístky růže 

0631040 Květ jasmínu (Květy černého bezu (Sambucus nigra)) 

0631050 Lípa 

0631990 Ostatní
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0632000 b) Listy 0,05 (*) 

0632010 List jahodníku 

0632020 List rostliny rooibos (Listy ginkgo) 

0632030 Cesmína paraguayská (maté) 

0632990 Ostatní 

0633000 c) Kořeny 1 

0633010 Kořen kozlíku lékařského 

0633020 Kořen všehoje ženšenového 

0633990 Ostatní 

0639000 d) Ostatní bylinné čaje 0,05 (*) 

0640000 iv) Kakaové boby (fermentované nebo sušené) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0650000 v) Rohovník (svatojánský chléb) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0700000 7. CHMEL (sušený) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 

0800000 8. KOŘENÍ 0,05 (*) (+) 0,02 (*) 

0810000 i) Semena 0,05 (*) 0,1 (+) 0,3 

0810010 Anýz 

0810020 Kmín černý 

0810030 Celerová semena (Semena libečku) 

0810040 Semena koriandru 

0810050 Semena kmínu 

0810060 Semena kopru 

0810070 Semena fenyklu 

0810080 Pískavice řecké seno 

0810090 Muškátové oříšky 

0810990 Ostatní 

0820000 ii) Plody a bobule 0,05 (*) 0,3 

0820010 Nové koření 0,01 (*) 

0820020 Pepř sečuánský (anýzový pepř, japonský pepř) 0,01 (*) 

0820030 Kmín 0,1 (+) 

0820040 Kardamom 0,01 (*) 

0820050 Jalovcové bobule 0,01 (*) 

0820060 Pepř, černý, zelený a bílý (Pepř dlouhý, pepř růžový) 0,01 (*) 

0820070 Vanilkové lusky 0,01 (*)
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0820080 Tamarindy (indické datle) 0,01 (*) 

0820990 Ostatní 0,01 (*) 

0830000 iii) Kůra 0,05 (*) 0,01 (*) 4 

0830010 Skořice (Skořice čínská) 

0830990 Ostatní 

0840000 iv) Kořeny nebo oddenky 1 4 

0840010 Lékořice 0,01 (*) 

0840020 Zázvor 0,01 (*) 

0840030 Kurkuma 0,1 (+) 

0840040 Křen 0,01 (*) 

0840990 Ostatní 0,01 (*) 

0850000 v) Pupeny 0,05 (*) 0,01 (*) 4 

0850010 Hřebíček 

0850020 Kapary 

0850990 Ostatní 

0860000 vi) Blizny 0,05 (*) 0,01 (*) 4 

0860010 Šafrán 

0860990 Ostatní 

0870000 vii) Semenné míšky 0,05 (*) 0,01 (*) 4 

0870010 Muškátový květ 

0870990 Ostatní 

0900000 9. CUKRONOSNÉ ROSTLINY 0,05 (*) 

0900010 Cukrová řepa (kořen) 0,1 0,1 (+) 0,5 

0900020 Cukrová třtina 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0900030 Kořen čekanky 0,05 (*) 0,1 (+) 0,01 (*) 

0900990 Ostatní 0,05 (*) 0,1 (+) 0,01 (*) 

1000000 10. PRODUKTY ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU – SUCHOZEMŠTÍ 
ŽIVOČICHOVÉ 

0,05 (*) 

1010000 i) Tkáň 0,01 (*) 

1011000 a) Prasata 

1011010 Svalovina 0,05 (*) 0,1 

1011020 Tuk 0,05 (*) 0,05 

1011030 Játra 0,5 0,7 

1011040 Ledviny 0,5 0,7
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1011050 Poživatelné droby 0,5 0,7 

1011990 Ostatní 0,05 (*) 0,02 (*) 

1012000 b) Skot 

1012010 Svalovina 0,05 (*) 0,1 

1012020 Tuk 0,05 (*) 0,1 

1012030 Játra 0,5 0,7 

1012040 Ledviny 0,5 0,7 

1012050 Poživatelné droby 0,5 0,7 

1012990 Ostatní 0,05 (*) 0,02 (*) 

1013000 c) Ovce 

1013010 Svalovina 0,05 (*) 0,1 

1013020 Tuk 0,05 (*) 0,1 

1013030 Játra 0,5 0,7 

1013040 Ledviny 0,5 0,7 

1013050 Poživatelné droby 0,5 0,7 

1013990 Ostatní 0,05 (*) 0,02 (*) 

1014000 d) Kozy 

1014010 Svalovina 0,05 (*) 0,1 

1014020 Tuk 0,05 (*) 0,1 

1014030 Játra 0,5 0,7 

1014040 Ledviny 0,5 0,7 

1014050 Poživatelné droby 0,5 0,7 

1014990 Ostatní 0,05 (*) 0,02 (*) 

1015000 e) Koně, osli, muly a mezci 

1015010 Svalovina 0,05 (*) 0,1 

1015020 Tuk 0,05 (*) 0,02 (*) 

1015030 Játra 0,5 0,7 

1015040 Ledviny 0,5 0,7 

1015050 Poživatelné droby 0,5 0,7 

1015990 Ostatní 0,05 (*) 0,02 (*) 

1016000 f) Drůbež – kur domácí, husy, kachny, krocani a perličky, pštrosi, 
holubi 

0,05 (*) 

1016010 Svalovina 0,1 

1016020 Tuk 0,1
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1016030 Játra 0,2 

1016040 Ledviny 0,02 (*) 

1016050 Poživatelné droby 0,02 (*) 

1016990 Ostatní 0,02 (*) 

1017000 g) Ostatní hospodářská zvířata (Králíci, klokani, vysoká zvěř) 

1017010 Svalovina 0,05 (*) 0,1 

1017020 Tuk 0,05 (*) 0,02 (*) 

1017030 Játra 0,5 0,7 

1017040 Ledviny 0,5 0,7 

1017050 Poživatelné droby 0,5 0,7 

1017990 Ostatní 0,05 (*) 0,02 (*) 

1020000 ii) Mléko 0,05 (*) 0,1 0,01 (*) 

1020010 Kravské 

1020020 Ovčí 

1020030 Kozí 

1020040 Kobylí 

1020990 Ostatní 

1030000 iii) Vejce ptáků 0,05 (*) 0,15 0,01 (*) 

1030010 Slepičí 

1030020 Kachní 

1030030 Husí 

1030040 Křepelčí 

1030990 Ostatní 

1040000 iv) Med (Mateří kašička, pyl, medové plástečky s medem (plás­
tečkový med)) 

0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 

1050000 v) Obojživelníci a plazi (Žabí stehýnka, krokodýli) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

1060000 vi) Hlemýždi 0,05 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

1070000 vii) Ostatní produkty ze suchozemských živočichů (Volně žijící 
zvěř) 

0,05 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

( a ) Pokud jde o úplný seznam produktů rostlinného a živočišného původu, na něž se vztahují MLR, je třeba odkázat k příloze I. 
(*) Označuje mez stanovitelnosti. 
(F) = rozpustné v tuku 

Cyprodinil (F) (R) 

(R) = Definice reziduí se liší u následujících kombinací číselného kódu pesticidu: 
Cyprodinil - kód 1000000: suma cyprodinilu a metabolitu CGA 304075 

Fluopyram (R) 

Fluopyram – kód 1000000: suma fluopyramu a fluopyram-benzamidu (M25), vyjádřeno jako fluopyram. 

(+) Evropský úřad pro bezpečnost potravin označil některé informace o pokusech týkajících se reziduí za nedostupné. Při přezkumu MLR vezme Komise v úvahu informace, 
na které odkazuje první věta, pokud budou předloženy do 19. října 2015, nebo vezme v úvahu absenci těchto informací, pokud do uvedeného data předloženy nebudou. 

0220010 Česnek 

0220020 Cibule kuchyňská (Jiné cibule, cibule kuchyňská "silverskin") 

0220030 Šalotka

CS L 279/36 Úřední věstník Evropské unie 19.10.2013



0220990 Ostatní 

0231030 Lilek (Pepino, antroewa / africký lilek (S. macrocarpon)) 

0231990 Ostatní 

0234000 d) Kukuřice cukrová (Kukuřičky) 

0239000 e) Ostatní plodová zelenina 

0242990 Ostatní 

0243020 Kadeřávek (Kadeřavá kapusta, krmná kapusta, portugalský kadeřávek, portugalské zelí, jarmuz) 

0243990 Ostatní 

0244000 d) Kedlubny 

0251030 Endivie (Čekanka obecná, čekanka salátová červenolistá, čekanka hlávková, endivie kadeřavá, čekanka obecná listová (C. endivia var. 
Crispum / C. intybus var. foliosum), listy pampelišky) 

0252000 b) Špenát a podobná zelenina (listy) 

0252010 Špenát (Novozélandský špenát (čtyřboč), špenát laskavec (amaranthus, pak-khom, tampara), listy tajer, bitawiri (Cestrum latifolium)) 

0252020 Šrucha (Batolka prorostlá, šrucha zelná, šrucha obecná, šťavel, slanorožec, Agretti (Salsola soda)) 

0252030 Mangold (řapíky) (Listy řepy salátové) 

0252990 Ostatní 

0254000 d) Potočnice lékařská (Povijnice / povíjnice vodní / vodní špenát / kangkung (Ipomoea aquatica), marsilka (Marsilea crenata), Neptunia 
oleracea) 

0255000 e) Čekanka salátová 

0256000 f) Čerstvé bylinky 

0256010 Kerblík 

0256020 Pažitka 

0256030 Celerová nať (Nať fenyklu, koriandru, kopru, kmínu libeček, děhel andělika, čechřice vonná a jiné listy Apiacea, máčka smrdutá (Eryngium 
foetidum)) 

0256040 Petrželová nať (Nať petržele kořenové) 

0256050 Šalvěj (Saturejka zahradní, marulka lesní, listy Borago officinalis) 

0256060 Rozmarýn 

0256070 Tymián (Majoránka, dobromysl (oregáno)) 

0256080 Bazalka (Meduňka lékařská, máta, máta peprná, bazalka posvátná / tulsi, bazalka pravá, bazalka sivá, jedlé květy (květ aksamitníku (Tagetes 
spp.) a jiné), gotu kola (Centella asiatica), listy Piper sarmentosum, listy curry) 

0256090 Bobkový list (Citronová tráva (Cymbopogon citratus)) 

0256100 Estragon (Yzop) 

0256990 Ostatní 

0260020 Vyluštěná fazolová semena (Bob zahradní (svinský), zelené (francouzské) fazole, dlouhatec, fazol měsíční, fazolka čínská) 

0260030 Hrachové lusky (Hrách setý) 

0260050 Čočka 

0260990 Ostatní 

0270020 Kardy (Stonky Borago officinalis) 

0270030 Celer řapíkatý 

0270040 Fenykl sladký 

0270990 Ostatní 

0401010 Lněná semena 

0401030 Mák
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0401040 Sezamová semena 

0401050 Slunečnicová semena 

0401080 Hořčičná semena 

0401090 Bavlníková semena 

0401100 Dýňová semena (Ostatní semena čeledi tykvovitých (Cucurbitaceae)) 

0401110 Světlice barvířská 

0401120 Brutnák (Hadinec jitrocelový (Echium plantagineum), kamejka rolní (Buglossoides arvensis)) 

0401130 Lnička setá 

0401140 Semena konopí 

0401150 Skočec obecný 

0401990 Ostatní 

0500010 Ječmen 

0500020 Pohanka (Laskavec (amaranthus), merlík (quinoa)) 

0500040 Proso (Bér vlašský, milička, kalužnice křivoklasá, dochan klasnatý) 

0500050 Oves 

0500990 Ostatní (Semena chrastice kanárské (Phalaris canariensis)) 

0630000 iii) Bylinné čaje (sušené) 

0631000 a) Květy 

0631010 Květ heřmánku 

0631020 Květ ibišku 

0631030 Květní lístky růže 

0631040 Květ jasmínu (Květy černého bezu (Sambucus nigra)) 

0631050 Lípa 

0631990 Ostatní 

0632000 b) Listy 

0632010 List jahodníku 

0632020 List rostliny rooibos (Listy ginkgo) 

0632030 Cesmína paraguayská (maté) 

0632990 Ostatní 

0633000 c) Kořeny 

0633010 Kořen kozlíku lékařského 

0633020 Kořen všehoje ženšenového 

0633990 Ostatní 

0639000 d) Ostatní bylinné čaje 

0810000 i) Semena 

0810010 Anýz 

0810020 Kmín černý 

0810030 Celerová semena (Semena libečku) 

0810040 Semena koriandru 

0810050 Semena kmínu 

0810060 Semena kopru
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0810070 Semena fenyklu 

0810080 Pískavice řecké seno 

0810090 Muškátové oříšky 

0810990 Ostatní 

0820030 Kmín 

0840030 Kurkuma 

0900010 Cukrová řepa (kořen) 

0900030 Kořen čekanky 

0900990 Ostatní 

Nikotin 

(+) Na základě vědeckých důkazů nelze jednoznačně prokázat, že se nikotin v dotčené plodině vyskytuje přirozeně, a objasnit mechanismus jeho tvorby. Při přezkumu MLR 
Komise přihlédne k informacím, které budou předloženy do 19. října 2016, nebo k jejich absenci, nebudou-li do uvedeného data předloženy. 

0154050 Šípky 

0256000 f) Čerstvé bylinky 

0256010 Kerblík 

0256020 Pažitka 

0256030 Celerová nať (Nať fenyklu, koriandru, kopru, kmínu libeček, děhel andělika, čechřice vonná a jiné listy Apiacea, máčka smrdutá (Eryngium 
foetidum)) 

0256040 Petrželová nať (Nať petržele kořenové) 

0256050 Šalvěj (Saturejka zahradní, marulka lesní, listy Borago officinalis) 

0256060 Rozmarýn 

0256070 Tymián (Majoránka, dobromysl (oregáno)) 

0256080 Bazalka (Meduňka lékařská, máta, máta peprná, bazalka posvátná / tulsi, bazalka pravá, bazalka sivá, jedlé květy (květ aksamitníku (Tagetes 
spp.) a jiné), gotu kola (Centella asiatica), listy Piper sarmentosum, listy curry) 

0256090 Bobkový list (Citronová tráva (Cymbopogon citratus)) 

0256100 Estragon (Yzop) 

0256990 Ostatní 

(+) Pro sušené volně rostoucí houby se použijí tyto MLR: 2,3 mg/kg pro hřiby, 1,2 mg/kg pro sušené volně rostoucí houby jiné než hřiby. Uvedené MLR se přezkoumají do 
30. listopadu 2014. Provede se hodnocení potvrzujících údajů včetně jakýchkoli vědeckých důkazů o přirozeném výskytu nebo tvorbě nikotinu v dotčené plodině. Nové 
vyhodnocení údajů může vést ke změně MLR. 

0280020 Volně rostoucí (Liška, lanýž, smrž jedlý, hřib) 

(+) Na základě vědeckých důkazů nelze jednoznačně prokázat, že se nikotin v dotčené plodině vyskytuje přirozeně, a objasnit mechanismus jeho tvorby. Při přezkumu MLR 
Komise přihlédne k informacím, které budou předloženy do 19. října 2016, nebo k jejich absenci, nebudou-li do uvedeného data předloženy. 

0610000 i) Čaj 

0630000 iii) Bylinné čaje (sušené) 

0631000 a) Květy 

0631010 Květ heřmánku 

0631020 Květ ibišku 

0631030 Květní lístky růže 

0631040 Květ jasmínu (Květy černého bezu (Sambucus nigra)) 

0631050 Lípa 

0631990 Ostatní 

0632000 b) Listy
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0632010 List jahodníku 

0632020 List rostliny rooibos (Listy ginkgo) 

0632030 Cesmína paraguayská (maté) 

0632990 Ostatní 

0633000 c) Kořeny 

0633010 Kořen kozlíku lékařského 

0633020 Kořen všehoje ženšenového 

0633990 Ostatní 

0639000 d) Ostatní bylinné čaje 

0800000 8. KOŘENÍ 

0810000 i) Semena 

0810010 Anýz 

0810020 Kmín černý 

0810030 Celerová semena (Semena libečku) 

0810040 Semena koriandru 

0810050 Semena kmínu 

0810060 Semena kopru 

0810070 Semena fenyklu 

0810080 Pískavice řecké seno 

0810090 Muškátové oříšky 

0810990 Ostatní 

0820000 ii) Plody a bobule 

0820010 Nové koření 

0820020 Pepř sečuánský (anýzový pepř, japonský pepř) 

0820030 Kmín 

0820040 Kardamom 

0820050 Jalovcové bobule 

0820060 Pepř, černý, zelený a bílý (Pepř dlouhý, pepř růžový) 

0820070 Vanilkové lusky 

0820080 Tamarindy (indické datle) 

0820990 Ostatní 

0830000 iii) Kůra 

0830010 Skořice (Skořice čínská) 

0830990 Ostatní 

0840000 iv) Kořeny nebo oddenky 

0840010 Lékořice 

0840020 Zázvor 

0840030 Kurkuma 

0840040 Křen 

0840990 Ostatní 

0850000 v) Pupeny
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0850010 Hřebíček 

0850020 Kapary 

0850990 Ostatní 

0860000 vi) Blizny 

0860010 Šafrán 

0860990 Ostatní 

0870000 vii) Semenné míšky 

0870010 Muškátový květ 

0870990 Ostatní“ 

b) vkládá se nový sloupec pro 8-hydroxychinolin, který zní: 

„Rezidua pesticidů a maximální limity reziduí (mg/kg) 

Číselný kód Skupiny a příklady jednotlivých produktů, na něž se vztahují maximální limity reziduí ( a ) 
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(1) (2) (3) 

0100000 1. OVOCE, ČERSTVÉ NEBO ZMRAZENÉ OŘECHY 0,01 (*) 

0110000 i) Citrusové plody 

0110010 Grapefruity (Šedoky, pomela, sweeties, tangelo (kromě mineoly), ugli a jiné hybridy) 

0110020 Pomeranče (Bergamot, hořký pomeranč, chinotto a jiné hybridy) 

0110030 Citrony (Cedrát, citron, cedrát "Buddhova ruka"(Citrus medica var. sarcodactylis)) 

0110040 Kyselé lajmy 

0110050 Mandarinky (Klementinky, tangerinky, mineola a jiné hybridy tangor (Citrus reticulata x sinensis)) 

0110990 Ostatní 

0120000 ii) Ořechy ze stromů 

0120010 Mandle 

0120020 Para ořechy 

0120030 Kešu ořechy 

0120040 Kaštany jedlé 

0120050 Kokosové ořechy 

0120060 Lískové ořechy (Ořechy lísky největší) 

0120070 Makadamie 

0120080 Pekanové ořechy 

0120090 Piniové oříšky 

0120100 Pistácie
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0120110 Vlašské ořechy 

0120990 Ostatní 

0130000 iii) Jádrové ovoce 

0130010 Jablka (Plody jabloně lesní) 

0130020 Hrušky (Nashi) 

0130030 Kdoule 

0130040 Mišpule 

0130050 Lokvát (mišpule japonská) 

0130990 Ostatní 

0140000 iv) Peckové ovoce 

0140010 Meruňky 

0140020 Třešně a višně (Třešně, višně) 

0140030 Broskve (Nektarinky a podobné hybridy) 

0140040 Švestky (Slívy, ryngle, mirabelky, trnky, červené datle / cicimek datlový / jujube (Ziziphus zizyphus)) 

0140990 Ostatní 

0150000 v) Bobulové a drobné ovoce 

0151000 a) Hrozny stolní a moštové 

0151010 Hrozny stolní 

0151020 Hrozny moštové 

0152000 b) Jahody 

0153000 c) Ovoce z keřů 

0153010 Ostružiny 

0153020 Ostružiny ostružiníku ježiníku (Ostružinomaliny, malinoostružiny, Boysenovy ostružiny, morušky 
a jiné hybridy rodu Rubus) 

0153030 Maliny (Ostružiny ostružiníku japonského, arktické ostružiny/maliny (Rubus arcticus), nektarové 
maliny (Rubus arcticus x Rubus idaeus)) 

0153990 Ostatní 

0154000 d) Ostatní bobulové a drobné ovoce 

0154010 Borůvky kanadské (Borůvky) 

0154020 Klikvy (Brusinky (V. vitis-idaea)) 

0154030 Rybíz (červený, bílý a černý) 

0154040 Angrešt (Včetně hybridů s jinými druhy rodu Ribes) 

0154050 Šípky 

0154060 Moruše (Plody planiky) 

0154070 Azarole (neapolská mišpule) (Plody druhu Actinidia arguta) 

0154080 Bezinky (Černé jeřabiny, oskeruše, plody řešetláku/rakytníku, hlohu, jeřábu pravého, jeřábu obec­
ného a jiné bobule rostoucí na stromech)
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0154990 Ostatní 

0160000 vi) Různé ovoce 

0161000 a) S jedlou slupkou 

0161010 Datle 

0161020 Fíky 

0161030 Stolní olivy 

0161040 Kumkvaty (Marumi kumkvaty, nagami kumkvaty, limekvaty (Citrus aurantifolia x Fortunella spp.)) 

0161050 Karamboly (Bilimbi) 

0161060 Tomel (persimon) 

0161070 Jambolan (hřebíčkovec jávský) (Vodní jablko, malajské jablko, pomarosa, grumichama, surinamská 
třešeň (Eugenia uniflora)) 

0161990 Ostatní 

0162000 b) S nejedlou slupkou, malé 

0162010 Kiwi 

0162020 Liči (Pulasan, rambutan, longan, mangostan, langsat (Lansium domesticum), salak (Salacca zalacca)) 

0162030 Mučenka (passiflora) 

0162040 Opuncie 

0162050 Zlatolist 

0162060 Tomel viržinský (kaki) (Tomel, kasimiroa jedlá, sapota zelená (Calocarpum viride), sapota žlutá 
(Pouteria campechiana), mamej sapota) 

0162990 Ostatní 

0163000 c) S nejedlou slupkou, velké 

0163010 Avokádo 

0163020 Banány (Banány rajské, banány plantajny, kubánské banány) 

0163030 Mango 

0163040 Papája 

0163050 Granátová jablka 

0163060 Čerimoja (Annona reticulata, skořicové jablko (Annona squamosa), ilama (Annona diversifolia) 
a plody jiných středně velkých Annonnaceae) 

0163070 Kvajávy (Červená pitaya / dračí ovoce (Hylocereus undatus)) 

0163080 Ananas 

0163090 Chlebovník (Jackfruit (jeky)) 

0163100 Durian 

0163110 Anona ostnitá (guanabana) 

0163990 Ostatní 

0200000 2. ZELENINA, ČERSTVÁ NEBO ZMRAZENÁ 

0210000 i) Kořenová a hlíznatá zelenina 0,01 (*) 

0211000 a) Brambory
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0212000 b) Tropická kořenová a hlíznatá zelenina 

0212010 Kasava (Taro / kolokázie jedlá, eddo, Xanthosoma sagittifolium) 

0212020 Batáty 

0212030 Jam (Smldinec/jicama, mexický jam) 

0212040 Maranta 

0212990 Ostatní 

0213000 c) Ostatní kořenová a hlíznatá zelenina, kromě cukrové řepy 

0213010 Řepa salátová 

0213020 Mrkev 

0213030 Celer bulvový 

0213040 Křen (Kořeny děhele anděliky, kořeny libečku, kořeny hořce) 

0213050 Topinambury (Čistec hlíznatý) 

0213060 Pastinák 

0213070 Petržel kořenová 

0213080 Ředkve (Ředkev černá, daikon, ředkvička a podobné odrůdy, tygří ořech (Cyperus esculentus)) 

0213090 Kozí brada (Hadí mord španělský, ostnatec středozemní (Scolymus hispanicus), lopuch větší (Arc­
tium lappa)) 

0213100 Tuřín 

0213110 Vodnice 

0213990 Ostatní 

0220000 ii) Cibulová zelenina 0,01 (*) 

0220010 Česnek 

0220020 Cibule kuchyňská (Jiné cibule, cibule kuchyňská "silverskin") 

0220030 Šalotka 

0220040 Cibule jarní a cibule sečka (Jiné naťové cibule a podobné odrůdy) 

0220990 Ostatní 

0230000 iii) Plodová zelenina 

0231000 a) Lilkovité 

0231010 Rajčata (Rajčata třešňovitá, Physalis spp., gojiberry, kustovnice (Lycium barbarum a L. chinense), 
rajčenky) 

0,1 

0231020 Paprika zeleninová (Paprika chilli) 0,01 (*) 

0231030 Lilek (Pepino, antroewa / africký lilek (S. macrocarpon)) 0,01 (*) 

0231040 Okra, tobolky ibišku jedlého 0,01 (*) 

0231990 Ostatní 0,01 (*) 

0232000 b) Tykvovité – s jedlou slupkou 0,01 (*) 

0232010 Okurky salátové 

0232020 Okurky nakládačky
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0232030 Cukety (Tykev obecná, patizon, kalabasa (Lagenaria siceraria), čajot, sopropo / hořký meloun 
(Momordica charantia), hadovitá tykev, lufa ostrohranná / teroi) 

0232990 Ostatní 

0233000 c) Tykvovité – s nejedlou slupkou 0,01 (*) 

0233010 Melouny cukrové (Kiwano) 

0233020 Dýně (Tykev velkoplodá, tykev obrovská (pozdní odrůda)) 

0233030 Melouny vodní 

0233990 Ostatní 

0234000 d) Kukuřice cukrová (Kukuřičky) 0,01 (*) 

0239000 e) Ostatní plodová zelenina 0,01 (*) 

0240000 iv) Košťálová zelenina 0,01 (*) 

0241000 a) Košťálová zelenina vytvářející růžice 

0241010 Brokolice (Výhonky brokolice, rapini, čínská brokolice) 

0241020 Květák 

0241990 Ostatní 

0242000 b) Košťálová zelenina vytvářející hlávky 

0242010 Kapusta růžičková 

0242020 Zelí hlávkové (Špičaté zelí, červené zelí, kapusta hlávková, bílé zelí) 

0242990 Ostatní 

0243000 c) Košťálová zelenina listová 

0243010 Pekingské zelí (Hořčice indická, čínské zelí (pak-choi, tai-goo-choi), choi sum, pekingské zelí / pe- 
tsai) 

0243020 Kadeřávek (Kadeřavá kapusta, krmná kapusta, portugalský kadeřávek, portugalské zelí, jarmuz) 

0243990 Ostatní 

0244000 d) Kedlubny 

0250000 v) Listová zelenina a čerstvé bylinky 0,01 (*) 

0251000 a) Salát hlávkový a ostatní salátové rostliny, včetně čeledi Brassicacea 

0251010 Polníček (Kozlíček polníček) 

0251020 Salát (Salát hlávkový, lollo rosso (salát listový), salát ledový, salát římský) 

0251030 Endivie (Čekanka obecná, čekanka salátová červenolistá, čekanka hlávková, endivie kadeřavá, 
čekanka obecná listová (C. endivia var. Crispum / C. intybus var. foliosum), listy pampelišky) 

0251040 Řeřicha setá (Klíčky fazolí mungo, klíčky vojtěšky (alfalfa)) 

0251050 Barborka jarní 

0251060 Roketa setá (Křez zední (Diplotaxis spp.)) 

0251070 Červená hořčice
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0251080 Listy a výhonky Brassica spp., včetně listů vodnice (Mizuna, listy hrachu a ředkve a ostatní mladé 
listy plodin, včetně druhů Brassica (plodiny sklizené do růstové fáze 8 pravých listů), listy kedlub­
nu) 

0251990 Ostatní 

0252000 b) Špenát a podobná zelenina (listy) 

0252010 Špenát (Novozélandský špenát (čtyřboč), špenát laskavec (amaranthus, pak-khom, tampara), listy 
tajer, bitawiri (Cestrum latifolium)) 

0252020 Šrucha (Batolka prorostlá, šrucha zelná, šrucha obecná, šťavel, slanorožec, Agretti (Salsola soda)) 

0252030 Mangold (řapíky) (Listy řepy salátové) 

0252990 Ostatní 

0253000 c) Listy révy vinné (Malabarský špenát, banánové listy, kapinice (Acacia pennata)) 

0254000 d) Potočnice lékařská (Povijnice / povíjnice vodní / vodní špenát / kangkung (Ipomoea aquatica), marsilka 
(Marsilea crenata), Neptunia oleracea) 

0255000 e) Čekanka salátová 

0256000 f) Čerstvé bylinky 

0256010 Kerblík 

0256020 Pažitka 

0256030 Celerová nať (Nať fenyklu, koriandru, kopru, kmínu libeček, děhel andělika, čechřice vonná a jiné 
listy Apiacea, máčka smrdutá (Eryngium foetidum)) 

0256040 Petrželová nať (Nať petržele kořenové) 

0256050 Šalvěj (Saturejka zahradní, marulka lesní, listy Borago officinalis) 

0256060 Rozmarýn 

0256070 Tymián (Majoránka, dobromysl (oregáno)) 

0256080 Bazalka (Meduňka lékařská, máta, máta peprná, bazalka posvátná / tulsi, bazalka pravá, bazalka 
sivá, jedlé květy (květ aksamitníku (Tagetes spp.) a jiné), gotu kola (Centella asiatica), listy Piper 
sarmentosum, listy curry) 

0256090 Bobkový list (Citronová tráva (Cymbopogon citratus)) 

0256100 Estragon (Yzop) 

0256990 Ostatní 

0260000 vi) Lusková zelenina (čerstvá) 0,01 (*) 

0260010 Fazolové lusky (Zelené/francouzské fazole, fazol obecný (keříčkový i pnoucí), fazol šarlatový, dlou­
hatec, guarové boby, sójové boby) 

0260020 Vyluštěná fazolová semena (Bob zahradní (svinský), zelené (francouzské) fazole, dlouhatec, fazol 
měsíční, fazolka čínská) 

0260030 Hrachové lusky (Hrách setý) 

0260040 Vyluštěná hrachová zrna (Hrách rolní, hrách setý, cizrna) 

0260050 Čočka 

0260990 Ostatní 

0270000 vii) Řapíkatá a stonková zelenina (čerstvá) 0,01 (*) 

0270010 Chřest 

0270020 Kardy (Stonky Borago officinalis)
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0270030 Celer řapíkatý 

0270040 Fenykl sladký 

0270050 Artyčoky (Květ banánovníku) 

0270060 Pór 

0270070 Reveň 

0270080 Bambusové výhonky 

0270090 Palmové vegetační vrcholy 

0270990 Ostatní 

0280000 viii) Houby 0,01 (*) 

0280010 Pěstované (Pečárka polní, hlíva ústřičná, houževnatec jedlý (shi-take), mycelium (vegetativní části)) 

0280020 Volně rostoucí (Liška, lanýž, smrž jedlý, hřib) 

0280990 Ostatní 

0290000 ix) Chaluhy 0,01 (*) 

0300000 3. LUŠTĚNINY, SUCHÉ 0,01 (*) 

0300010 Fazole (Bob zahradní (svinský), fazol obecný, zelené (francouzské) fazole, dlouhatec, fazol měsíční, bob 
drobnosemenný (holubí), fazolka čínská) 

0300020 Čočka 

0300030 Hrách (Cizrna, hrách polní, hrachor setý) 

0300040 Vlčí bob 

0300990 Ostatní 

0400000 4. OLEJNATÁ SEMENA, OLEJNATÉ PLODY 0,01 (*) 

0401000 i) Olejnatá semena 

0401010 Lněná semena 

0401020 Jádra podzemnice olejné 

0401030 Mák 

0401040 Sezamová semena 

0401050 Slunečnicová semena 

0401060 Semena řepky (Divoký tuřín, řepice) 

0401070 Sójové boby 

0401080 Hořčičná semena 

0401090 Bavlníková semena 

0401100 Dýňová semena (Ostatní semena čeledi tykvovitých (Cucurbitaceae)) 

0401110 Světlice barvířská 

0401120 Brutnák (Hadinec jitrocelový (Echium plantagineum), kamejka rolní (Buglossoides arvensis)) 

0401130 Lnička setá

CS 19.10.2013 Úřední věstník Evropské unie L 279/47



(1) (2) (3) 

0401140 Semena konopí 

0401150 Skočec obecný 

0401990 Ostatní 

0402000 ii) Olejnaté plody 

0402010 Olivy na olej 

0402020 Palmové ořechy (jádra plodů palmy olejové) 

0402030 Plody palmy olejové 

0402040 Kapok 

0402990 Ostatní 

0500000 5. OBILOVINY 0,01 (*) 

0500010 Ječmen 

0500020 Pohanka (Laskavec (amaranthus), merlík (quinoa)) 

0500030 Kukuřice 

0500040 Proso (Bér vlašský, milička, kalužnice křivoklasá, dochan klasnatý) 

0500050 Oves 

0500060 Rýže (Indiánská/divoká rýže (Zizania aquatica)) 

0500070 Žito 

0500080 Čirok 

0500090 Pšenice (Špalda, žitovec (tritikale)) 

0500990 Ostatní (Semena chrastice kanárské (Phalaris canariensis)) 

0600000 6. ČAJ, KÁVA, BYLINNÉ ČAJE A KAKAO 0,01 (*) 

0610000 i) Čaj 

0620000 ii) Kávová zrna 

0630000 iii) Bylinné čaje (sušené) 

0631000 a) Květy 

0631010 Květ heřmánku 

0631020 Květ ibišku 

0631030 Květní lístky růže 

0631040 Květ jasmínu (Květy černého bezu (Sambucus nigra)) 

0631050 Lípa 

0631990 Ostatní 

0632000 b) Listy 

0632010 List jahodníku 

0632020 List rostliny rooibos (Listy ginkgo) 

0632030 Cesmína paraguayská (maté) 

0632990 Ostatní
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0633000 c) Kořeny 

0633010 Kořen kozlíku lékařského 

0633020 Kořen všehoje ženšenového 

0633990 Ostatní 

0639000 d) Ostatní bylinné čaje 

0640000 iv) Kakaové boby (fermentované nebo sušené) 

0650000 v) Rohovník (svatojánský chléb) 

0700000 7. CHMEL (sušený) 0,01 (*) 

0800000 8. KOŘENÍ 0,01 (*) 

0810000 i) Semena 

0810010 Anýz 

0810020 Kmín černý 

0810030 Celerová semena (Semena libečku) 

0810040 Semena koriandru 

0810050 Semena kmínu 

0810060 Semena kopru 

0810070 Semena fenyklu 

0810080 Pískavice řecké seno 

0810090 Muškátové oříšky 

0810990 Ostatní 

0820000 ii) Plody a bobule 

0820010 Nové koření 

0820020 Pepř sečuánský (anýzový pepř, japonský pepř) 

0820030 Kmín 

0820040 Kardamom 

0820050 Jalovcové bobule 

0820060 Pepř, černý, zelený a bílý (Pepř dlouhý, pepř růžový) 

0820070 Vanilkové lusky 

0820080 Tamarindy (indické datle) 

0820990 Ostatní 

0830000 iii) Kůra 

0830010 Skořice (Skořice čínská) 

0830990 Ostatní 

0840000 iv) Kořeny nebo oddenky 

0840010 Lékořice
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0840020 Zázvor 

0840030 Kurkuma 

0840040 Křen 

0840990 Ostatní 

0850000 v) Pupeny 

0850010 Hřebíček 

0850020 Kapary 

0850990 Ostatní 

0860000 vi) Blizny 

0860010 Šafrán 

0860990 Ostatní 

0870000 vii) Semenné míšky 

0870010 Muškátový květ 

0870990 Ostatní 

0900000 9. CUKRONOSNÉ ROSTLINY 0,01 (*) 

0900010 Cukrová řepa (kořen) 

0900020 Cukrová třtina 

0900030 Kořen čekanky 

0900990 Ostatní 

1000000 10. PRODUKTY ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU – SUCHOZEMŠTÍ ŽIVOČICHOVÉ 0,01 (*) 

1010000 i) Tkáň 

1011000 a) Prasata 

1011010 Svalovina 

1011020 Tuk 

1011030 Játra 

1011040 Ledviny 

1011050 Poživatelné droby 

1011990 Ostatní 

1012000 b) Skot 

1012010 Svalovina 

1012020 Tuk 

1012030 Játra 

1012040 Ledviny 

1012050 Poživatelné droby 

1012990 Ostatní
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1013000 c) Ovce 

1013010 Svalovina 

1013020 Tuk 

1013030 Játra 

1013040 Ledviny 

1013050 Poživatelné droby 

1013990 Ostatní 

1014000 d) Kozy 

1014010 Svalovina 

1014020 Tuk 

1014030 Játra 

1014040 Ledviny 

1014050 Poživatelné droby 

1014990 Ostatní 

1015000 e) Koně, osli, muly a mezci 

1015010 Svalovina 

1015020 Tuk 

1015030 Játra 

1015040 Ledviny 

1015050 Poživatelné droby 

1015990 Ostatní 

1016000 f) Drůbež – kur domácí, husy, kachny, krocani a perličky, pštrosi, holubi 

1016010 Svalovina 

1016020 Tuk 

1016030 Játra 

1016040 Ledviny 

1016050 Poživatelné droby 

1016990 Ostatní 

1017000 g) Ostatní hospodářská zvířata (Králíci, klokani, vysoká zvěř) 

1017010 Svalovina 

1017020 Tuk 

1017030 Játra 

1017040 Ledviny 

1017050 Poživatelné droby 

1017990 Ostatní
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1020000 ii) Mléko 

1020010 Kravské 

1020020 Ovčí 

1020030 Kozí 

1020040 Kobylí 

1020990 Ostatní 

1030000 iii) Vejce ptáků 

1030010 Slepičí 

1030020 Kachní 

1030030 Husí 

1030040 Křepelčí 

1030990 Ostatní 

1040000 iv) Med (Mateří kašička, pyl, medové plástečky s medem (plástečkový med)) 

1050000 v) Obojživelníci a plazi (Žabí stehýnka, krokodýli) 

1060000 vi) Hlemýždi 

1070000 vii) Ostatní produkty ze suchozemských živočichů (Volně žijící zvěř) 

( a ) Pokud jde o úplný seznam produktů rostlinného a živočišného původu, na něž se vztahují MLR, je třeba odkázat k příloze I. 
(*) Označuje mez stanovitelnosti.“ 

3) V příloze III části B se sloupec pro pendimethalin nahrazuje tímto: 

„Rezidua pesticidů a maximální limity reziduí (mg/kg) 

Číselný kód Skupiny a příklady jednotlivých produktů, na něž se vztahují maximální limity reziduí ( a ) 

Pe
nd

im
et

ha
li

n 
(F

) 

(1) (2) (3) 

0130040 Mišpule 0,05 (*) 

0130050 Lokvát (mišpule japonská) 0,05 (*) 

0154050 Šípky 0,05 (*) 

0154060 Moruše (Plody planiky) 0,05 (*) 

0154070 Azarole (neapolská mišpule) (Plody druhu Actinidia arguta) 0,05 (*) 

0154080 Bezinky (Černé jeřabiny, oskeruše, plody řešetláku/rakytníku, hlohu, jeřábu pravého, jeřábu obec­
ného a jiné bobule rostoucí na stromech) 

0,05 (*) 

0161050 Karamboly (Bilimbi) 0,05 (*) 

0161060 Tomel (persimon) 0,05 (*) 

0161070 Jambolan (hřebíčkovec jávský) (Vodní jablko, malajské jablko, pomarosa, grumichama, surinamská 
třešeň (Eugenia uniflora)) 

0,05 (*) 

0162040 Opuncie 0,05 (*) 

0162050 Zlatolist 0,05 (*)
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0162060 Tomel viržinský (kaki) (Tomel, kasimiroa jedlá, sapota zelená (Calocarpum viride), sapota žlutá 
(Pouteria campechiana), mamej sapota) 

0,05 (*) 

0163060 Čerimoja (Annona reticulata, skořicové jablko (Annona squamosa), ilama (Annona diversifolia) 
a plody jiných středně velkých Annonnaceae) 

0,05 (*) 

0163070 Kvajávy (Červená pitaya / dračí ovoce (Hylocereus undatus)) 0,05 (*) 

0163090 Chlebovník (Jackfruit (jeky)) 0,05 (*) 

0163100 Durian 0,05 (*) 

0163110 Anona ostnitá (guanabana) 0,05 (*) 

0212040 Maranta 0,05 (*) 

0251050 Barborka jarní 0,05 (*) 

0251070 Červená hořčice 0,05 (*) 

0252020 Šrucha (Batolka prorostlá, šrucha zelná, šrucha obecná, šťavel, slanorožec, Agretti (Salsola soda)) 0,05 (*) 

0253000 c) Listy révy vinné (Malabarský špenát, banánové listy, kapinice (Acacia pennata)) 0,05 (*) 

0256050 Šalvěj (Saturejka zahradní, marulka lesní, listy Borago officinalis) 2 

0256060 Rozmarýn 0,6 

0256070 Tymián (Majoránka, dobromysl (oregáno)) 0,6 

0256080 Bazalka (Meduňka lékařská, máta, máta peprná, bazalka posvátná / tulsi, bazalka pravá, bazalka sivá, 
jedlé květy (květ aksamitníku (Tagetes spp.) a jiné), gotu kola (Centella asiatica), listy Piper sarmen­
tosum, listy curry) 

0,6 

0256090 Bobkový list (Citronová tráva (Cymbopogon citratus)) 0,6 

0256100 Estragon (Yzop) 0,6 

0270080 Bambusové výhonky 0,05 (*) 

0270090 Palmové vegetační vrcholy 0,05 (*) 

0290000 ix) Chaluhy 

0401110 Světlice barvířská 0,1 (*) 

0401120 Brutnák (Hadinec jitrocelový (Echium plantagineum), kamejka rolní (Buglossoides arvensis)) 0,1 (*) 

0401130 Lnička setá 0,1 (*) 

0401150 Skočec obecný 0,1 (*) 

0402020 Palmové ořechy (jádra plodů palmy olejové) 0,1 (*) 

0402030 Plody palmy olejové 0,1 (*) 

0402040 Kapok 0,1 (*) 

0620000 ii) Kávová zrna 0,1 (*) 

0630000 iii) Bylinné čaje (sušené) 

0631000 a) Květy 0,1 (*) 

0631010 Květ heřmánku 0,1 (*) 

0631020 Květ ibišku 0,1 (*) 

0631030 Květní lístky růže 0,1 (*) 

0631040 Květ jasmínu (Květy černého bezu (Sambucus nigra)) 0,1 (*)
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0631050 Lípa 0,1 (*) 

0631990 Ostatní 0,1 (*) 

0632000 b) Listy 0,1 (*) 

0632010 List jahodníku 0,1 (*) 

0632020 List rostliny rooibos (Listy ginkgo) 0,1 (*) 

0632030 Cesmína paraguayská (maté) 0,1 (*) 

0632990 Ostatní 0,1 (*) 

0633000 c) Kořeny 0,5 

0633010 Kořen kozlíku lékařského 0,5 

0633020 Kořen všehoje ženšenového 0,5 

0633990 Ostatní 0,5 

0639000 d) Ostatní bylinné čaje 0,1 (*) 

0640000 iv) Kakaové boby (fermentované nebo sušené) 0,1 (*) 

0650000 v) Rohovník (svatojánský chléb) 0,1 (*) 

0800000 8. KOŘENÍ 0,1 (*) 

0810000 i) Semena 0,1 (*) 

0810010 Anýz 0,1 (*) 

0810020 Kmín černý 0,1 (*) 

0810030 Celerová semena (Semena libečku) 0,1 (*) 

0810040 Semena koriandru 0,1 (*) 

0810050 Semena kmínu 0,1 (*) 

0810060 Semena kopru 0,1 (*) 

0810070 Semena fenyklu 0,1 (*) 

0810080 Pískavice řecké seno 0,1 (*) 

0810090 Muškátové oříšky 0,1 (*) 

0810990 Ostatní 0,1 (*) 

0820000 ii) Plody a bobule 0,1 (*) 

0820010 Nové koření 0,1 (*) 

0820020 Pepř sečuánský (anýzový pepř, japonský pepř) 0,1 (*) 

0820030 Kmín 0,1 (*) 

0820040 Kardamom 0,1 (*) 

0820050 Jalovcové bobule 0,1 (*) 

0820060 Pepř, černý, zelený a bílý (Pepř dlouhý, pepř růžový) 0,1 (*) 

0820070 Vanilkové lusky 0,1 (*)
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0820080 Tamarindy (indické datle) 0,1 (*) 

0820990 Ostatní 0,1 (*) 

0830000 iii) Kůra 0,1 (*) 

0830010 Skořice (Skořice čínská) 0,1 (*) 

0830990 Ostatní 0,1 (*) 

0840000 iv) Kořeny nebo oddenky 0,1 (*) 

0840010 Lékořice 0,1 (*) 

0840020 Zázvor 0,1 (*) 

0840030 Kurkuma 0,1 (*) 

0840040 Křen 0,1 (*) 

0840990 Ostatní 0,1 (*) 

0850000 v) Pupeny 0,1 (*) 

0850010 Hřebíček 0,1 (*) 

0850020 Kapary 0,1 (*) 

0850990 Ostatní 0,1 (*) 

0860000 vi) Blizny 0,1 (*) 

0860010 Šafrán 0,1 (*) 

0860990 Ostatní 0,1 (*) 

0870000 vii) Semenné míšky 0,1 (*) 

0870010 Muškátový květ 0,1 (*) 

0870990 Ostatní 0,1 (*) 

0900000 9. CUKRONOSNÉ ROSTLINY 0,05 (*) 

0900010 Cukrová řepa (kořen) 0,05 (*) 

0900020 Cukrová třtina 0,05 (*) 

0900030 Kořen čekanky 0,05 (*) 

0900990 Ostatní 0,05 (*) 

1015000 e) Koně, osli, muly a mezci 0,05 (*) 

1015010 Svalovina 0,05 (*) 

1015020 Tuk 0,05 (*) 

1015030 Játra 0,05 (*) 

1015040 Ledviny 0,05 (*) 

1015050 Poživatelné droby 0,05 (*) 

1015990 Ostatní 0,05 (*)
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1017000 g) Ostatní hospodářská zvířata (Králíci, klokani, vysoká zvěř) 0,05 (*) 

1017010 Svalovina 0,05 (*) 

1017020 Tuk 0,05 (*) 

1017030 Játra 0,05 (*) 

1017040 Ledviny 0,05 (*) 

1017050 Poživatelné droby 0,05 (*) 

1017990 Ostatní 0,05 (*) 

1030020 Kachní 0,05 (*) 

1030030 Husí 0,05 (*) 

1030040 Křepelčí 0,05 (*) 

1030990 Ostatní 0,05 (*) 

1040000 iv) Med (Mateří kašička, pyl, medové plástečky s medem (plástečkový med)) 0,05 (*) 

1050000 v) Obojživelníci a plazi (Žabí stehýnka, krokodýli) 0,05 (*) 

1060000 vi) Hlemýždi 0,05 (*) 

1070000 vii) Ostatní produkty ze suchozemských živočichů (Volně žijící zvěř) 0,05 (*) 

( a ) Pokud jde o úplný seznam produktů rostlinného a živočišného původu, na něž se vztahují MLR, je třeba odkázat k příloze I. 
(*) Označuje mez stanovitelnosti. 
(F) = rozpustné v tuku“
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 1005/2013 

ze dne 17. října 2013, 

kterým se schvaluje změna, která není menšího rozsahu, ve specifikaci názvu zapsaného do 
rejstříku chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení (Emmental français 

est-central (CHZO)) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 1151/2012 ze dne 21. listopadu 2012 o režimech jakosti 
zemědělských produktů a potravin ( 1 ), a zejména na čl. 52 odst. 
2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízení (EU) č. 1151/2012 zrušilo a nahradilo nařízení 
Rady (ES) č. 510/2006 ze dne 20. března 2006 o ochraně 
zeměpisných označení a označení původu zemědělských 
produktů a potravin ( 2 ). 

(2) V souladu s čl. 9 odst. 1 prvním pododstavcem nařízení 
(ES) č. 510/2006 Komise posoudila žádost Francie 
o schválení změny specifikace chráněného zeměpisného 

označení „Emmental français est-central“ zapsaného do 
rejstříku podle nařízení Komise (ES) č. 1107/96 ( 3 ). 

(3) Jelikož daná změna není menšího rozsahu, Komise 
zveřejnila žádost o změnu podle čl. 6 odst. 2 nařízení 
(ES) č. 510/2006 v Úředním věstníku Evropské unie ( 4 ). 
Vzhledem k tomu, že Komisi nebyly předloženy žádné 
námitky podle článku 7 uvedeného nařízení, je třeba 
změnu specifikace schválit, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Změna specifikace zveřejněná v Úředním věstníku Evropské unie 
týkající se názvu uvedeného v příloze tohoto nařízení se schva­
luje. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 17. října 2013. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 
Dacian CIOLOȘ 

člen Komise
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PŘÍLOHA 

Zemědělské produkty určené k lidské spotřebě, uvedené v příloze I Smlouvy: 

Třída 1.3 Sýry 

FRANCIE 

Emmental français est-central (CHZO)
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 1006/2013 

ze dne 18. října 2013 

o povolení L-cystinu jako doplňkové látky pro všechny druhy zvířat 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1831/2003 ze dne 22. září 2003 o doplňkových látkách 
používaných ve výživě zvířat ( 1 ), a zejména na čl. 9 odst. 2 
uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízení (ES) č. 1831/2003 stanoví povolení doplňko­
vých látek používaných ve výživě zvířat a důvody 
a postupy, na jejichž základě se povolení uděluje. 

(2) V souladu s článkem 7 nařízení (ES) č. 1831/2003 byla 
podána žádost o povolení L-cystinu jako doplňkové látky 
ve funkční skupině „aminokyseliny, jejich soli a analogy“. 
Tato žádost byla podána spolu s údaji a dokumenty 
požadovanými podle čl. 7 odst. 3 nařízení (ES) 
č. 1831/2003. 

(3) Uvedená žádost se týká povolení L-cystinu jako 
doplňkové látky pro všechny druhy zvířat se zařazením 
do kategorie doplňkových látek „nutriční doplňkové 
látky“. 

(4) Evropský úřad pro bezpečnost potravin (dále jen „úřad“) 
dospěl ve svém stanovisku ze dne 13. března 2013 ( 2 ) 
k závěru, že L-cystin nemá za navržených podmínek 

použití nepříznivé účinky na zdraví zvířat, lidské zdraví 
nebo na životní prostředí a že lze mít za to, že účinně 
přispívá k požadavkům ohledně aminokyselin obsahují­
cích síru u všech druhů zvířat. Úřad nepovažuje zvláštní 
požadavky na monitorování po uvedení na trh za nutné. 
Úřad také ověřil zprávu o metodě analýzy doplňkové 
látky přidané do krmiv, kterou předložila referenční labo­
ratoř zřízená nařízením (ES) č. 1831/2003. 

(5) Posouzení uvedené látky prokazuje, že podmínky pro 
povolení stanovené v článku 5 nařízení (ES) č. 1831/2003 
jsou splněny. Proto by používání uvedené látky mělo být 
povoleno podle přílohy tohoto nařízení. 

(6) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se 
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec 
a zdraví zvířat, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Látka uvedená v příloze, náležící do kategorie doplňkových 
látek „nutriční doplňkové látky“ a funkční skupiny „aminokyse­
liny, jejich soli a analogy“, se povoluje jako doplňková látka ve 
výživě zvířat podle podmínek stanovených v uvedené příloze. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 18. října 2013. 

Za Komisi 
José Manuel BARROSO 

předseda
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PŘÍLOHA 

Identifikační číslo 
doplňkové látky 

Jméno držitele 
povolení 

Doplňková 
látka 

Složení, chemický vzorec, popis, 
analytická metoda 

Druh nebo kategorie 
zvířat 

Maximální 
stáří 

Minimální obsah Maximální obsah 

Jiná ustanovení Konec platnosti 
povolení mg/kg kompletního krmiva o obsahu 

vlhkosti 12 % 

Kategorie: nutriční doplňkové látky. Funkční skupina: aminokyseliny, jejich soli a analogy 

3c391 — L-cystin Složení doplňkové látky 

Krystalický prášek získaný hydro­
lýzou přírodního keratinu z peří 
drůbeže s minimálním obsahem L- 
cystinu 98,5 % 

Charakteristika účinné látky 

Název podle IUPAC: (2R)-2-amino- 
3-[(2R)-2-amino-3-hydroxy-3- 
oxopropyl]disulfanyl-propanová 
kyselina 

Číslo CAS: 56-89-3 

Chemický vzorec: C 6H 12N 2O 4S 2 
Analytické metody (1 ) 

Pro stanovení L-cystinu 
v doplňkové látce: 

Titrační metoda, Evropský lékopis 
(Ph. Eur. 6.0, metoda 01/2008- 
0998). 

Pro stanovení cystinu v premixech, 
krmných směsích a krmných 
surovinách: 

Metoda katexové chromatografie 
s postkolonovou derivatizací 
a fotometrickou detekcí: nařízení 
Komise (ES) č. 152/2009 (2 ) (pří­
loha III část F). 

Všechny druhy 
zvířat 

— — — 1. Pro bezpečnost uživatelů: 
Během manipulace by se měly 
používat prostředky k ochraně 
dýchacích cest a nosit 
bezpečnostní brýle a rukavice. 

2. V návodu pro použití 
doplňkové látky a premixů 
uveďte: 

— Stabilitu při zpracování 
a podmínky skladování. 

— Přidané množství 
L-cystinu musí záviset na 
požadavcích cílových 
zvířat ohledně aminoky­
selin obsahujících síru 
a na úrovni ostatních 
aminokyselin obsahujících 
síru v krmné dávce. 

8. listopadu 
2023 

(1 ) Podrobné informace o analytických metodách lze získat na internetové stránce referenční laboratoře: http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_additives/authorisation/evaluation_reports/Pages/index.aspx 
(2 ) Úř. věst. L 54, 26.2.2009, s. 1.
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 1007/2013 

ze dne 18. října 2013, 

kterým se k rybolovné kvótě pro sardel obecnou v Biskajském zálivu na období 2013/2014 přičítají 
množství, která si Francie a Španělsko ponechaly podle čl. 4 odst. 2 nařízení Rady (ES) č. 847/96 

z rybolovného období 2012/2013 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 847/96 ze dne 6. května 
1996, kterým se stanoví dodatečné podmínky pro meziroční 
řízení celkových přípustných odlovů a kvót ( 1 ), a zejména na 
čl. 4 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Podle čl. 4 odst. 2 nařízení (ES) č. 847/96 mohou 
členské státy požádat Komisi před 31. říjnem roku, na 
který se kvóta jim přidělená vztahuje, o převedení maxi­
málně 10 % uvedené kvóty do následujícího roku. 
Komise přičte převedené množství k příslušné kvótě. 

(2) TAC a kvóty členských států, pokud jde o populaci 
sardele obecné v Biskajském zálivu (podoblast ICES VIII), 
se stanoví pro roční období řízení probíhající od 1. 
července do 30. června následujícího roku. 

(3) Nařízením Rady (EU) č. 694/2012 ze dne 27. července 
2012, kterým se na rybářskou sezónu 2012/2013 
stanoví rybolovná práva pro sardel obecnou v Biskajském 
zálivu ( 2 ), se přidělují rybolovné kvóty pro sardel 
obecnou v Biskajském zálivu (podoblast ICES VIII) na 
období od 1. července 2012 do 30. června 2013. 

(4) Nařízením Rady (EU) č. 713/2013 ze dne 23. července 
2013, kterým se na rybolovné období 2013/2014 
stanoví rybolovná práva pro sardel obecnou v Biskajském 
zálivu ( 3 ), se přidělují rybolovné kvóty pro sardel 
obecnou v Biskajském zálivu (podoblast ICES VIII) na 
období od 1. července 2013 do 30. června 2014. 

(5) Podle příslušných nařízení o rybolovných právech po 
zohlednění výměny rybolovných práv v souladu s čl. 

20 odst. 5 nařízení Rady (ES) č. 2371/2002 ze dne 
20. prosince 2002 o zachování a udržitelném využívání 
rybolovných zdrojů v rámci společné rybářské politiky ( 4 ) 
a převodů kvót v souladu s čl. 4 odst. 2 nařízení (ES) 
č. 847/96 činily kvóty, které měly Francie a Španělsko 
k dispozici pro sardel obecnou v Biskajském zálivu na 
konci rybolovného období 2012/2013, pro Francii 
4 876 tun a pro Španělsko 16 460 tun. 

(6) Na konci rybolovného období 2012/2013 nahlásila 
Francie úlovky sardele obecné v Biskajském zálivu 
v celkové výši 4 805,1 tun a Španělsko v celkové výši 
11 275,2 tun. 

(7) Podle čl. 4 odst. 2 nařízení (ES) č. 847/96 Francie 
i Španělsko požádaly, aby jim byla část jejich kvót pro 
sardel obecnou v Biskajském zálivu na rybolovné období 
2012/2013 ponechána a převedena do následujícího 
rybolovného období. V rámci omezení uvedených 
v daném nařízení by měla být ponechaná množství 
připočtena ke kvótě na rybolovné období 2013/2014. 

(8) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se 
stanoviskem Výboru pro rybolov a akvakulturu, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

1. Rybolovná kvóta pro sardel obecnou v Biskajském zálivu 
přidělená Francii nařízením (EU) č. 713/2013 se navyšuje 
o 70,9 tun. 

2. Rybolovná kvóta pro sardel obecnou v Biskajském zálivu 
přidělená Španělsku nařízením (EU) č. 713/2013 se navyšuje 
o 1 646 tun. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie.
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Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 18. října 2013. 

Za Komisi 
José Manuel BARROSO 

předseda
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 1008/2013 

ze dne 18. října 2013 

o stanovení paušálních dovozních hodnot pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce 
a zeleniny 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty („jed­
notné nařízení o společné organizaci trhů“) ( 1 ), 

s ohledem na prováděcí nařízení Komise (EU) č. 543/2011 ze 
dne 7. června 2011, kterým se stanoví prováděcí pravidla k naří­
zení Rady (ES) č. 1234/2007 pro odvětví ovoce a 
zeleniny a odvětví výrobků z ovoce a zeleniny ( 2 ), a zejména 
na čl. 136 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Prováděcí nařízení (EU) č. 543/2011 stanoví na základě 
výsledků Uruguayského kola mnohostranných obchod­
ních jednání kritéria, podle kterých má Komise stanovit 

paušální hodnoty pro dovoz ze třetích zemí, pokud jde 
o produkty a lhůty uvedené v části A přílohy XVI uvede­
ného nařízení. 

(2) Paušální dovozní hodnota se vypočítá každý pracovní 
den v souladu s čl. 136 odst. 1 prováděcího nařízení 
(EU) č. 543/2011, a přitom se zohlední proměnlivé 
denní údaje. Toto nařízení by proto mělo vstoupit v plat­
nost dnem zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Paušální dovozní hodnoty uvedené v článku 136 prováděcího 
nařízení (EU) č. 543/2011 jsou stanoveny v příloze tohoto 
nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem zveřejnění v Úředním 
věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 18. října 2013. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 

Jerzy PLEWA 
generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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PŘÍLOHA 

Paušální dovozní hodnoty pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce a zeleniny 

(EUR/100 kg) 

Kód KN Kód třetích zemí ( 1 ) Paušální dovozní hodnota 

0702 00 00 MA 53,1 
MK 47,7 
ZZ 50,4 

0707 00 05 MK 54,3 
TR 126,8 
ZZ 90,6 

0709 93 10 TR 144,2 
ZZ 144,2 

0805 50 10 AR 100,6 
CL 101,0 
IL 97,0 
TR 87,3 
ZA 102,0 
ZZ 97,6 

0806 10 10 BR 254,7 
TR 151,4 
ZZ 203,1 

0808 10 80 CL 154,8 
NZ 116,7 
US 156,2 
ZA 120,6 
ZZ 137,1 

0808 30 90 TR 126,8 
ZZ 126,8 

( 1 ) Klasifikace zemí podle nařízení Komise (ES) č. 1833/2006 (Úř. věst. L 354, 14.12.2006, s. 19). Kód „ZZ“ znamená „jiného původu“.
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 1009/2013 

ze dne 18. října 2013, 

kterým se stanoví koeficient přidělení použitelný na žádosti o dovozní licence na olivový olej 
podané od 14. do 15. října 2013 v rámci tuniské celní kvóty a pozastavuje vydání dovozních 

licencí na měsíc říjen 2013 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty (jed­
notné nařízení o společné organizaci trhů) ( 1 ), 

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 1301/2006 ze dne 
31. srpna 2006, kterým se stanoví společná pravidla ke správě 
dovozních celních kvót pro zemědělské produkty, které 
podléhají režimu dovozních licencí ( 2 ), a zejména na čl. 7 
odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Ustanovení čl. 3 odst. 1 a 2 protokolu č. 1 ( 3 ) Evropsko- 
středomořské dohody zakládající přidružení mezi Evrop­
skými společenstvími a jejich členskými státy na jedné 
straně a Tuniskou republikou na straně druhé ( 4 ) otevírá 
celní kvóty s nulovou celní sazbu na dovozy nezpraco­
vaného olivového oleje kódů KN 1509 10 10 
a 1509 10 90 zcela získaného v Tunisku a přepravova­
ného přímo z této země do Evropské unie, v rámci 
limitu stanoveného pro každý rok. 

(2) Ustanovení čl. 2 odst. 2 nařízení Komise (ES) 
č. 1918/2006 ze dne 20. prosince 2006 o otevření 
a správě celní kvóty pro olivový olej pocházející 

z Tuniska ( 5 ) stanoví měsíční množstevní limity pro 
vydání dovozních licencí. 

(3) V souladu s čl. 3 odst. 1 nařízení (ES) č. 1918/2006 byly 
příslušným orgánům podány žádosti na vydání dovoz­
ních licencí na celkové množství překračující měsíční 
limit stanovený na měsíc říjen v čl. 2 odst. 2 uvedeného 
nařízení. 

(4) Za těchto podmínek musí Komise stanovit koeficient 
přidělení umožňující vydání dovozních licencí v poměru 
k dostupnému množství. 

(5) Po dosažení limitu na měsíc říjen nelze vydat žádnou 
dovozní licenci na uvedený měsíc, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Pro žádosti o dovozní licence podané od 14. do 15. října 2013 
podle čl. 3 odst. 1 nařízení (ES) č. 1918/2006 se určuje koefi­
cient přidělení 39,536727 %. 

Vydání dovozních licencí na množství, o něž bylo žádáno ode 
dne 21. října 2013, se na říjen 2013 pozastavuje. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 19. října 2013. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 18. října 2013. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 

Jerzy PLEWA 
generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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ROZHODNUTÍ 

ROZHODNUTÍ POLITICKÉHO A BEZPEČNOSTNÍHO VÝBORU EUPOL RD CONGO/1/2013 

ze dne 8. října 2013 

o prodloužení mandátu vedoucího policejní mise Evropské unie v Demokratické republice Kongo 
v rámci reformy bezpečnostního sektoru a justičního rozhraní (EUPOL RD Congo) 

(2013/511/SZBP) 

POLITICKÝ A BEZPEČNOSTNÍ VÝBOR, 

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na čl. 38 
třetí pododstavec této smlouvy, 

s ohledem na rozhodnutí Rady 2010/576/SZBP ze dne 23. září 
2010 o policejní misi Evropské unie v Demokratické republice 
Kongo v rámci reformy bezpečnostního sektoru a justičního 
rozhraní (EUPOL RD Congo) ( 1 ), a zejména na čl. 10 odst. 1 
uvedeného rozhodnutí, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Podle čl. 10 odst. 1 rozhodnutí 2010/576/SZBP je Poli­
tický a bezpečnostní výbor zmocněn v souladu s čl. 38 
třetím pododstavcem Smlouvy k přijímání příslušných 
rozhodnutí s cílem vykonávat politickou kontrolu a stra­
tegické řízení mise EUPOL RD Congo. Toto zmocnění 
zahrnuje zejména pravomoc jmenovat na návrh 
vysokého představitele Unie pro zahraniční věci a bezpeč­
nostní politiku vedoucího mise. 

(2) Dne 8. října 2010 jmenoval Politický a bezpečnostní 
výbor, na návrh vysoké představitelky Unie pro zahra­
niční věci a bezpečnostní politiku (dále jen „ vysoká 
představitelka“), rozhodnutím EUPOL RD 
Congo/1/2010 ( 2 ) vedoucím mise EUPOL RD Congo od 
1. října 2010 vrchního superintendanta Jean-Paula 
RIKIRA. 

(3) Dne 16. září 2011 prodloužil Politický a bezpečnostní 
výbor, na návrh vysoké představitelky, rozhodnutím 
EUPOL RD Congo/1/2011 ( 3 ) mandát vrchního superin­
tendanta Jean-Paula RIKIRA jako vedoucího mise EUPOL 
RD Congo do 30. září 2012. 

(4) Dne 25. září 2012 prodloužil Politický a bezpečnostní 
výbor, na návrh vysoké představitelky, rozhodnutím 
EUPOL RD Congo/1/2012 ( 4 ) mandát vrchního superin­
tendanta Jean-Paula RIKIRA jako vedoucího mise EUPOL 
RD Congo do 30. září 2013. 

(5) Dne 23. září 2013 přijala Rada rozhodnutí 
2013/467/SZBP ( 5 ), kterým se prodlužuje doba trvání 
mise EUPOL RD Congo do 30. září 2014. 

(6) Dne 10. září 2013 navrhla vysoká představitelka 
prodloužení mandátu vrchního superintendanta Jean- 
Paula RIKIRA jako vedoucího mise EUPOL RD Congo 
do 30. září 2014. 

(7) Jelikož stávající mandát vrchního superintendanta Jean- 
Paula RIKIRA skončil dnem 30. září 2013, mělo by se 
toto rozhodnutí použít od 1. října 2013, 

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Mandát vrchního superintendanta Jean-Paula RIKIRA jako vedou­
cího policejní mise Evropské unie v Demokratické republice 
Kongo v rámci reformy bezpečnostního sektoru a justičního 
rozhraní (EUPOL RD Congo) se prodlužuje do 30. září 2014. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

Použije se ode dne 1. října 2013. 

V Bruselu dne 8. října 2013. 

Za Politický a bezpečnostní výbor 
předseda 

W. STEVENS
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PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ KOMISE 

ze dne 17. října 2013 

o finančním příspěvku Unie některým členským státům pro období 2013–2014, který je určen na 
podporu dobrovolných dozorových studií zaměřených na úbytky včelstev 

(oznámeno pod číslem C(2013) 6742) 

(Pouze anglické, dánské, estonské, finské, francouzské, italské, litevské, lotyšské, maďarské, německé, 
nizozemské, polské, portugalské, řecké, slovenské, španělské a švédské znění je závazné) 

(2013/512/EU) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na rozhodnutí Rady 2009/470/ES ze dne 25. května 
2009 o některých výdajích ve veterinární oblasti ( 1 ), a zejména 
na článek 23 uvedeného rozhodnutí, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Sdělení Komise Evropskému parlamentu a Radě o zdraví 
včel ( 2 ) poskytuje přehled provedených a probíhajících 
opatření Komise, pokud jde o zdraví včel v EU. Hlavním 
tématem sdělení je zvýšený úhyn včel, který lze pozo­
rovat na celém světě. 

(2) Projekt EFSA z roku 2009 s názvem „Bee mortality and 
bee surveillance in Europe“ ( 3 ) („Úhyn včel a dozor nad 
včelstvy v Evropě“) dospěl k závěru, že systémy dozoru 
v EU jsou obecně nedostačující a že není k dispozici 
dostatek údajů na úrovni členských států ani srovnatel­
ných údajů na úrovni EU. 

(3) Aby se zlepšila dostupnost údajů o úhynu včel, rozhodla 
se Komise poskytnout pomoc a podporu některým 
dozorovým studiím v členských státech zaměřeným na 
úbytky včelstev. 

(4) Prováděcím rozhodnutím Komise 2012/362/EU ( 4 ) byl 
na období 2012–2013 přiznán finanční příspěvek na 
programy dobrovolných dozorových studií zaměřených 
na úbytky včelstev prováděné Belgií, Dánskem, Němec­
kem, Estonskem, Řeckem, Španělskem, Francií, Itálií, 
Lotyšskem, Litvou, Maďarskem, Polskem, Portugalskem, 
Slovenskou republikou, Finskem, Švédskem a Spojeným 
královstvím. 

(5) Studie stanoví tři návštěvy včelínů, které se provedou 
před zimou, po zimě a během produktivního období. 

(6) Pro tento typ studie je důležité, aby v souvislosti s úbytky 
byly k dispozici srovnatelné údaje shromážděné v různých 
letech. To platí zejména pro dozorové studie zaměřené 
na úbytky včelstev, neboť jejich výsledky jsou významně 
ovlivňovány klimatickými podmínkami. Takové studie, 
pokud byly prováděny pouze během jednoho roku, 
mohou proto poskytnout pouze dílčí údaje, které nena­
bízejí dostatečné podklady k vyvození závěrů či načrtnutí 
trendů vývoje ohledně takových úbytků. 

(7) Z výše uvedených důvodů je vhodné pokračovat v dobro­
volných dozorových studiích zaměřených na úbytky včel­
stev v období počínajícím podzimním ošetřením v roce 
2013 a končícím ošetřením po zimě a ošetřením 
v plném produktivním období v roce 2014. 

(8) Studie, které mají být provedeny v období 2013–2014 
jsou založeny na dokumentu „Basis for a pilot surveil­
lance project on honey bee colony losses“ ( 5 ) („Základ 
pilotního projektu dozoru zaměřeného na úbytky včel­
stev“), který vypracovala Referenční laboratoř EU pro 
zdraví včel uvedená v příloze VII části II nařízení Evrop­
ského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004 ( 6 ), které 
stanoví pokyny pro členské státy k vypracování jejich 
programů dobrovolných dozorových studií. 

(9) Členské státy, které se zúčastnily prvních dobrovolných 
dozorových studií zaměřených na úbytky včelstev v letech 
2012–2013, byly vyzvány, aby Komisi zaslaly své 
programy na období 2013–2014 založené na tech­
nickém dokumentu Referenční laboratoře EU pro zdraví 
včel. 

(10) Belgie, Dánsko, Německo, Estonsko, Řecko, Španělsko, 
Francie, Itálie, Lotyšsko, Litva, Maďarsko, Polsko, Portu­
galsko, Slovenská republika, Finsko, Švédsko a Spojené 
království vypracovaly programy dobrovolných dozoro­
vých studií zaměřených na úbytky včelstev v souladu 
s technickým dokumentem „Basis for a pilot surveillance 
project on honey bee colony losses“ („Základ pilotního 
projektu dozoru zaměřeného na úbytky včelstev“) a požá­
daly o finanční podporu EU.
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(11) Finanční příspěvek by měl být poskytnut od 1. července 
2013 na programy dobrovolných dozorových studií 
zaměřených na úbytky včelstev prováděné Belgií, 
Dánskem, Německem, Estonskem, Řeckem, Španělskem, 
Francií, Itálií, Lotyšskem, Litvou, Maďarskem, Polskem, 
Portugalskem, Slovenskou republikou, Finskem, Švéd­
skem a Spojeným královstvím. 

(12) Podle nařízení Rady (ES) č. 1290/2005 ( 1 ) se veterinární 
opatření mají financovat z Evropského zemědělského 
záručního fondu. Pro účely finanční kontroly se použijí 
články 9, 36 a 37 uvedeného nařízení. 

(13) Vyplacení finančního příspěvku by mělo být podmíněno 
tím, že plánované programy dozorových studií byly 
skutečně provedeny a že příslušné orgány poskytnou 
Komisi a Referenční laboratoři EU pro zdraví včel 
všechny potřebné informace. 

(14) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se 
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec 
a zdraví zvířat, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

1. Unie poskytne Belgii, Dánsku, Německu, Estonsku, Řecku, 
Španělsku, Francii, Itálii, Lotyšsku, Litvě, Maďarsku, Polsku, 
Portugalsku, Slovenské republice, Finsku, Švédsku a Spojenému 
království finanční pomoc na jejich programy dozorových studií 
zaměřených na úbytky včelstev. 

2. Finanční příspěvek Unie 

a) se stanoví ve výši 70 % způsobilých nákladů, které každému 
členskému státu uvedenému v odstavci 1 vzniknou v souvi­
slosti s programy dozorových studií zaměřených na úbytky 
včelstev a které jsou upřesněny v příloze I, na období od 
1. července 2013 do 30. září 2014; 

b) nepřesáhne částku: 

1) 26 837 EUR pro Belgii; 

2) 116 417 EUR pro Dánsko; 

3) 160 445 EUR pro Německo; 

4) 64 868 EUR pro Estonsko; 

5) 78 421 EUR pro Řecko; 

6) 148 047 EUR pro Španělsko; 

7) 288 801 EUR pro Francii; 

8) 142 212 EUR pro Itálii; 

9) 86 310 EUR pro Lotyšsko; 

10) 70 273 EUR pro Litvu; 

11) 114 209 EUR pro Maďarsko; 

12) 128 015 EUR pro Polsko; 

13) 29 159 EUR pro Portugalsko; 

14) 92 240 EUR pro Slovensko; 

15) 117 416 EUR pro Finsko; 

16) 74 389 EUR pro Švédsko; 

17) 109 871 EUR pro Spojené království; 

c) nepřesáhne částku 348 EUR na návštěvu včelína. 

Článek 2 

1. Maximální výše celkového příspěvku schválená tímto 
rozhodnutím na náklady vzniklé v souvislosti s programy 
uvedenými v článku 1 je stanovena na 1 847 930 EUR finan­
covaných ze souhrnného rozpočtu Evropské unie. 

2. Výdaje související s náklady na zaměstnance, pokud jde 
o provádění laboratorních zkoušek, odběr vzorků, sledování, 
spotřebovaný materiál a režijní náklady na dozorové studie, 
budou způsobilé v souladu s pravidly stanovenými v příloze III. 

3. Finanční pomoc Unie se vyplatí po předložení a schválení 
zpráv a podkladů uvedených v čl. 3 odst. 2 a 3. 

Článek 3 

1. Programy se provedou v souladu s technickým 
dokumentem „Basis for a pilot surveillance project on honey 
bee colony losses“ („Základ pilotního projektu dozoru zaměře­
ného na úbytky včelstev“) a v souladu s programy dozorových 
studií zaměřených na úbytky včelstev předloženými členskými 
státy. 

2. Belgie, Dánsko, Německo, Estonsko, Řecko, Španělsko, 
Francie, Itálie, Lotyšsko, Litva, Maďarsko, Polsko, Portugalsko, 
Slovenská republika, Finsko, Švédsko a Spojené království 
Komisi předloží: 

— nejpozději do 1. března 2014 průběžnou technickou zprávu 
o první návštěvě stanovené v rámci programu dozorové 
studie, a 

— nejpozději do 31. října 2014 závěrečnou technickou zprávu 
o druhé a třetí návštěvě stanovené v rámci programu 
dozorové studie,
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— technická zpráva by měla být vypracována podle vzoru, 
který stanoví Komise ve spolupráci s Referenční laboratoří 
EU pro zdraví včel. 

3. Belgie, Dánsko, Německo, Estonsko, Řecko, Španělsko, 
Francie, Itálie, Lotyšsko, Litva, Maďarsko, Polsko, Portugalsko, 
Slovenská republika, Finsko, Švédsko a Spojené království 
Komisi předloží: 

— nejpozději do 31. prosince 2014 svoji finanční zprávu, 
v elektronické i tištěné podobě, vypracovanou v souladu 
s přílohou II, 

— na žádost Komise podklady potvrzující všechny výdaje 
uvedené v žádosti o úhradu. 

4. Výsledky studií budou poskytnuty Komisi a Referenční 
laboratoři EU pro zdraví včel. 

Článek 4 

Toto rozhodnutí je určeno Belgickému království, Dánskému 
království, Spolkové republice Německo, Estonské republice, 
Řecké republice, Španělskému království, Francouzské republice, 
Italské republice, Lotyšské republice, Litevské republice, Maďar­
sku, Polské republice, Portugalské republice, Slovenské repub­
lice, Finské republice, Švédskému království a Spojenému 
království Velké Británie a Severního Irska. 

V Bruselu dne 17. října 2013. 

Za Komisi 
Tonio BORG 
člen Komise
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PŘÍLOHA I 

Členský stát Počet 
včelínů 

Počet návštěv na 
včelín plánova­

ných v dozorové 
studii 

Přímé náklady celkem 
(laboratorní zkoušky + 

návštěvy za účelem 
odběru vzorků a sledo­

vání) 

Režijní náklady 
(7 %) Náklady celkem Příspěvek EU 

(70 %) 

BE 150 3 35 830 2 508 38 338 26 837 

DK 200 3 155 430 10 880 166 310 116 417 

DE 220 3 214 212 14 995 229 207 160 445 

EE 196 3 86 606 6 062 92 668 64 868 

EL 200 3 104 701 7 329 112 030 78 421 

ES 203 3 197 659 13 836 211 495 148 047 

FR 396 3 385 581 26 991 412 572 288 801 

IT 195 3 189 870 13 291 203 161 142 212 

LV 193 3 115 234 8 066 123 300 86 310 

LT 193 3 93 822 6 568 100 390 70 273 

HU 196 3 152 483 10 674 163 157 114 209 

PL 190 3 170 915 11 964 182 879 128 015 

PT 145 3 38 930 2 725 41 655 29 159 

SK 200 3 123 151 8 621 131 772 92 240 

FI 161 3 156 764 10 973 167 737 117 416 

SE 150 3 99 318 6 952 106 270 74 389 

UK 200 3 146 691 10 268 156 959 109 871 

Celkem 2 467 197 172 703 2 639 900 1 847 930
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PŘÍLOHA II 

VZOR FINANČNÍ ZPRÁVY O DOBROVOLNÝCH DOZOROVÝCH STUDIÍCH ZAMĚŘENÝCH NA ÚBYTKY 
VČELSTEV 

Celkové výdaje na projekt (skutečné náklady bez DPH) 

Členský stát: Počet navštívených včelínů: 

Celkový počet kolonií, v nichž byly 
odebrány vzorky: 

Náklady laboratoře 

Kategorie zaměstnanců Počet pracovních dnů Denní sazba Celkem 

… 

… 

Spotřebovaný materiál 
(popis) 

Množství Náklady na jednotku Celkem 

… 

… 

Náklady na odběr vzorků a sledování (návštěvy včelínů) 

Kategorie zaměstnanců Počet pracovních dnů Denní sazba Celkem 

… 

… 

Spotřebovaný materiál 
(popis) 

Množství Náklady na jednotku Celkem 

… 

… 

Potvrzení příjemce 

Potvrzujeme, že 

— výše uvedené výdaje vznikly při provádění úkolů popsaných v technickém dokumentu „Basis for a pilot surveillance 
project on honey bee colony losses“ ( 1 ) („Základ pilotního projektu dozoru zaměřeného na úbytky včelstev“) a přímo 
souvisejících s prováděním programu dozorové studie, na který byla poskytnuta finanční podpora podle prováděcího 
rozhodnutí Komise 2013/512/EU, 

— výdaje skutečně vznikly, byly řádně zaúčtovány a jsou způsobilé podle ustanovení prováděcího rozhodnutí 
2013/512/EU, 

— všechny podklady týkající se výdajů jsou pro účely kontroly k dispozici, 

— na projekty uvedené v prováděcím rozhodnutí 2013/512/EU nebyl požadován žádný jiný příspěvek Unie. 

Datum: 

Jméno a podpis odpovědného finančního úředníka:
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PŘÍLOHA III 

PRAVIDLA PRO ZPŮSOBILOST 

1. Náklady laboratoře 

— Náklady na zaměstnance se omezí na skutečné vykazatelné náklady na práci (základní plat, sociální odvody 
a penzijní náklady) vzniklé při provádění studie a laboratorních zkoušek. Za tímto účelem musí být vedeny 
měsíční pracovní výkazy. 

— Denní sazba se vypočítá na základě 220 pracovních dnů za rok. 

— Úhrada spotřebovaného materiálu vychází ze skutečných nákladů vzniklých členským státům v souvislosti 
s prováděním zkoušek v laboratoři. 

— Náklady na zaměstnance, pokud jde o koordinaci, plánování a dopravu, nejsou způsobilé. Zkušební soupravy, 
činidla a veškerý spotřebovaný materiál se uhradí pouze tehdy, používají-li se konkrétně na provádění těchto 
zkoušek. 

— Zjišťování počtu roztočů Varroa (smyv), které se provede u všech včelstev během první návštěvy a u včelstev 
s příznaky choroby při následujících návštěvách. 

— Detekce a charakterizace lesknáčka úlového (Aethina tumida) a roztoče Tropilaelaps (Tropilaelaps spp.), která se 
provede při klinickém vyšetření. 

— Klinické pozorování (včetně zjišťování symptomů moru včelího plodu, nosematózy a virů) parazitické mikrospo­
ridie (Nosema spp.), zjišťování počtu spor, kultivace, mikroskopické vyšetření a biochemické zkoušky ke zjištění 
původce hniloby včelího plodu (Melissococcus plutonius) a moru včelího plodu (Paenibacillus larvae) u včelstev 
s příznaky choroby. 

— Mor včelího plodu – potvrzení totožnosti původce moru včelího plodu a hniloby včelího plodu pomocí polyme­
rázové řetězové reakce (PCR). 

— PCR test na virus chronické paralýzy včel (CBPV) u včelstev s příznaky choroby. 

2. Náklady na odběr vzorků a sledování 

— Náklady na odběr vzorků a sledování lze požadovat pouze tehdy, jsou-li přímo spojeny s návštěvami včelínů 
a omezeny na dobu skutečně strávenou ve včelínech. Náklady na zaměstnance se omezí na skutečné vykazatelné 
náklady na práci (základní plat, sociální odvody a penzijní náklady) vzniklé při provádění studie. Za tímto účelem 
musí být vedeny měsíční pracovní výkazy. 

— Náklady na zaměstnance, pokud jde o koordinaci, plánování a dopravu, nejsou způsobilé. 

— Denní sazba se vypočítá na základě 220 pracovních dnů za rok. 

— Úhrada spotřebovaného materiálu vychází ze skutečných nákladů vzniklých členským státům. Spotřebovaný 
materiál může být uhrazen pouze tehdy, byl-li konkrétně použit při návštěvách včelínů. 

3. Režijní náklady 

Lze požadovat paušální příspěvek ve výši 7 % vypočtený na základě veškerých přímých způsobilých nákladů. 

4. Výdaje předložené členskými státy za účelem získání finančního příspěvku Unie se vyjadřují v eurech a uvádějí bez 
daně z přidané hodnoty (DPH) a jakýchkoli dalších daní.
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AKTY PŘIJATÉ INSTITUCEMI ZŘÍZENÝMI MEZINÁRODNÍ 
DOHODOU 

ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EU-MONAKO č. 1/2013 ZŘÍZENÉHO DOHODOU MEZI 
EVROPSKÝM SPOLEČENSTVÍM A MONACKÝM KNÍŽECTVÍM O POUŽÍVÁNÍ NĚKTERÝCH 

AKTŮ SPOLEČENSTVÍ NA ÚZEMÍ MONACKÉHO KNÍŽECTVÍ 

ze dne 12. července 2013, 

kterým se mění příloha dohody 

(2013/513/EU) 

SMÍŠENÝ VÝBOR, 

s ohledem na Dohodu mezi Evropským společenstvím 
a Monackým knížectvím o používání některých aktů Společen­
ství na území Monackého knížectví ( 1 ), podepsanou v Bruselu 
dne 4. prosince 2003 (dále jen „dohoda“), a zejména na čl. 1 
odst. 1 uvedené dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Unie od vstupu v platnost dohody dne 1. května 2004 
přijala řadu aktů, které spadají do její působnosti, 
a některé akty uvedené v příloze byly zrušeny. Aby 
tudíž bylo možné přílohu aktualizovat a zahrnout do 
ní nové akty a vypustit z ní akty zrušené, je zapotřebí 
rozhodnutí smíšeného výboru. 

(2) Je třeba připomenout, že akty, které Evropská komise 
přijala při uplatňování aktů uvedených v příloze dohody, 
jsou použitelné na území Monaka, aniž by k tomu bylo 
zapotřebí rozhodnutí smíšeného výboru, jak je stanoveno 
v čl. 1 odst. 2 dohody, 

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Zněné obsažené v příloze Dohody mezi Evropským společen­
stvím a Monackým knížectvím o používání některých aktů 
Společenství na území Monackého knížectví se nahrazuje 
zněním obsaženým v příloze tohoto rozhodnutí. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Monaku dne 12. července 2013. 

Za smíšený výbor 
předseda 

Stéphane VALÉRI
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PŘÍLOHA 

„PŘÍLOHA 

I. LÉČIVÉ PŘÍPRAVKY 

UVÁDĚNÉ AKTY 

1. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/83/ES ze dne 6. listopadu 2001 o kodexu Společenství týkajícím 
se humánních léčivých přípravků, ve znění: 

— směrnice Evropského parlamentu a Rady 2012/26/EU ze dne 25. října 2012, kterou se mění směrnice 
2001/83/ES, pokud jde o farmakovigilanci (Úř. věst. L 299, 27.10.2012, s. 1), 

— směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/62/EU ze dne 8. června 2011, kterou se mění směrnice 
2001/83/ES o kodexu Společenství týkajícím se humánních léčivých přípravků, pokud jde o zabránění vstupu 
padělaných léčivých přípravků do legálního dodavatelského řetězce (Úř. věst. L 174, 1.7.2011, s. 74), 

— směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/84/EU ze dne 15. prosince 2010, kterou se mění směrnice 
2001/83/ES o kodexu Společenství týkajícím se humánních léčivých přípravků, pokud jde o farmakovigilanci 
(Úř. věst. L 348, 31.12.2010, s. 74), 

— směrnice Komise 2009/120/ES ze dne 14. září 2009, kterou se mění směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2001/83/ES o kodexu Společenství týkajícím se humánních léčivých přípravků, pokud jde o léčivé 
přípravky pro moderní terapii (Úř. věst. L 242, 15.9.2009, s. 3), 

— směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/53/ES ze dne 18. června 2009, kterou se mění směrnice 
2001/82/ES a směrnice 2001/83/ES, pokud jde o změny registrací léčivých přípravků (Úř. věst. L 168, 
30.6.2009, s. 33), 

— směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/29/ES ze dne 11. března 2008, kterou se mění směrnice 
2001/83/ES o kodexu Společenství týkajícím se humánních léčivých přípravků, pokud jde o prováděcí 
pravomoci svěřené Komisi (Úř. věst. L 81, 20.3.2008, s. 51), 

— nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1394/2007 ze dne 13. listopadu 2007 o léčivých přípravcích 
pro moderní terapii a o změně směrnice 2001/83/ES a nařízení (ES) č. 726/2004 (Úř. věst. L 324, 
10.12.2007, s. 121), 

— nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1901/2006 ze dne 12. prosince 2006 o léčivých přípravcích 
pro pediatrické použití a o změně nařízení (EHS) č. 1768/92, směrnice 2001/20/ES, směrnice 2001/83/ES 
a nařízení (ES) č. 726/2004 (Úř. věst. L 378, 27.12.2006, s. 1), 

— směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/27/ES ze dne 31. března 2004, kterou se mění směrnice 
2001/83/ES o kodexu Společenství týkajícím se humánních léčivých přípravků (Úř. věst. L 136, 30.4.2004, 
s. 34), 

— směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/24/ES ze dne 31. března 2004, kterou se mění směrnice 
2001/83/ES o kodexu Společenství týkajícím se humánních léčivých přípravků, pokud jde o tradiční rostlinné 
léčivé přípravky (Úř. věst. L 136, 30.4.2004, s. 85), 

— směrnice Komise 2003/63/ES ze dne 25. června 2003, kterou se mění směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2001/83/ES ze dne 6. listopadu 2001 o kodexu Společenství týkajícím se humánních léčivých 
přípravků (Úř. věst. L 159, 27.6.2003, s. 46), a 

— směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/98/ES ze dne 27. ledna 2003, kterou se stanoví standardy 
jakosti a bezpečnosti pro odběr, vyšetření, zpracování, skladování a distribuci lidské krve a krevních složek 
a kterou se mění směrnice 2001/83/ES (Úř. věst. L 33, 8.2.2003, s. 30). 

2. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 726/2004 ze dne 31. března 2004, kterým se stanoví postupy 
Společenství pro registraci humánních a veterinárních léčivých přípravků a dozor nad nimi a kterým se zřizuje 
Evropská agentura pro léčivé přípravky, ve znění: 

— nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1027/2012 ze dne 25. října 2012, pokud jde o farmakovi­
gilanci (Úř. věst. L 316, 14.11.2012, s. 38), 

— nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1235/2010 ze dne 15. prosince 2010, kterým se mění, 
pokud jde o farmakovigilanci humánních léčivých přípravků, nařízení (ES) č. 726/2004, kterým se stanoví 
postupy Společenství pro registraci humánních a veterinárních léčivých přípravků a dozor nad nimi a kterým 
se zřizuje Evropská agentura pro léčivé přípravky, a nařízení (ES) č. 1394/2007 o léčivých přípravcích pro 
moderní terapii (Úř. věst. L 348, 31.12.2010, s. 1),
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— nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 470/2009 ze dne 6. května 2009, kterým se stanoví postupy 
Společenství pro stanovení limitů reziduí farmakologicky účinných látek v potravinách živočišného původu, 
kterým se zrušuje nařízení Rady (EHS) č. 2377/90 a kterým se mění směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2001/82/ES a nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 726/2004 (Úř. věst. L 152, 16.6.2009, s. 11), 

— nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 219/2009 ze dne 11. března 2009 o přizpůsobení některých 
aktů přijatých postupem podle článku 251 Smlouvy regulativnímu postupu s kontrolou podle rozhodnutí 
Rady 1999/468/ES (Přizpůsobení regulativnímu postupu s kontrolou – Část druhá) (Úř. věst. L 87, 
31.3.2009, s. 109), 

— nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1394/2007 ze dne 13. listopadu 2007 o léčivých přípravcích 
pro moderní terapii a o změně směrnice 2001/83/ES a nařízení (ES) č. 726/2004 (Úř. věst. L 324, 
10.12.2007, s. 121) a 

— nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1901/2006 ze dne 12. prosince 2006 o léčivých přípravcích 
pro pediatrické použití a o změně nařízení (EHS) č. 1768/92, směrnice 2001/20/ES, směrnice 2001/83/ES 
a nařízení (ES) č. 726/2004 (Úř. věst. L 378, 27.12.2006, s. 1). 

3. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/82/ES ze dne 6. listopadu 2001 o kodexu Společenství týkajícím 
se veterinárních léčivých přípravků, ve znění: 

— nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 596/2009 ze dne 18. června 2009 o přizpůsobení některých 
aktů přijatých postupem podle článku 251 Smlouvy regulativnímu postupu s kontrolou podle rozhodnutí 
Rady 1999/468/ES – Přizpůsobení regulativnímu postupu s kontrolou – Část čtvrtá (Úř. věst. L 188, 
18.7.2009, s. 14), 

— směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/53/ES ze dne 18. června 2009, kterou se mění směrnice 
2001/82/ES a směrnice 2001/83/ES, pokud jde o změny registrací léčivých přípravků (Úř. věst L 168, 
30.6.2009, s. 33), 

— nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 470/2009 ze dne 6. května 2009, kterým se stanoví postupy 
Společenství pro stanovení limitů reziduí farmakologicky účinných látek v potravinách živočišného původu, 
kterým se zrušuje nařízení Rady (EHS) č. 2377/90 a kterým se mění směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2001/82/ES a nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 726/2004 (Úř. věst. L 152, 16.6.2009, s. 11). 

— směrnice Komise 2009/9/ES ze dne 10. února 2009, kterou se mění směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2001/82/ES o kodexu Společenství týkajícím se veterinárních léčivých přípravků (Úř. věst. L 44, 14.2.2009, 
s. 10), a 

— směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/28/ES ze dne 31. března 2004, kterou se mění směrnice 
2001/82/ES o kodexu Společenství týkajícím se veterinárních léčivých přípravků (Úř. věst. L 136, 30.4.2004, 
s. 58). 

4. Nařízení Rady (ES) č. 297/95 ze dne 10. února 1995 o poplatcích, které se platí Evropské agentuře pro 
hodnocení léčivých přípravků, ve znění: 

— nařízení Rady (ES) č. 2743/98 ze dne 14. prosince 1998 (Úř. věst. L 345, 19.12.1998, s. 3), 

— nařízení Komise (ES) č. 494/2003 ze dne 18. března 2003 (Úř. věst. L 73, 19.3.2003, s. 6), 

— nařízení Rady (ES) č. 1905/2005 ze dne 14. listopadu 2005 (Úř. věst. L 304, 23.11.2005, s. 1), 

— nařízení Komise (ES) č. 312/2008 ze dne 3. dubna 2008 (Úř. věst. L 93, 4.4.2008, s. 8), 

— nařízení Komise (ES) č. 249/2009 ze dne 23. března 2009 (Úř. věst. L 79, 25.3.2009, s. 34), 

— nařízení Komise (EU) č. 261/2010 ze dne 25. března 2010 (Úř. věst. L 80, 26.3.2010, s. 36), 

— nařízení Komise (EU) č. 301/2011 ze dne 28. března 2011 (Úř. věst. L 81, 29.3.2011, s. 5), 

— nařízení Komise (EU) č. 273/2012 ze dne 27. března 2012 (Úř. věst. L 90, 28.3.2012, s. 11) a 

— nařízení Komise (EU) č. 220/2013 ze dne 13. března 2013 (Úř. věst. L 70, 14.3.2013, s. 1). 

5. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 470/2009 ze dne 6. května 2009, kterým se stanoví postupy 
Společenství pro stanovení limitů reziduí farmakologicky účinných látek v potravinách živočišného původu, 
kterým se zrušuje nařízení Rady (EHS) č. 2377/90 a kterým se mění směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2001/82/ES a nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 726/2004 (Úř. věst. L 152, 16.6.2009, s. 11). 

6. Nařízení Komise (ES) č. 668/2009 ze dne 24. července 2009, kterým se provádí nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 1394/2007, pokud jde o hodnocení a certifikaci údajů o jakosti a neklinických údajů týkajících se 
léčivých přípravků pro moderní terapii vyvíjených mikropodniky a malými a středními podniky (Úř. věst. L 194, 
25.7.2009, s. 7).
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7. Nařízení Komise (EU) č. 37/2010 ze dne 22. prosince 2009 o farmakologicky účinných látkách a jejich klasifikaci 
podle maximálních limitů reziduí v potravinách živočišného původu 

— nařízení Komise (EU) č. 758/2010 ze dne 24. srpna 2010 (Úř. věst. L 223, 25.8.2010, s. 37), 

— nařízení Komise (EU) č. 759/2010 ze dne 24. srpna 2010 (Úř. věst. L 223, 25.8.2010, s. 39), 

— nařízení Komise (EU) č. 761/2010 ze dne 25. srpna 2010 (Úř. věst. L 224, 26.8.2010, s. 1), 

— nařízení Komise (EU) č. 890/2010 ze dne 8. října 2010 (Úř. věst. L 266, 9.10.2010, s. 1), 

— nařízení Komise (EU) č. 914/2010 ze dne 12. října 2010 (Úř. věst. L 269, 13.10.2010, s. 5), 

— nařízení Komise (EU) č. 362/2011 ze dne 13. dubna 2011 (Úř. věst. L 100, 14.4.2011, s. 26), 

— nařízení Komise (EU) č. 363/2011 ze dne 13. dubna 2011 (Úř. věst. L 100, 14.4.2011, s. 28), 

— prováděcího nařízení Komise (EU) č. 84/2012 ze dne 1. února 2012 (Úř. věst. L 30, 2.2.2012, s. 1), 

— prováděcího nařízení Komise (EU) č. 85/2012 ze dne 1. února 2012 (Úř. věst. L 30, 2.2.2012, s. 4), 

— prováděcího nařízení Komise (EU) č. 86/2012 ze dne 1. února 2012 (Úř. věst. L 30, 2.2.2012, s. 6), 

— prováděcího nařízení Komise (EU) č. 107/2012 ze dne 8. února 2012 (Úř. věst. L 36, 9.2.2012, s. 25), 

— prováděcího nařízení Komise (EU) č. 122/2012 ze dne 13. února 2012 (Úř. věst. L 40, 14.2.2012, s. 2), 

— prováděcího nařízení Komise (EU) č. 123/2012 ze dne 13. února 2012 (Úř. věst. L 40, 14.2.2012, s. 4), 

— prováděcího nařízení Komise (EU) č. 201/2012 ze dne 8. března 2012 (Úř. věst. L 71, 9.3.2012, s. 37), 

— prováděcího nařízení Komise (EU) č. 202/2012 ze dne 8. března 2012 (Úř. věst. L 71, 9.3.2012, s. 40), 

— prováděcího nařízení Komise (EU) č. 221/2012 ze dne 14. března 2012 (Úř. věst. L 75, 15.3.2012, s. 7), 

— prováděcího nařízení Komise (EU) č. 222/2012 ze dne 14. března 2012 (Úř. věst. L 75, 15.3.2012, s. 10), 

— prováděcího nařízení Komise (EU) č. 436/2012 ze dne 23. května 2012 (Úř. věst. L 134, 24.5.2012, s. 10), 

— prováděcího nařízení Komise (EU) č. 466/2012 ze dne 1. června 2012 (Úř. věst. L 143, 2.6.2012, s. 2), 

— prováděcího nařízení Komise (EU) č. 1161/2012 ze dne 7. prosince 2012 (Úř. věst. L 336, 8.12.2012, s. 14), 

— prováděcího nařízení Komise (EU) č. 1186/2012 ze dne 11. prosince 2012 (Úř. věst. L 338, 12.12.2012, 
s. 20), 

— prováděcího nařízení Komise (EU) č. 1191/2012 ze dne 12. prosince 2012 (Úř. věst. L 340, 13.12.2012, 
s. 35), 

— prováděcího nařízení Komise (EU) č. 59/2013 ze dne 23. ledna 2013 (Úř. věst. L 21, 24.1.2013, s. 21), 

— prováděcího nařízení Komise (EU) č. 115/2013 ze dne 8. února 2013 (Úř. věst. L 38, 9.2.2013, s. 11), 

— prováděcího nařízení Komise (EU) č. 116/2013 ze dne 8. února 2013 (Úř. věst. L 38, 9.2.2013, s. 14), 

— prováděcího nařízení Komise (EU) č. 394/2013 ze dne 29. dubna 2013 (Úř. věst. L 118, 30.4.2013, s. 17) a 

— prováděcího nařízení Komise (EU) č. 406/2013 ze dne 2. května 2013 (Úř. věst. L 121, 3.5.2013, s. 42).
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8. Nařízení Komise (EU) č. 488/2012 ze dne 8. června 2012, kterým se mění nařízení (ES) č. 658/2007 o pokutách 
za nesplnění některých povinností v souvislosti s registracemi udělenými podle nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 726/2004 (Úř. věst. L 150, 9.6.2012, s. 68). 

9. Nařízení Komise (ES) č. 1234/2008 ze dne 24. listopadu 2008 o posuzování změn registrací humánních 
a veterinárních léčivých přípravků, ve znění: nařízení Komise (EU) č. 712/2012 ze dne 3. srpna 2012, kterým 
se mění nařízení (ES) č. 1234/2008 o posuzování změn registrací humánních a veterinárních léčivých přípravků 
(Úř. věst. L 209, 4.8.2012, s. 4). 

10. Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 198/2013 ze dne 7. března 2013 o výběru symbolu za účelem identifikace 
humánních léčivých přípravků, které musí být dále sledovány (Úř. věst. L 65, 8.3.2013, s. 17). 

11. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 469/2009 ze dne 6. května 2009 o dodatkových ochranných 
osvědčeních pro léčivé přípravky (Úř. věst. L 152, 16.6.2009, s. 1). 

12. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/35/ES ze dne 23. dubna 2009 o barvivech, která mohou být 
přidávána do léčivých přípravků (Úř. věst. L 109, 30.4.2009, s. 10). 

13. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1394/2007 ze dne 13. listopadu 2007 o léčivých přípravcích pro 
moderní terapii a o změně směrnice 2001/83/ES a nařízení (ES) č. 726/2004 (Úř. věst. L 324, 10.12.2007, 
s. 121), ve znění: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1235/2010 ze dne 15. prosince 2010 (Úř. věst. 
L 348, 31.10.2010, s. 1). 

14. Nařízení Komise (ES) č. 658/2007 ze dne 14. června 2007 o pokutách za nesplnění některých povinností 
v souvislosti s registracemi udělenými podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 726/2004 (Úř. 
věst. L 155, 15.6.2007, s. 10). 

15. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1901/2006 ze dne 12. prosince 2006 o léčivých přípravcích pro 
pediatrické použití a o změně nařízení (EHS) č. 1768/92, směrnice 2001/20/ES, směrnice 2001/83/ES a nařízení 
(ES) č. 726/2004 (Úř. věst. L 378, 27.12.2006, s. 1), ve znění: 

— nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 469/2009 ze dne 6. května 2009 (Úř. věst. L 152, 16.6.2009, 
s. 1) a 

— nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1902/2006 ze dne 20. prosince 2006 (Úř. věst. L 378, 
27.12.2006, s. 20). 

16. Nařízení Komise (ES) č. 507/2006 ze dne 29. března 2006 o podmínečné registraci pro humánní léčivé 
přípravky spadající do oblasti působnosti nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 726/2004 (Úř. věst. 
L 92, 30.3.2006, s. 6). 

17. Nařízení Komise (ES) č. 2049/2005 ze dne 15. prosince 2005, kterým se podle nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 726/2004 stanoví pravidla pro platby poplatků ve prospěch Evropské agentury pro léčivé 
přípravky ze strany mikropodniků, malých a středních podniků a pro poskytování správní pomoci ze strany 
agentury těmto podnikům (Úř. věst. L 329, 16.12.2005, s. 4). 

18. Směrnice Komise 2005/28/ES ze dne 8. dubna 2005, kterou se stanoví zásady a podrobné pokyny pro správnou 
klinickou praxi týkající se hodnocených humánních léčivých přípravků a také požadavky na povolení výroby či 
dovozu takových přípravků (Úř. věst. L 91, 9.4.2005, s. 13). 

19. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/10/ES ze dne 11. února 2004 o harmonizaci právních a správních 
předpisů týkajících se používání zásad správné laboratorní praxe a ověřování jejich používání při zkouškách 
chemických látek (Úř. věst. L 50, 20.2.2004, s. 44), ve znění nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 219/2009 ze dne 11. března 2009 (Úř. věst. L 87, 31.3.2009, s. 109). 

20. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/9/ES ze dne 11. února 2004 o inspekci a ověřování správné 
laboratorní praxe (SLP) (Úř. věst. L 50, 20.2.2004, s. 28), ve znění nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 219/2009 ze dne 11. března 2009 (Úř. věst. L 87, 31.3.2009, s. 109). 

21. Směrnice Komise 2003/94/ES ze dne 8. října 2003, kterou se stanoví zásady a pokyny pro správnou výrobní 
praxi pro humánní léčivé přípravky a hodnocené humánní léčivé přípravky (Úř. věst. L 262, 14.10.2003, s. 22). 

22. Nařízení Rady (ES) č. 953/2003 ze dne 26. května 2003 k zamezení přesměrování obchodu s některými 
klíčovými léky do Evropské unie (Úř. věst. L 135, 3.6.2003, s. 5), ve znění: 

— nařízení Komise (ES) č. 1876/2004 ze dne 28. října 2004 (Úř. věst. L 326, 29.10.2004, s. 22) a
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— nařízení Komise (ES) č. 1662/2005 ze dne 11. října 2005 (Úř. věst. L 267, 12.10.2005, s. 19). 

23. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 141/2000 ze dne 16. prosince 1999 o léčivých přípravcích pro 
vzácná onemocnění (Úř. věst. L 18, 22.1.2000, s. 1), ve znění nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 596/2009 ze dne 18. června 2009 (Úř. věst. L 267, 18.7.2009, s. 14). 

24. Směrnice Komise 91/412/EHS ze dne 23. července 1991, kterou se stanoví zásady a pokyny pro správnou 
výrobní praxi veterinárních léčivých přípravků (Úř. věst. L 228, 17.8.1991, s. 70). 

25. Směrnice Rady 89/105/EHS ze dne 21. prosince 1988 o průhlednosti opatření upravujících tvorbu cen u humán­
ních léčivých přípravků a jejich začlenění do oblasti působnosti vnitrostátních systémů zdravotního pojištění (Úř. 
věst. L 40, 11.2.1989, s. 8). 

26. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/20/ES ze dne 4. dubna 2001 o sbližování právních a správních 
předpisů členských států týkajících se uplatňování správné klinické praxe při provádění klinických hodnocení 
humánních léčivých přípravků (Úř. věst. L 121, 1.5.2001, s. 34), ve znění: 

— nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1901/2006 ze dne 12. prosince 2006 (Úř. věst. L 378, 
27.12.2006, s. 1) a 

— nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 596/2009 ze dne 18. června 2009 (Úř. věst. L 188, 
18.7.2009, s. 14). 

27. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/98/ES ze dne 27. ledna 2003, kterou se stanoví standardy jakosti 
a bezpečnosti pro odběr, vyšetření, zpracování, skladování a distribuci lidské krve a krevních složek a kterou se 
mění směrnice 2001/83/ES (Úř. věst. L 33, 8.2.2003, s. 30) (pouze v případě, pokud jde o odběr a vyšetření krve 
a krevních složek používaných jako výchozí suroviny pro výrobu léčivých přípravků). 

28. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/23/ES ze dne 31. března 2004 o stanovení jakostních a bezpeč­
nostních norem pro darování, odběr, vyšetřování, zpracování, konzervaci, skladování a distribuci lidských tkání 
a buněk (Úř. věst. L 102, 7.4.2004, s. 48) (pouzev případě, pokud jde o odběr, darování, kódování a vyšetřování 
tkání a buněk a rovněž o kódování jejich darování a balení, používaných jako výchozí suroviny pro léčivé 
přípravky pro moderní terapii, jak je uvedeno v nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1394/2007). 

II. KOSMETICKÉ PŘÍPRAVKY 

UVÁDĚNÉ AKTY 

1. Směrnice Rady 76/768/EHS ze dne 27. července 1976 o sbližování právních předpisů členských států týkajících 
se kosmetických prostředků (Úř. věst. L 262, 27.9.1976, s. 169), ve znění: 

— směrnice Rady 79/661/EHS ze dne 24. července 1979 (Úř. věst. L 192, 31.7.1979, s. 35), 

— směrnice Komise 82/147/EHS ze dne 11. února 1982 (Úř. věst. L 63, 6.3.1982, s. 26), 

— směrnice Rady 82/368/EHS ze dne 17. května 1982 (Úř. věst. L 167, 15.6.1982, s. 1), 

— směrnice Komise 83/191/EHS ze dne 30. března 1983 (Úř. věst. L 109, 26.4.1983, s. 25), 

— směrnice Komise 83/341/EHS ze dne 29. června 1983 (Úř. věst. L 188, 13.7.1983, s. 15), 

— směrnice Komise 83/496/EHS ze dne 22. září 1983 (Úř. věst. L 275, 8.10.1983, s. 20), 

— směrnice Rady 83/574/EHS ze dne 26. října 1983 (Úř. věst. L 332, 28.11.1983, s. 38), 

— směrnice Komise 84/415/EHS ze dne 18. července 1984 (Úř. věst. L 228, 25.8.1984, s. 31), 

— směrnice Komise 85/391/EHS ze dne 16. července 1985 (Úř. věst. L 224, 22.8.1985, s. 40), 

— směrnice Komise 86/179/EHS ze dne 28. února 1986 (Úř. věst. L 138, 24.5.1986, s. 40), 

— směrnice Komise 86/199/EHS ze dne 26. března 1986 (Úř. věst. L 149, 3.6.1986, s. 38), 

— směrnice Komise 87/137/EHS ze dne 2. února 1987 (Úř. věst. L 56, 26.2.1987, s. 20), 

— směrnice Komise 88/233/EHS ze dne 2. března 1988 (Úř. věst. L 105, 26.4.1988, s. 11), 

— směrnice Rady 88/667/EHS ze dne 21. prosince 1988 (Úř. věst. L 382, 31.12.1988, s. 46), 

— směrnice Komise 89/174/EHS ze dne 21. února 1989 (Úř. věst. L 64, 8.3.1989, s. 10), 

— směrnice Rady 89/679/EHS ze dne 21. prosince 1989 (Úř. věst. L 398, 30.12.1989, s. 25),
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— směrnice Komise 90/121/EHS ze dne 20. února 1990 (Úř. věst. L 71, 17.3.1990, s. 40), 

— směrnice Komise 91/184/EHS ze dne 12. března 1991 (Úř. věst. L 91, 12.4.1991, s. 59), 

— směrnice Komise 92/8/EHS ze dne 18. února 1992 (Úř. věst. L 70, 17.3.1992, s. 23), 

— směrnice Komise 92/86/EHS ze dne 21. října 1992 (Úř. věst. L 325, 11.11.1992, s. 18), 

— směrnice Rady 93/35/EHS ze dne 14. června 1993 (Úř. věst. L 151, 23.6.1993, s. 32), 

— směrnice Komise 93/47/EHS ze dne 22. června 1993 (Úř. věst. L 203, 13.8.1993, s. 24), 

— směrnice Komise 94/32/ES ze dne 29. června 1994 (Úř. věst. L 181, 15.7.1994, s. 31), 

— směrnice Komise 95/34/ES ze dne 10. července 1995 (Úř. věst. L 167, 18.7.1995, s. 19), 

— směrnice Komise 96/41/ES ze dne 25. června 1996 (Úř. věst. L 198, 8.8.1996, s. 36), 

— směrnice Komise 97/1/ES ze dne 10. ledna 1997 (Úř. věst. L 16, 18.1.1997, s. 85), 

— směrnice Komise 97/18/ES ze dne 17. dubna 1997 (Úř. věst. L 114, 1.5.1997, s. 43), 

— směrnice Komise 97/45/ES ze dne 14. července 1997 (Úř. věst. L 196, 24.7.1997, s. 77), 

— směrnice Komise 98/16/ES ze dne 5. března 1998 (Úř. věst. L 77, 14.3.1998, s. 44), 

— směrnice Komise 98/62/ES ze dne 3. září 1998 (Úř. věst. L 253, 15.9.1998, s. 20), 

— směrnice Komise 2000/6/ES ze dne 29. února 2000 (Úř. věst. L 56, 1.3.2000, s. 42), 

— směrnice Komise 2000/11/ES ze dne 10. března 2000 (Úř. věst. L 65, 14.3.2000, s. 22), 

— směrnice Komise 2000/41/ES ze dne 19. června 2000 (Úř. věst. L 145, 20.6.2000, s. 25), 

— směrnice Komise 2002/34/ES ze dne 15. dubna 2002 (Úř. věst. L 102, 18.4.2002, s. 19), 

— směrnice Komise 2003/1/ES ze dne 6. ledna 2003 (Úř. věst. L 5, 10.1.2003, s. 14), 

— směrnice Komise 2003/16/ES ze dne 19. února 2003 (Úř. věst. L 46, 20.2.2003, s. 24), 

— směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/15/ES ze dne 27. února 2003 (Úř. věst. L 66, 11.3.2003, 
s. 26), 

— směrnice Komise 2003/80/ES ze dne 5. září 2003 (Úř. věst. L 224, 6.9.2003, s. 27), 

— směrnice Komise 2003/83/ES ze dne 24. září 2003 (Úř. věst. L 238, 25.9.2003, s. 23), 

— směrnice Komise 2004/87/ES ze dne 7. září 2004 (Úř. věst. L 287, 8.9.2004, s. 4), 

— směrnice Komise 2004/88/ES ze dne 7. září 2004 (Úř. věst. L 287, 8.9.2004, s. 5), 

— směrnice Komise 2004/94/ES ze dne 15. září 2004 (Úř. věst. L 294, 17.9.2004, s. 28), 

— směrnice Komise 2004/93/ES ze dne 21. září 2004 (Úř. věst. L 300, 25.9.2004, s. 13), 

— směrnice Komise 2005/9/ES ze dne 28. ledna 2005 (Úř. věst. L 27, 29.1.2005, s. 46), 

— směrnice Komise 2005/42/ES ze dne 20. června 2005 (Úř. věst. L 158, 21.6.2005, s. 17), 

— směrnice Komise 2005/52/ES ze dne 9. září 2005 (Úř. věst. L 234, 10.9.2005, s. 9), 

— směrnice Komise 2005/80/ES ze dne 21. listopadu 2005 (Úř. věst. L 303, 22.11.2005, s. 32), 

— směrnice Komise 2006/65/ES ze dne 19. července 2006 (Úř. věst. L 198, 20.7.2006, s. 11), 

— směrnice Komise 2006/78/ES ze dne 29. září 2006 (Úř. věst. L 271, 30.9.2006, s. 56), 

— směrnice Komise 2007/1/ES ze dne 29. ledna 2007 (Úř. věst. L 25, 1.2.2007, s. 9), 

— směrnice Komise 2007/17/ES ze dne 22. března 2007 (Úř. věst. L 82, 23.3.2007, s. 27), 

— směrnice Komise 2007/22/ES ze dne 17. dubna 2007 (Úř. věst. L 101, 18.4.2007, s. 11), 

— směrnice Komise 2007/53/ES ze dne 29. srpna 2007 (Úř. věst. L 226, 30.8.2007, s. 19), 

— směrnice Komise 2007/54/ES ze dne 29. srpna 2007 (Úř. věst. L 226, 30.8.2007, s. 21),
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— směrnice Komise 2007/67/ES ze dne 22. listopadu 2007 (Úř. věst. L 305, 23.11.2007, s. 22), 

— směrnice Komise 2008/14/ES ze dne 15. února 2008 (Úř. věst. L 42, 16.2.2008, s. 43), 

— směrnice Komise 2008/42/ES ze dne 3. dubna 2008 (Úř. věst. L 93, 4.4.2008, s. 13), 

— směrnice Komise 2008/88/ES ze dne 23. září 2008 (Úř. věst. L 256, 24.9.2008, s. 12), 

— směrnice Komise 2008/123/ES ze dne 18. prosince 2008 (Úř. věst. L 340, 19.12.2008, s. 71), 

— směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/112/ES ze dne 16. prosince 2008 (Úř. věst. L 345, 
23.12.2008, s. 68), 

— směrnice Komise 2009/6/ES ze dne 4. února 2009 (Úř. věst. L 36, 5.2.2009, s. 15), 

— směrnice Komise 2009/36/ES ze dne 16. dubna 2009 (Úř. věst. L 98, 17.4.2009, s. 31), 

— směrnice Komise 2009/129/ES ze dne 9. října 2009 (Úř. věst. L 267, 10.10.2009, s. 18), 

— směrnice Komise 2009/130/ES ze dne 12. října 2009 (Úř. věst. L 268, 13.10.2009, s. 5), 

— směrnice Komise 2009/134/ES ze dne 28. října 2009 (Úř. věst. L 282, 29.10.2009, s. 15), 

— směrnice Komise 2009/159/EU ze dne 16. prosince 2009 (Úř. věst. L 336, 18.12.2009, s. 29), 

— nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1223/2009 ze dne 30. listopadu 2009 (Úř. věst. L 342, 
22.12.2009, s. 59), 

— směrnice Komise 2009/164/EU ze dne 22. prosince 2009 (Úř. věst. L 344, 23.12.2009, s. 41), 

— směrnice Komise 2010/3/EU ze dne 1. února 2010 (Úř. věst. L 29, 2.2.2010, s. 5), 

— směrnice Komise 2010/4/EU ze dne 8. února 2010 (Úř. věst. L 36, 9.2.2010, s. 21), 

— směrnice Komise 2011/59/EU ze dne 13. května 2011 (Úř. věst. L 125, 14.5.2011, s. 17), 

— směrnice Rady 2011/84/EU ze dne 20. září 2011 (Úř. věst. L 283, 29.10.2011, s. 36) a 

— prováděcí směrnice Komise 2012/21/EU ze dne 2. srpna 2012 (Úř. věst. L 208, 3.8.2012, s. 8). 

Směrnice 76/768/EHS bude zrušena s účinkem od 11. července 2013 a nahrazena nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 1223/2009 ze dne 30. listopadu 2009 o kosmetických přípravcích (Úř. věst. 
L 342, 22.12.2009, s. 59). 

2. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1223/2009 ze dne 30. listopadu 2009 o kosmetických příprav­
cích (Úř. věst. L 342, 22.12.2009, s. 59), ve znění: 

— nařízení Komise (EU) č. 344/2013 ze dne 4. dubna 2013, kterým se mění přílohy II, III, V a VI nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1223/2009 o kosmetických přípravcích (Úř. věst. L 114, 25.4.2013, 
s. 1), a 

— nařízení Komise (EU) č. 483/2013 ze dne 24. května 2013, kterým se mění příloha III nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 1223/2009 o kosmetických přípravcích (Úř. věst. L 139, 25.5.2013, s. 8). 

3. Směrnice Komise 80/1335/EHS ze dne 22. prosince 1980 o sbližování právních předpisů členských států 
týkajících se metod analýzy nezbytných pro kontrolu složení kosmetických prostředků (Úř. věst. L 383, 
31.12.1980, s. 27), ve znění: směrnice Komise 87/143/EHS ze dne 10. února 1987 (Úř. věst. L 57, 27.2.1987, 
s. 56). 

4. Směrnice Komise 82/434/EHS ze dne 14. května 1982 o sbližování právních předpisů členských států týkajících 
se metod analýzy nezbytných pro kontrolu složení kosmetických prostředků (Úř. věst. L 185, 30.6.1982, s. 1), ve 
znění: směrnice Komise 90/207/EHS ze dne 4. dubna 1990 (Úř. věst. L 108, 28.4.1990, s. 92). 

5. Směrnice Komise 83/514/EHS ze dne 27 září 1983 o sbližování právních předpisů členských států týkajících se 
metod analýzy nezbytných pro kontrolu složení kosmetických prostředků (Úř. věst. L 291, 24.10.1983, s. 9). 

6. Směrnice Komise 85/490/EHS ze dne 11. října 1985 o sbližování právních předpisů členských států týkajících se 
metod analýzy nezbytných pro kontrolu složení kosmetických prostředků (Úř. věst. L 295, 7.11.1985, s. 30). 

7. Směrnice Komise 93/73/EHS ze dne 9. září 1993 o metodách analýzy nezbytných pro kontrolu složení kosme­
tických prostředků (Úř. věst. L 231, 14.9.1993, s. 34). 

8. Směrnice Komise 95/17/ES ze dne 19. června 1995, kterou se stanoví prováděcí pravidla ke směrnici Rady 
76/768/EHS, pokud jde o nezařazení jedné nebo více složek do seznamu používaného pro označování kosme­
tických prostředků (Úř. věst. L 140, 23.6.1995, s. 26), ve znění: 

— směrnice Komise 2006/81/ES ze dne 23. října 2006 (Úř. věst. L 362, 20.12.2006, s. 92) a
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— Aktu o podmínkách přistoupení České republiky, Estonské republiky, Kyperské republiky, Lotyšské republiky, 
Litevské republiky, Maďarské republiky, Republiky Malta, Polské republiky, Republiky Slovinsko a Slovenské 
republiky a opravy Smluv, na nichž se Evropská unie zakládá (Úř. věst. L 236, 23.9.2003, s. 33). 

Směrnice Komise 95/17/ES Tato směrnice bude zrušena s účinkem od 11. července 2013. 

9. Směrnice Komise 95/32/ES ze dne 7. července 1995 o metodách analýzy nezbytných pro kontrolu složení 
kosmetických prostředků (Úř. věst. L 178, 28.7.1995, s. 20). 

10. Směrnice Komise 96/45/ES ze dne 2. července 1996 o metodách analýzy nezbytných pro kontrolu složení 
kosmetických prostředků (Úř. věst. L 213, 22.8.1996, s. 8). 

11. Rozhodnutí Komise 96/335/ES ze dne 8. května 1996, kterým se stanoví soupis a společná nomenklatura přísad 
používaných v kosmetických prostředcích (Úř. věst. L 132, 1.6.1996, s. 1), ve znění rozhodnutí Komise 
2006/257/ES (Úř. věst. L 97, 5.4.2006, s. 1). 

III. ZDRAVOTNICKÉ PROSTŘEDKY 

UVÁDĚNÉ AKTY 

1. Směrnice Rady 90/385/EHS ze dne 20. června 1990 o sbližování právních předpisů členských států týkajících se 
aktivních implantabilních zdravotnických prostředků (Úř. věst. L 189, 20.7.1990, s. 17), ve znění: 

— směrnice Rady 93/42/EHS ze dne 14. června 1993 (Úř. věst. L 169, 12.7.1993, s. 1), 

— směrnice Rady 93/68/EHS ze dne 22. července 1993 (Úř. věst. L 220, 30.8.1993, s. 1), 

— nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1882/2003 ze dne 29. září 2003 (Úř. věst. L 284, 
31.10.2003, s. 1) a 

— směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/47/ES ze dne 5. září 2007 (Úř. věst. L 247, 21.9.2007, s. 21). 

2. Směrnice Rady 93/42/EHS ze dne 14. června 1993 o zdravotnických prostředcích (Úř. věst. L 169, 12.7.1993, 
s. 1), ve znění: 

— směrnice Evropského parlamentu a Rady 98/79/ES ze dne 27. října 1998 o diagnostických zdravotnických 
prostředcích in vitro (Úř. věst. L 331, 7.12.1998, s. 1), 

— směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/70/ES ze dne 16. listopadu 2000, kterou se mění směrnice 
Rady 93/42/EHS s ohledem na zdravotnické prostředky obsahující stabilní deriváty lidské krve nebo lidské 
plazmy (Úř. věst. L 313, 13.12.2000, s. 22), 

— směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/104/ES ze dne 7. prosince 2001, kterou se mění směrnice 
Rady 93/42/EHS o zdravotnických prostředcích (Úř. věst. L 6, 10.1.2002, s. 50), 

— nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1882/2003 ze dne 29. září 2003 (Úř. věst. L 284, 
31.10.2003, s. 1) a 

— směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/47/ES ze dne 5. září 2007 (Úř. věst. L 247, 21.9.2007, s. 21). 

3. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 98/79/ES ze dne 27. října 1998 o diagnostických zdravotnických 
prostředcích in vitro (Úř. věst. L 331, 7.12.1998, s. 1), ve znění: 

— nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1882/2003 ze dne 29. září 2003 (Úř. věst. L 284, 
31.10.2003, s. 1), 

— nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 596/2009 ze dne 18. června 2009 (Úř. věst. L 188, 
18.7.2009, s. 14) a 

— směrnice Komise 2011/100/EU ze dne 20. prosince 2011 (Úř. věst. L 341, 22.12.2011, s. 50). 

4. Rozhodnutí Komise 2002/364/ES ze dne 7. května 2002 o společných technických specifikacích pro diagno­
stické zdravotnické prostředky in vitro (Úř. věst. L 131, 16.5.2002, s. 17), ve znění: 

— rozhodnutí Komise 2009/108/ES ze dne 3. února 2009 (Úř. věst. L 39, 10.2.2009, s. 34), 

— rozhodnutí Komise (ES) 2009/886/ES ze dne 27. listopadu 2009 (Úř. věst. L 318, 4.12.2009, s. 25) a 

— rozhodnutí Komise 2011/869/EU ze dne 20. prosince 2011 (Úř. věst. L 341, 22.12.2011, s. 63). 

5. Směrnice Komise 2003/12/ES ze dne 3. února 2003 o změně klasifikace prsních implantátů v rámci směrnice 
93/42/EHS o zdravotnických prostředcích (Úř. věst. L 28, 4.2.2003, s. 43).
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6. Směrnice Komise 2003/32/ES ze dne 23. dubna 2003, kterou se zavádějí podrobné specifikace, pokud jde 
o požadavky stanovené ve směrnici Rady 93/42/EHS, pokud jde o zdravotnické prostředky vyrobené s použitím 
tkání zvířecího původu (Úř. věst. L 105, 26.4.2003, s. 18). 

7. Směrnice Komise 2005/50/ES ze dne 11. srpna 2005 o nové klasifikaci endoprotéz kyčelního, kolenního 
a ramenního kloubu v rámci směrnice Rady 93/42/EHS o zdravotnických prostředcích (Úř. věst. L 210, 
12.8.2005, s. 41). 

8. Rozhodnutí Komise 2010/227/EU ze dne 19. dubna 2010 o Evropské databance zdravotnických prostředků 
(Eudamed) (Úř. věst. L 102, 23.4.2010, s. 45). 

9. Nařízení Komise (EU) č. 207/2012 ze dne 9. března 2012 o elektronických návodech k použití zdravotnických 
prostředků (Úř. věst. L 72, 10.3.2012, s. 28). 

10. Nařízení Komise (EU) č. 722/2012 ze dne 8. srpna 2012 o zvláštních požadavcích týkajících se požadavků 
stanovených ve směrnicích Rady 90/385/EHS a 93/42/EHS s ohledem na aktivní implantabilní zdravotnické 
prostředky a zdravotnické prostředky vyrobené s použitím tkání zvířecího původu (Úř. věst. 212, 9.8.2012, 
s. 3).“
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EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) nabízí přímý a bezplatný přístup k právu Evropské unie. Tyto 
internetové stránky umožňují nahlížet do Úředního věstníku Evropské unie a obsahují rovněž smlouvy, 

právní předpisy, judikaturu a návrhy právních předpisů. 

Více informací o Evropské unii naleznete na adrese: http://europa.eu 
CS
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